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· La inspección funge para todos los efectos legales y técnico-constructivos como
representante del cliente en el proyecto.

· La inspección será la única autoridad con competencia para supervisar y valorar el
proceso constructivo del proyecto, en lo que a resultados y calidad esperados se refiere;
respecto a los conceptos, objetivos y planes desarrollados por la empresa consultora que
elaboró los presentes planos.

· La inspección administrará el contrato de construcción,  supervisará avance de obra,
elaborará cortes para pago de avance y emitirá por escrito las recomendaciones, tanto al
cliente como al contratista, que considere pertinentes para el cumplimiento de sus
funciones.

· El contratista está obligado contractualmente a ejecutar, atender u observar todas las
indicaciones, notas, procedimientos, etc.; que emita por escrito la inspección.

· Los ítems no removibles  deben ser protegidos previo a pintar las paredes. la
protección deberá ser removida una vez que se termine de pintar.

· El contratista suplirá la mano de obra, los materiales y el equipo para pintar y dar
acabado a  todo el proyecto.

· No se deberá aplicar pintura a los acabados de hardware, implementos eléctricos
como apagadores y tomacorrientes.

· Se deben aplicar mínimo dos capas a toda superficie nueva  y/o existente, podrán
existir capas adicionales si el propietario así lo quiere.

· Los azulejos se deberán limpiar, encerar y pulir según las especificaciones del
fabricante.

· Todas las superficies ya acabadas deberán quedar  limpias y sin ningún daño al
terminar el  proyecto.

· Debe ser únicamente el que concede el CFIA, con inscripción y registro. El cuido del
mismo en el proyecto le corresponde al profesional que ejerce la dirección técnica.

· Toda la comunicación de carácter oficial y obligatorio que tenga que hacer la inspección
al contratista,  debe anotarse con fecha y firma legible en el cuaderno de bitácora oficial
del proyecto.

· A nombre del contratista, sólo el profesional  que ejerce la dirección técnica puede
hacer anotaciones en el cuaderno de bitácora.

· Toda comunicación oficial del contratista a la inspección, para que sea válidamente
atendible, debe anotarse en el cuaderno de bitácora.

· En general, todas las anotaciones que se hagan en el cuaderno de bitácora deben tener
fecha, hora y firma legible del profesional que la emite.

· Una vez que la inspección reciba del contratista el proyecto, mediante anotación final
en el cuaderno de bitácora, la inspección llevará  ese cuaderno al CFIA para sello de
anotación y lo mantendrá en su poder por el tiempo de reglamento.

D  I  R  E  C  C  I  Ó  N      T  É  C  N  I  C  A

· De acuerdo con las disposiciones reglamentarias dispuestas por el CFIA, la dirección
técnica del proceso constructivo del proyecto es responsabilidad del contratista. debe ser
ejecutada por un arquitecto o ingeniero miembro del cfia, conforme a los deberes y
obligaciones dispuestas por ese colegio.

C  U  A  D  E  R  N  O       D  E        B  I  T  Á  C  O  R  A

NOTAS GENERALES

M  A  T  E  R  I  A  L  E  S

· Todos los materiales que ingrese el contratista al proyecto deben ser nuevos,
de primera calidad, libres de defectos. Deben ser conforme a las
especificaciones y cantidades  establecidas en los presentes planos.

E  S  P  E  C  I  F  I  C  A  C  I  O  N  E  S         G  E  N  E  R  A  L  E  S

· El contratista es el único y total responsable por el almacenamiento, cuido y
adecuada aplicación de materiales, el equipo y la herramienta en obra.

· En caso de sustracción o deterioro debe proveer por su cuenta toda la
cantidad necesaria para completar los requerimientos.

· Se prohíbe sacar materiales para otros proyectos o usar el proyecto para
almacenar materiales, equipo o suministros de otros proyectos.

C  U  S  T  O  D  I  A

P  I  N  T  U  R  A    Y    O  T  R  O  S    M  A  T  E  R  I  A  L  E  S     P  A  R  A
A  C  A  B  A  D  O  S     S  U  P  E  R  F  I  C  I  A  L  E  S

· Todos los trabajos de pintura, en general, deben resultar de primera calidad y
excelentemente presentados, a criterio del arquitecto de la inspección.

· Las pinturas, barnices, materiales de preparación de superficies, etc., deben ser de las
marcas Sur o Protecto, de primera calidad o similar.

· El deber del contratista, de previo a la compra de las mismas, debe valorar
exhaustivamente la calidad de las pinturas, barnices y acabados que adquiera; debe
asegurarse que el proveedor proporcione la calidad requerida en cada caso.

· El contratista debe garantizar la calidad y  durabilidad del acabado final de las
superficies pintadas y tratadas con otros acabados,  por  cinco años.

  A  C  A  B  A  D  O  S    Y    O  T  R  O  S

· Para todos los pisos se debe respetar la indicación de planos o del libro de
Especificaciones Técnicas.

· Deben ir de acuerdo a las especificaciones del fabricante, respetando todas las
normas y consejos aptos para el correcto desempeño del material y del
procedimiento de instalación.

· En planos se indicará el tipo de piso a utilizar según el área especificada, será
responsabilidad del contratista cumplir con los códigos de construcción.

FIJACIÓN DE ENCHAPES:
· Las baldosas de enchape serán fijadas mediante mortero bondex premium oro color

gris, lo estipulado en el libro de Especificaciones Técnicas:
- Densidad húmeda ASTM C- 905-79. 1634 kg/m3
- Adherencia al cizallamiento ANSI A118.4 - 1992: F4.4 35.185kg/cm²
- Fuerza de Compresión ANSI A118.4 - 1992: F6 (34,5 MPA) 35.15kg/cm²
- Dureza ASTM D-2240: D Balanza; 72 horas 50 - 60
- Coeficiente lineal de expansión térmica ASTM C-531-81. 117 x 10-7ºC
- Clasificación de Servicio ASTM C-627-87 Ciclos 1-14

·  Las baldosas de enchape se fraguarán con Laticrete serie 1600, color definido por el
inspector. Para similar aprobado debe cumplirse la siguiente especificación:

- Densidad Húmeda ASTM C-905-79, 1940 kg/m3
- Absorción de agua ANSI A118.6 modificado < 7%
- Fuerza de tensión ANSI A118.6 - 1992: H-4.7: 28 días 4.5 MPA
- Fuerza de compresión ANSI A118.6 - 1992: H-4.5 26.9 MPA
- Dureza ASTM D-2240; D-Balanza: 72 horas 60 - 70
- Temperatura de servicio LIL 1016-92.  0.19% (7º día) -40ºC ¬+300ºC
- Clasificación de servicio ASTM C-627-87 Ciclos 1-14

N  O  T  A  S      A  C  A  B  A  D  O  S

· Se deberán pintar en el exterior e interior de las obras, todas las superficies
repelladas, afinadas o revestidas.  Así mismo, se pintarán todos los cielos, marcos,
puertas y elementos de acero y metal.

· Los impermeabilizantes, diluyentes y pintura deben ser de primera calidad, de marca
conocida, sujeta a aprobación del inspector y deben llegar al sitio en sus envases
originales.

· El contratista debe garantizar la pintura empleada por un término de dos años: esta
debe ser apta para soportar las condiciones climáticas y de tráfico a que estarán
sometidas, sin reducción de color y calidad de protección durante el plazo de garantía
indicado.

· Las superficies a pintar deben estar preparadas previamente en forma cuidadosa.  Se
deben corregir las imperfecciones previo a la aplicación de la pintura, la superficie
debe estar seca y limpia, libre de polvo y material suelto.  Se debe lijar para eliminar
impurezas e irregularidades: los poros, fisuras y grietas serán cubiertas con masilla
plástica apropiada para este fin.

· No se debe diluir o adelgazar la pintura, excepto que el fabricante lo recomiende: en
este caso se deben seguir sus instrucciones.  Cada mano de pintura debe ser aplicada
de forma homogénea, sin marcas de brocha o rodillo, ni diferencias de tono de color.
Antes de aplicar la siguiente mano, se debe lijar la superficie para dar un acabado liso,
sin irregularidades y de textura uniforme.

· En todas las superficies en las que se indique pintura como acabado, se deben aplicar
tres manos.

· El inspector podrá solicitar pruebas de acabado de cualquiera de las pinturas, barnices
o similares que se indiquen aquí, o que lleguen a ser candidatos a utilizar en la obra,
las mismas deben ser coordinadas por el contratista.

· Todas las dimensiones de los buques de ventanas deben verificarse en la obra por el
fabricante, de manera que se ajusten a las dimensiones finales de los respectivos antes
de proceder a su fabricación.

· El contratista será el responsable de coordinar con el subcontratista la presentación de
los planos de  taller respectivos para que la inspección y el propietario aprueben las
ventanas  en ellos deben detallarse los sistemas de riel, carros, cerrajería, vidrios,
bastidores y marcos.

· El contratista será el responsable de verificar y suplir en la obra los buques con sus
dimensiones correctas y otros requerimientos necesarios para que el subcontratista lleve
a cabo la instalación de las mismas correctamente.

· Los espesores de vidrio se utilizarán según la tabla de especificaciones de vidrios, en
ningún caso se utilizará inferior a 5mm.

· Todas las dimensiones de puertas deberán verificarse en la obra por el fabricantes, que
se ajusten a las dimensiones finales de los respectivos buques.

· El contratista será el responsable de coordinar con el subcontratista la presentación de
los planos de  taller respectivos, para que la inspección y el propietario aprueben las
puertas.  en ellos deben detallarse los sistemas de riel, cerrajería, vidrios, bastidores y
marcos.

· El contratista será el responsable de verificar y suplir en la obra los buques con sus
dimensiones correctas y otros requerimientos necesarios para que el subcontratista lleve
a cabo la instalación de las puertas correctamente.

· Deberán preveerse los refuerzos necesarios en cielos donde se requieran antes de dar el
acabado a los mismos.

· Todas las puertas y ventanas indicadas hasta el nivel de piso deberán quedar a nivel con
el mismo.

· Ver tabla de puertas y ventanas en las láminas A-301 y A-302

V  E  N  T  A  N  E  R  Í  A      Y    P  U  E  R  T  A  S P  I  S  O  S

· El contratista, en su condición de patrono único e irrenunciable de todos los
trabajadores que laboren en el proyecto, debe hacer cumplir, conforme a los mandatos
de ley, todas las normas de seguridad, higiene y aseo en el trabajo, así también las
normas de protección al medio ambiente.

· El contratista debe dotar al personal de todos los implementos y accesorios de
seguridad (guantes, chalecos, máscaras, calzado, casco, etc.). También debe capaciatar
al personal en la aplicación de las normas supra.

· El contratista debe mantener, en forma permanente con todas las provisiones, un
botiquín  en el proyecto, con medicamentos básicos y accesorios para primeros
auxilios.

· Todo trabajador que labore en el proyecto debe estar protegido contra riesgo del
trabajo, a través de una póliza que debe obtener el contratista.

S  E  G  U  R  I  D  A  D      E  N      L  A      C  O  N  S  T  R  U  C  C  I  Ó  N

I N S P E C C I O N  D E L  P R O Y E C T O

Todas las particiones estan dimensionadas de cara terminada a cara terminada,
las dimensiones marcadas seran mantenidas y deben asumir el grueso de todos
los acabados, a menos que se indique lo contrario.

Todas las dimensiones anotadas deben de ser precisamente mantenidas y no
deben variar mas de +/- 3 mm, sin instruccion escrita del arquitecto.

Las dimensiones +/- indica una tolerancia no mayor ni menor de 5 mm de la
dimension indicada, a menos que se indique lo contrario.   las dimensiones que
excedan esta tolerancia seran verificadas en sitio.
se debe asegurar la aprobacion del arquitecto.

El contratista elaborará los planos de taller, que a juicio exclusivo del inspector,
sean  necesarios para amparar cambios, modulaciones, instalación de equipo y
accesorios  contemplados o no.  será responsabilidad exclusiva del contratista
estimar los plazos  de estas contingencias para evitar atrasos en el desarrollo de
las obras.

El contratista deberá verificar cuidadosamente las cantidades, medidas,
anotaciones,  instrucciones verbales y escritas que se le den, y será el único
responsable de  cualquier error que resulte de no tomar las precauciones
necesarias.

Todos los colores seran seleccionados  por el arquitecto, a menos que se
especifique lo contrario.

Las caras exteriores de todas las paredes interiores de gypsum adyacente o con
contacto directo con el agua deben ser construidas con  láminas de durock.

En todas las indicaciones en que aparezca "a.p.i.", los tipos, marcas, o  colores,
etc, de materiales, acabados, o accesorios, deberán ser aprobados por los
inspectores.

No sacar a escala los dibujos; rigen las dimensiones anotadas  sobre los planos y
elevaciones. Los detalles a escala mayor rigen sobre detalles a escala  las
especificaciones escritas rigen sobre lo demas.

Tipico quiere decir identico para todas las situaciones similares.

Todos los cielos y las paredes de gypsum y fiberock, deberán tener un  acabado
completamente liso, además en su estructura de h.g. se deberán  incluir todas
las piezas recomendadas por el fabricante, para casos  generales y específicos,
con el fin de lograr un optimo acabado.

La pintura a usar en toda la edificación será de colores preparados, a  definir por
los inspectores y/o el propietario.

Todas las dimensiones en los planos arquitectonicos, estan dadas en  metros,
excepto cuando se especifica otra unidad.

V E N T A N A S

1. Todas las dimensiones de las ventanas deberan verificarse en la obra por el
fabricante, de manera que se ajusten a las dimensiones  finales de los  respectivos
antes de proceder a su fabricación.

2- El contratista sera responsable de coordinar con el subcontratista la   presentación
de planos de taller necesarios para que la inspeccion y  propietario aprueben las
ventanas. en ellos deberan detallarse los   sistemas de riel, carros, cerrajeria, vidrios,
marcos, bastidores .

3- El contratista sera responsable de verificar y suplir en la obra los buques con sus
dimensiones correctas y otros requerimientos necesarios para    que el subcontratista
lleva a cabo la instalacion de las mismas  correctamente.

4- Se utilizara vidrios temperados para vidrios que se encuentren entre  el n.p.t y 0.90m
s.n.p.t

5- Ver especificacion de ventanas en el libro de especificaciones tecnicas.

P U E R T A S

1. Todas las dimensiones de las ventanas deberan verificarse en la obra por el
fabricante, de manera que se ajusten a las dimensiones  finales de los  respectivos
buques.

2- El contratista sera responsable de coordinar con el subcontratista la   presentación
de planos de taller necesarios para que la inspeccion y  propietario aprueben todas las
ouertas externas, en ellos deberan detallarse los   sistemas de riel, carros, cerrajeria y
vidrios .

3- El contratista sera responsable de verificar y suplir en la obra los buques con sus
dimensiones correctas y otros requerimientos necesarios para    que el subcontratista
lleva a cabo la instalacion de las mismas  correctamente.

P I N T U R A

1-Se deben pintar, en el interior y exterior de las obras, todas   las superficies
repelladas, afinadas, revestidas etc. asimismo,   se pintarán todos los cielos, marcos,
puertas, ventanas y los elementos, perfiles, ductos y accesorios de acero y metal.

2-Los impermeabilizantes, diluyentes, y pintura deben ser de primera   calidad, de
marca conocida, sujeta a aprobación del inspector y   deben llegar al sitio en sus
envases originales.

3-El contratista debe garantizar la pintura empleada por un término de dos años; ésta
debe ser apta para soportar las condiciones climáticas y de servicio a que estarán
sometidas,   sin reducción de color y calidad de protección, durante el plazo de garantía
indicado.

4-Los colores serán escogidos por el propietario y el inspector.

5-Las superficies a pintar deben ser preparadas previamente en   forma cuidadosa, y se
debe corregir los defectos, previo a la  aplicación de la pintura. la superficie debe estar
seca y limpia,   libre de polvo y material suelto, y se debe lijar para eliminar   asperezas
e irregularidades; los poros, fisuras y grietas serán cubiertas con masilla plástica
apropiada para este fin.

6-No se debe diluir o adelgazar la pintura, excepto que el fabricante lo recomiende; en
este caso se deben seguir sus instrucciones.   cada mano de pintura será aplicada en
forma homogénea, sin   marcas de brocha o rodillo, ni diferencias de tono de color.
antes de aplicar la siguiente mano, se debe lijar la superficie cuidadosamente, para dar
un acabado liso, sin irregularidades   y de textura uniforme.

7.El número de manos de pintura a  aplicar será tres.

8- No se debe pintar en sitios polvorientos ni durante tiempo    excesivamente húmedo
o ventoso.

9- La aplicación de acabado con color integral, quedará sujeta    a la aprobación del
inspector y el propietario, debiendo  cumplir en todo con las especificaciones
demandadas para    la pintura, en lo referente a estabilidad de color, durabilidad,
garantía y otras condiciones mencionadas en estas especificaciones y/o expresamente
solicitadas por el inspector en su momento.

10-el inspector podrá solicitar pruebas de acabado de cualquiera    de las pinturas,
barnices o similares que se indiquen aquí, o que    lleguen a ser candidatos a utilizar en
la obra. dichas pruebas,    deberán ser coordinadas por el contratista.

C I E L O S

Para todos los cielos se respetara la indicacion de planos o del libro de especificaciones
tecnicas.

Deberan ir de acuerdo a las especificaciones del fabricante, respetando todas las
normas y consejos aptos para el correcto desempeño delmaterial y del sistema de
ensamble.

En planos se indicara el tipo de lamina a utilizar segun el area especifica , y sera
responsabilidad del contratista asegurarse de seguir los codigos de construccion para
cada sistema elegido segun las necesidades.

P I S O S

Para todos los pisos se respetara la indicacion de planos o del libro de especificaciones
tecnicas.

Deberan ir de acuerdo a las especificaciones del fabricante, respetando todas las
normas y consejos aptos para  el correcto desempeño del material y del sistema
deinstalacion. en planos se indicara el tipo de piso a utilizar segun el area especificada ,
y sera responsabilidad del contratista asegurarse de seguir los codigos de construccion
para cada tipo elegido segun las necesidades.

F I J A C I O N DE E N C H A P E S:

Las baldosas de enchape serán fijadas mediante mortero laticrete 211, con aditivo látex
laticrete 4237, o similar aprobado que  cumpla con lo estipulado en el libro de
especificaciones tecnicas:

1)             Densidad húmeda astm c-905-79, 1634kg/m3
2)             Adherencia al cizallamiento ansi a118.4-1992; f4.4, 35.185kg/cm2
3)             Fuerza de compresión ansi a118.4-1992; f-6 (34,5 MPa) 351.5kg/cm2
4)             Dureza ASTM D-2240; d-balanza; 72 horas 50-60
5)             Coeficiente lineal expansión térmica astm c-531-81, 117x10-7ºc
6)             Clasificación de servicio ASTM C-627-87    ciclos1-14
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47

6.10m 3.05m 6.10m3.05m 6.10m

3.25m

3.15m

44

2.37m

4546 43

3.05m2.37m 3.05m
12.19m

12.19m

1.50m

6.40m

DECK

BARANDA

1.35m

PA
SI

LL
O

BARANDA

DECK

4849

6.10m 6.10m

ESCALA 1:75

AREA  A INTERVENIR
SALA DE TURISTAS MUELLE GOLFITO

DECK

P3P3
P1P1

P3

P7 P7
P6P6

P5 P5

P2

P4 P4 P4 P4P3

48 43

4142

4445464749

5051

PLANTA ARQUITECTONICA ACTUAL

6.10m 6.10m 6.10m 6.10m 6.10m 6.10m

6.40m

5.49m

6.40m

PLANTA ARQUITECTONICA ACTUAL

O f i c i n a s

Pared liviana a construir

Cerramiento Vidrio

SIMBOLOGÍA DE ACABADOS
P  A  R  E  D  E  S

General

C  I  E  L  O  S

P Concreto lujado con acabado Topcret Baxab

P  I  S  O  S

C Cielo suspendido fibra mineralGeneral

Pared exteriores de Siding  Machimbrado

Pared interiores de Gypsum

Fachada externa de vidrio temperado con
pelicula prteccion solar CH20 Humo intermedio

2

3

4

G E N E R A L

1

Fachada interna de vidrio temperado
con pelicula de privacidad arenada

5 Pared de durock con enchape  hasta 2.10m del N.P.T.

6 División de baño

DeckD Rejilla pultruida ecograte T1215
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49 48 47

6.10m 3.05m 6.10m3.05m 6.10m

3.25m

3.15m

46 45 44 43

2.37m 2.37m 3.05m 3.05m

12.19m

1.50m

5.11m

12.19m

DECK

DECK

BARANDA

PA
SI

LL
O

1.35m

BARANDA

DECK

11

SALA TURISTAS MUELLE GOLFITO ESCALA 1:75

PLANTA DE ACABADOS CON MUEBLES

SALA DE SESIONES

OFICINAOFICINA

S.S. S.S.

1.22m

47

6.10m 3.05m 6.10m3.05m 6.10m

3.25m

3.15m

46 45 44 43

2.37m 2.37m 3.05m 3.05m
12.19m

1.50m

6.40m

12.19m

DECK

BARANDA

1.35m

PA
SI

LL
O

BARANDA

DECK

4849

6.10m 6.10m

ESCALA 1:75

PLANTA DE DISTRIBUCION DE ACABADOS

2

2

1

1

2

1

1

2

1

1

222

1

2

1

2

1

1

2

C
P

3 3

1

2

22

1
1

4 4

2

1

2
2

1 3 3

1
1

5

2

2

1

2

1

2

C
P

2

2 2

1 1

2
2

2

5

33

3

3

C
P

C
P

C
P

P
C

P
C

C
P

C
P

DECK

C
P

C
P

SALA DE TURISTAS MUELLE GOLFITO

44

DECK

5

5 5

55

1 1

1

55

77

4 4 4 4

3 3

2

6 6

66

Rejilla pultuida
ecograte T1215

DD

D

D

Pared liviana a construir

Cerramiento Vidrio

SIMBOLOGÍA DE ACABADOS
P  A  R  E  D  E  S

General

C  I  E  L  O  S

P Concreto lujado con acabado Topcret Baxab

P  I  S  O  S

C Cielo suspendido fibra mineralGeneral

Pared exteriores de Siding  Machimbrado

Pared interiores de Gypsum

Fachada externa de vidrio temperado con
pelicula prteccion solar CH20 Humo intermedio

2

3

4

G E N E R A L

1

Fachada interna de vidrio temperado
con pelicula de privacidad arenada

5 Pared de durock con enchape  hasta 2.10m del N.P.T.

6 División de baño

DeckD Rejilla pultruida ecograte T1215

TABLA DE PUERTAS

Acceso

Oficinas

Baños 

Hoja de vidrio 2.10m x 0.90 c/u 

 Vidrio 2.10m x 0.90 m

 Vidrio 2.10m x 0.90 m

Actividades generales a realizar en la remodelación

Detalle Cantidad Unidad
Demolición de paredes livianas perimetrales
Demolición instalaciones

Instalación de paredes livianas internas
Acabado de piso
Instalación de cielo raso
Pintura general
Instalación eléctrica
Instalación de ventanería
Construcción de balcón c/alero piso deck

242.85 m2

156

79.36
156
156

242.85
1

84
40

m2

m2

m2

m2

m2

global
m2

m2

79.36x2=158.73m2

242.85x2=485.7m2

Instalación  de paredes livianas perimetrales 242.85 m2
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47 45 4346 44

N.P.T. 0+00

6.10m

47 47

ESCALA 1:75

FACHADA PRINCIPAL

6.10m 6.10m 6.10m 6.10m 6.10m

6.00m

S.S. S.S.

3.00m

0.30m

Estructura existente

Fachada vidrio
temperado

Instalación de
gigantografías

Siding

Película de
privacidad

1.05m

Durock

Siding3.00m

46 47454443

N.P.T. 0+00

48 49

5.00m

FACHADA POSTERIOR
ESCALA 1:75

Baranda
ver detalle
en L7

Piso Deck

Cubierta lámina
policarbonato

Cubierta existente

3.00m

2.00m

Var.

2.10m

2.89m

Siding

Parasol
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47

6.10m 3.05m 6.10m3.05m 6.10m

3.25m

3.15m

44

2.37m

4546 43

3.05m2.37m 3.05m
12.19m

12.19m

1.50m

6.40m

DECK

BARANDA

1.35m

PA
SI

LL
O

BARANDA

DECK

48

6.10m 6.10m

ESCALA 1:75

AREA  A INTERVENIR
SALA DE TURISTAS MUELLE GOLFITO

DECK

P3P3
P1P1

P3

P7 P7
P6P6

P5 P5

P2

P4 P4 P4 P4P3

Perfiles PE, cal. #20.

@ 61.1 cm., c.a.c.

Perfil PA, cal. #20.

Junta rígida.

Cajas electricas

rectangulares

(Tomas) con

soporte de PA

Tuberias para Instalaciones electricas

Cabos de perfiles  PE, cal. #20.

Perfiles PA, CAL. #20.

Cargador o dintel 2 perfiles PE

Láminas Gypsum 11mm

Marco de madera AMATEK

de 2.33m x 0.10m.

Perfil PA, CAL. #20

Junta flexible.

Lámina Siding

exterior

Tornillos A.R., TEK, CP6

x 25 ó 32mm @ 0.20m.

ISOMETRICO DE PAREDES LIVIANAS     Siding - Gypsum
Estructuras forros y demas accesorios

NOTA: El arriostramiento de las Vigas

Cargador son determinadas por el

Profesional Responsable.

Lámina Siding

exterior

Anlaje roscado 12.5cm (1/2")

siempre en la base

del perfil vertical.

Perfil PE

5 x10-20

Dos cordones de  Durock para

exteriores

Cabo de PE

5 x 10-20 de 10 cm.

Perfil PA 10 x 3.2-20

Tornillos de union "PE" - "PA" ,

 A.R., TEK, Cabeza plana.

PerfiL PE

5 x 10-20

Viga de concreto

DETALLE DE FIJACION
Pared Perimetral al Piso

Pared liviana forro

siding (Exterior)

Pared Liviana

en Gypsum 11mm

(Interior)

RESISTENCIA A FUEGO: 1 HORA (UL U493)

DIVISIONES CORTAFUEGO Y ACÚSTICAS DE ANCHO VARIABLE

RESISTENTE A ALTA HUMEDAD, AGUA INCIDENTAL

AJUSTABLE

FIBEROCK AQUA TOUGH 5/8"

PASTA USG EASY SAND

CINTA PAPEL USG 250ft

FIBRA AISLANTE 2"

SECO

STUD 2-1/2'',  CAL 20 (0.83mm) @ 40.6cm. C.C

FIBEROCK AQUA TOUGH 5/8"

PASTA USG EASY SAND

CINTA PAPEL USG 250ft

FIBRA AISLANTE 2"

SECO

STUD 2-1/2'',  CAL 20 (0.83mm) @ 40.6cm. C.C

STUD 2-1/2'',  CAL 20 (0.83mm) @ L/3

DETALLE DE PARED LIVIANA

CORTAFUEGOS

Poste estructural calibre 20 @ 30.5cm máximo

Sección de poste estructuralcalibre 20 despatinado

Tornillo TEK plano de 

1

2

"

Poste estructural  calibre 20 @ 30.5cm máximo

Canal estructural calibre 20

Ancla @ 30.5cm máximo

Tornillo TEK plano de 

1

2

" a cada lado del canal

Colocación de refuerzos

Despatinado del

poste para refuerzo

Patín

Alma

Ceja

Despatinado

Cortar

Refuerzo con madera donde se considere necesario.

Colocar refuerzos horizontales según necesidad.

Madera Inmunizada

para cargas dinámicas

DETALLE DE PARED LIVIANA

Caja  eléctrica

2 tornillos TEK plano USG de 12" para
fijar refuerzo

Poste estructural según planos

2 tornillos TEK plano USG de 12" para
fijar refuerzo

Detalle  Colocación de cajas eléctricas

Refuerzo horizontal con una sección
de Track  calibre 22 despatinada en
el paso de tubería

DETALLE COLOCACION  DE

CAJAS ELECTRICAS
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4647 45 44 43

N.P.T. 0+00

4849

SECCION A - A
ESCALA 1:75

Cielo
suspendido

Cielo
suspendidoCielo

suspendido

Cielo suspendido
paralelo al techo

ELEVACION
ESCALA 1:75

D A
Cubierta existente

Cubierta lámina
policarbonato

Baranda
ver detalle
en lamina 8

Siding
Ver detalle

Durock
ver detalle

Cielo existente

3.00m

D A

SECCION  B - B
ESCALA 1:75

Cubierta existente

3.00m

3.00m

Cielo
suspendido

2.00m

Ver detalle de alero
en lámina  13
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0.95m

ACC-3

LZ-1

ACC-2

46 45

0.95m

ACC-3

LZ-1

ACC-2

0.33m

1.41m

0.34m

46 45

ESCALA 1:50

SECCION 1 - 1

3.00m

Cielo

ACC-3

ACC-4

ACC-8

ACC-4

46 45

ESCALA 1:50

0.50m0.50m

S.S.
MUJERES

PLANTA DE MUEBLES EN BAÑOS

S.S.
HOMBRES

LZ-1LZ-1

2.05m

0.50m0.50m

2.05m 1.00m

1.60m

LZ-1LZ-1

ACC-2ACC-2

2.02m2.02m

0.95m0.95m

0.50m 1.00m 0.50m 1.00m 0.50m

8
1

2
8

ACC-5 ACC-5

LZ-1

ACC-8ACC-8

46 45

3.00m

46 45

1.00m

LZ-2

24
3

ESCALA 1:50

SECCIÓN 2 - 2

VER DETALLE DE MUEBLE
DE LAVATORIOS

24
3

VER DETALLE DE MUEBLE
DE LAVATORIOS

1.00m

LZ-2

ACC-2 ACC-2

Kimberly clark Kimberly clark

ACC-9ACC-9

Kimberly clarkKimberly clark

LZ-2
ACC-9 ACC-9

ACC-6 ACC-6

0.03m

1.00m

0.86m

0.15m

0.86m

0.60m
LZ-4

LZ-2

BULLNOSE
REDONDE

LZ-4 LZ-4

LZ-2 LZ-2

NPTNPT

ESCALA 1:20

DETALLE DE MUEBLE DE LAVATORIOS

0.15m

Frontalin

Sobre de
 granito

Estructura de
hierro galvanizado
de 2"x1 1/2"

ESCALA 1:5

DETALLE DE CURVA SANITARIA

R0.10m
aprox.PISO STONSHIELD

REVESTIMIENTO STONSHIELD

PARED TIPO
SIDING

0.86m

0.60m
LZ-4

LZ-2

NPT

ESPEJO

0.70m

ESCALA 1:50

SECCIÓN 3 - 3

0.15m

Estructura de
hierro galvanizado
de 2"x1 1/2"

ESCALA 1:15 

DETALLE DE BARANDA 

0.15m

0.70m
@0.10m

0.19m

1.00m

ELEVACIÓN

0.23m

Tubo horizontal metálico de
acero inoxidable de 1"Ø

Tubo horizontal metálico de
acero inoxidable de 2"Ø

Pasamanos metálico de acero
inoxidable de 2"Ø

Soporte vertical metálico de
acero inoxidable de 1"Ø

ESCALA 1:15 

DETALLE DE BARANDA Y PASAMANOS  

0.90m
1.07m

0.10m

0.19m

0.25m

0.15m

0.05m

0.23m

Tubo horizontal metálico de
acero inoxidable de 2"Ø

Pasamanos metálico de acero
inoxidable de 2"Ø

Soporte vertical metálico de
acero inoxidable de 1"Ø

Huella de concreto colado en sitio
con acabado escobillado

Herraje para baranda

Tubo horizontal metálico de
acero inoxidable de 1"Ø

PL 0.175x0.150m
x0.019m

0.23m

0.10m

0.15m

2 U #4

ESCALA 1:5 
HERRAJE DE BARANDA

TABLA DE LOZA SANITARIA

FECHA

LÁMINA

CONTENIDO:

INFORMACIÓN REGISTRO PÚBLICO:

PROPIETARIO: INSTITUTO COSTARRICENSE

                          DE PUERTOS DEL PACIFICO

No CATASTRO:

CITAS:

L23

Octubre 2017
L8

- PLANTA DE BAÑOS

- TABLA DE ACABADOS

- DETALLES GENERALES

- DETALLE DE BARANDA

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
D

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
5

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
D

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
5



TIPO 

2.10m

1.00m

TIPO

2.10m

2.00m

0.90m

0.60m

Barra de acero
inoxidable de 60cm.

Puerta en vidrio temperado
claro de 6mm de espesor.

0.90m

0.60m
Barra de acero

inoxidable de 60cm.

Agregar tope de puerta
Stanley CD75-0051-

(ANSI LO2141)-Brass-26,
a 20cm de la bisagra

Sistema corredizo
prensa. Ver detalles
en especificaciones.

Cierrapuerta modelo
Cierrapta Fx Tradic M68
Speedy a piso SS. Ver detalle
en especificaciones.

P1

Sistema corredizo
prensa. Ver detalles
en especificaciones.

P3

TIPO

2.10m

1.20m

0.90m

0.60m

Barra de acero
inoxidable de 60cm.

Puerta en vidrio temperado
claro de 6mm de espesor.

Cierrapuerta Fx Tradic M68
Speedy a piso SS. Ver detalle
en especificaciones.

Agregar cierre magnético
SEM 7820 MAGNET. Die

Cast, Floor mounted.
Ver detalle en

especificaciones.

P2 TIPO  

2.10m

1.00m

0.90m

0.60m
Barra de acero

inoxidable de 60cm.

Sistema corredizo
prensa. Ver detalles
en especificaciones.

Sistema corredizo
prensa. Ver detalles
en especificaciones.

P4

Puerta en vidrio temperado
claro de 6mm de espesor.

Puerta en vidrio temperado
claro de 6mm de espesor.

TIPO 

1.00m

Puerta solida de madera Laurel,
con acabado de Poliuretano a
poro cerrado en color Soltint
Nogal oscuro

Marco de seguridad de Madera
Laurel de 3.8 x 10cm, con
acabado de Poliuretano a poro
cerrado en color Soltint Nogal
oscuro

Agregar tope de puerta
Stanley CD75-0051-

(ANSI LO2141)-Brass-26,
a 20cm de la bisagra.

Ver detalle en
especificaciones.

Llavin Stanley Sierra
DCL150. Ver detalle
en especificaciones.

Vidrio claro de
6mm de espesor.

P5

Bisagras Modelo 1279
de Hager o equivalentes,

de 76 mm x 76 mm,
cromadas y  baño de

cadmio

2.10m

0.90m

0.20m

0.74m

0.15m

0.74m

1.20m

TIPO  

1.40m

0.70m

Lámina de plástico
solido estilo Headrail
Braxed, de Hadrian.

Lámina de plástico
solido estilo Headrail
Braxed, de Hadrian.

P6

TIPO 

2.10m

0.90m

Puerta solida de madera Laurel,
con acabado de Poliuretano a
poro cerrado en color Soltint
Nogal oscuro

Marco de seguridad de Madera
Laurel de 3.8 x 10cm, con
acabado de Poliuretano a poro
cerrado en color Soltint Nogal
oscuro

Agregar tope de puerta
Stanley CD75-0051-

(ANSI LO2141)-Brass-26,
a 20cm de la bisagra.

Ver detalle en
especificaciones.

0.90m

Llavin Stanley
Sierra DCL150, ver
detalle en
especificaciones.

P7

0.20m

0.74m

0.15m

0.74m

Bisagras Modelo 1279
de Hager o equivalentes,

de 76 mm x 76 mm,
cromadas y  baño de

cadmio

1.20m

P2 Abatible(1)Acceso Lateral 2.10cm1.20m
(Doble)

Vidrio

Sala Acceso
General 2.00m 2.10cm Abatible Vidrio(2)P3

P1 (1)
Sala Sesiones

oficinas 2.10cm1.00m Vidrio

P5
ACCESO
Baños (2)2.10cm1.00m Abatible Madera

Abatible

TABLA DE PUERTAS
U B I C A C IÓ N A N C H O A  L  T  O C A N T I D A D T  I  P  O M A T E R I A L

Batería S.S. 1.40cm (2) Abatible PlásticoP6

P4

P7

Sala Acceso
posterior

2.10cm (4) Abatible Vidrio1.00m

(2)Sanitarios Abatible Madera2.10cm0.90m

Para puertas de Madera **Llavines Stanley llave botón y de manija modelo industrial,
acabado niquel satinado de línea industrial**
Para puertas de Vidrio **Llavines Stanley llave botón y de manija modelo industrial,
acabado niquel satinado de línea industrial**
Todas las puertas y marcos de madera serán con acabado en Poliuretano a poro cerrado
en color Soltint Nogal oscuro.

0.89m

0.99m 0.99m 0.99m 0.98m

2.09m

V1 TIPO 1

3.97m

5.27m

1.32m

1.32m

1.32m

1.32m

V3 TIPO 3

VM

VM

VF

VF

5.00m

1.25m

1.25m

1.25m

1.25m

Perfil europa
color negro.

Ventana abatible
hacia afuera

Vidrio temperado
color gris de 6mm.

VM

VF

VM

VF

V4 TIPO 4

TABLA DE VENTANAS

U B I C A C IÓ N

Fachada
principalV1

A N C H O A  L  T  O C A N T I D A D T  I  P  O

3.97 0.60cm Fijo / Abatible
hacia afuera

V2

V3 0.70cm 11.40m

(1)

(1)

(1) Fijo

V.F._Vidrio Fijo
V.M._ Vidrio Móvil

V4 0.40cm 2.45m (6)

6.00m 0.60cm Fijo / Abatible
hacia afuera

Fachada
posterior

Fijo / Abatible
hacia afuera

Fachada
principal

Fachada
posterior

V3 TIPO 3

0.95m 1.40m
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0.40m

0.40m

0.40m

Perfil de anclaje

Perfil intermedio

ESCALA 1:20 

ESTRUCTURA DE SOPORTE PARA FORRO DE SIDING

Perfil de anclaje

Losa de contrapisoTaco fisher+ tornillo
cabeza plana

Botaguas
Tornillo PH 8-125

0.03m

Siding

Perfil de anclaje

Perfil intermedio

Barrera de humedad

ESCALA 1:15

DETALLE DE FORRO DE SIDING

Perfil intermedio
Tornillo PH 8-125

Barrera de humedad

Perfil intermedio

0.61m 0.61m

ESCALA 1:20 

DETALLE JUNTA LONGITUDINAL DE SIDING

Perfil intermedio
Tornillo PH 8-125

0.61m 0.61m

Tornillo PH 8-125

Barrera de humedad

Siding

ESCALA 1:20 

DETALLE JUNTA VERTICAL PARA FORRO DE SIDING

Perfil botaguasPerfil botaguas se corta

una sección en la espalda

vertical para que encaje el

esquinero de aluminio.

Esquinero metálico pasa

entre las dos piezas

del perfil botaguas

PE (perfil vertical)

PA (perfil)

PA (perfil)

DETALLE EN ESQUINA DE ESTRUCTURA

0.54m

Escala 1:15

DETALLE DE COLOCACIÓN DE

ESQUINEROS INTERNOS Y EXTERNOS

Siding

Esquinero de Aluminio

Esquinero

de Aluminio

Building wrap

DETALLE DE COLOCACIÓN DE

ESQUINEROS INTERNOS Y EXTERNOS

17mm

14mm

Esquinero de Aluminio

Siding

Building wrap

3cm
Máx.

Building Wrap

Cordón continuo de

Sikaflex 15Lm ó 221

Perfil botaguas

( Perfi de arranque)

Esquinero

angular

Siding

Machihembrado

PR  DEXO

PR  DEXO

PR  DEXO

PR  DEXO

Building Wrap

Esquinero Metálico borde lateral

superior de ventana o puerta.

Siding

Machihembrado

Perfil PA

Sellador

Sikaflex

15lm ó 221

Esquinero metálico borde

lateral puperior de ventana

o puerta

Banquina

Perfil PA

Building Wrap

Siding Machihembrado

Banquina de

ventana

Plycem

Siding Plycem

Machihembrado

Building Wrap

PA

Plystone,

Plyrock o

Fibrolit

PE

"INTERIOR" "EXTERIOR" Remate de

Banquina

Perfil PE

Siding

Sello de

Sikaflex

Esquinero de

Borde Superior

Lateral Ventana

Perfil PA

Chapeta

Building wrap

Cargadores de  puertas y ventanas

Remate de

Banquina

Perfil PA

Siding

Perfil PE

Building wrap

Remate de

Banquina

Perfil PA

Siding

P

H

 

8

-

1

2

5

 

@

 

3

0

c

m

Banquinas de ventanas
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1.40m

1.40m

1.40m

0.81m

C
B

C
B

C

V-
03

V-02

V-01

V-01

V-
01

V-01V-02

V-
01

V-02

V-
03 V-02

V-02

V-
03

V-02

V-
01 V-

03

V-02 V-02

V-
01

V-02

V-
03

V-
03

V-
01

V-
03

V-02

V-01

V-02
V-01

V-03

V-02

V-03

V-02

1

47

6.10m 3.05m 6.10m3.05m 6.10m

3.25m

3.15m

44

2.37m

4546 43

3.05m2.37m 3.05m

12.19m

1.35m

PA
SI

LL
O

6.10m 6.10m

ESCALA 1:50

DETALLE DE ESTRUCTURAL DE ENTREPISO DECK
SALA DE TURISTAS MUELLE GOLFITO

V-
01

1.22m 1.22m 1.22m 1.22m 1.22m

V-02 V-02

V-
03

V-
03 V-02

V-02

V-
03 V-

03

V-02

V-
01

V-01

V-01

1.50m

1

2

Detalle 4

V4

Proyección de viga existente
6.40m

E

D

V-02

Detalle 7

Detalle 1

Detalle 2 Detalle 3

Detalle 5

Detalle 6

Detalle 8

0.013m

0.150m

0.013m

0.013m
0.300m

DETALLE DE REFUERZO ESTRUCTURAL 
ESCALA 1:5 

0.010m

0.150m

0.150m

0.010m

0.010m

0.006m

0.050m

0.050m

0.076m

0.076m

0.150m 0.006m 0.006m0.006m

0.040m

0.006m
R0.008m

R0.004m

R0.010m R0.008m

R0.010m

R0.0127m

V-01

V-03V-02 V-04 V-05

MATERIAL: DYNA FORM

Pernos de Ø0.0016m
acero A307 SS316

ESCALA 1:10 

DETALLE 1 - UNION  V-01 /  V-01 / PILOTE EXISTENTE

9.
00

cm
9.

00
cm

V-01

V-01

Angular 0.076x0.076x
0.00635m L=0.012m

Angular 0.076x0.076x
0.00635m L=0.012m

2 Angulares de 0.076x0.076x
0.00635m L=0.024m

2 Angulares  0.076x0.076x
0.00635m L=0.024m

Pilote existente

ESCALA 1:10 

DETALLE 2 - UNION  V-01 / PILOTE EXISTENTE

Pilote existente

V-01

3.00cm 3.00cm

3.00cm 3.00cm

9.
00

cm
9.

00
cm

Angular 0.076x0.076x
0.00635m L=0.012m

Angular 0.076x0.076x
0.00635m L=0.012m

2 Angulares de 0.076x0.076x
0.00635m L=0.024m

V-01V-03

V-04

V-02 V-05

Baranda Tubo
Ø0.05m
Dyna Round

0.10m

Rejilla pultruida
Ecograte T1215

2 tubos
Ø0.05m

0.025m

ESCALA 1:20

SECCION 1  - 1

SALA EXISTENTE

Ver detalle tipo 1
Ver detalle tipo 4

Ver detalle tipo 3

Ver detalle
 tipo 2

2.
00

cm

1 Angular de cada lado 0.076x0.076x
0.00635m L=0.10m

Pernos de Ø0.016m
acero A307 SS316

ESCALA 1:10 

PILOTE EXISTENTE

Angular 0.076x0.076x
0.00635m L=0.10m

Pernos de Ø0.016m
acero A307 SS316

9.
00

cm

ESCALA 1:10 

DETALLE 4 - FIJACIÓN  V-01 / V-04
ESCALA 1:10 

DETALLE 6 - FIJACIÓN V-01 / V-02DETALLE 5 - FIJACIÓN  V-01 /  V-03
ESCALA 1:10 

Canal 0.15x.0412m
 0.00635m

9.
00

cm

Angular 0.076x0.076x
0.00635m L=0.24m4.00cm

2.
00

cm
2.

00
cm

Angular 0.076x0.076x
0.00635m L=0.10m

2.
00

cm Perno de Ø0.0095m
acero A307 SS316

5.
00

cm

Angular 0.05x0.05x
0.00635m L=0.12m

V-04

V-04

V-01

V-01

Pilote existente

V-01

V-01

Pernos de Ø0.016m
acero A307 SS316

Pernos de Ø0.0095m
acero A307 SS316

V-03

V-01

V-02

Pernos de Ø0.016m
acero A307 SS316

9.
00

cm

ESCALA 1:10 

DETALLE 7 - FIJACIÓN  V-01 / V-04

9.
00

cm

Angular 0.076x0.076x
0.00635m L=0.24m

V-01

V-01

5.
00

cm

V-02

Pernos de Ø0.016m
acero A307 SS316

V-05

DETALLE 3 - FIJACIÓN V-04 / 
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6.10m

46

V-
01 V-02 V-02

V-
03

V-
03 V-02

V-02

V-
03 V-

03

V-02

V-
01

V-01

V-01

1

ESCALA 1:50 

PLANTA DE TERRAZA DECK

Detalle 8 Detalle 9

Detalle 10
Detalle 10

Ø5.00cm

ESCALA 1:10

SECCIÓN B-B

Tubo 0.05mØ
Dyna Round

Ver detalle 1
de fijación de baranda

45
.0

0c
m

45
.0

0c
m

20
.0

0c
m

Tubo 0.05mØ
Dyna Round

5.
97

cm
8.

07
cm

5.
97

cm

V-01V-01

ESCALA 1:10 

FIJACIÓN DE BARANDA

Tubo
Ø0.05m
Dyna Round

10
.2

7c
m

Rejilla pultruida
Ecograte T1210

2 tubos
Ø0.05m

2.500cm

DETALLE 1

0.0036m

0.0380m

0.0440m 0.006m

0.0290m 0.0150m

Rejilla  pultruida Ecograte T1215

ESCALA 1:2REJILLA PULTRUIDA ECOGRATE T 1215

DETALLE DE REJILLA - ENT1

Pilote existente

1.32m

43

ESCALA 1:20

SECCION 2  - 2

Ver detalle tipo 8

Ver detalle tipo 3

Ver detalle
de baranda

V-01Viga existente

V-04

V-01

Viga existente

9.
00

cm
9.

00
cm

Pernos de Ø0.016m
acero A307 SS316

Angulares 0.076x0.076x
0.00635m L=0.24m

ESCALA 1:10 

DETALLE 8 - FIJACIÓN V-01 y V-04 / VIGA EXISTENTE

Placa de acero
0.58x0.11x.0064
de espesor E7018

V-01

Viga existente

Viga existente

Pilote existente

Viga existente

2.
00

cm

1 Angular de cada lado 0.076x0.076x
0.00635m L=0.10m

Pernos de Ø0.016m
acero A307 SS316

2.
00

cm V-04

V1

V4

9
1

.
4

6
cm

30.48cm

2
.
5

9
cm

1.651

2
.
5

9
cm

W36 X 150

ACERO DE
91.05 X 30.41 cm

VIGA DE 

W24 X 94

ACERO DE
91.05 X 30.41 cm

61
.7

4c
m

23.02cm

2
.
2

2
cm

1.30cm

2
.
2

2
cm

VIGA DE 

V1 V4
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6.10m 6.10m

45 44 44

SALA DE TURISTAS

47 46
6.10m

PLANTA DE  TECHOS 
ESCALA 1:50

6.10m 6.10m

45 44 44

SALA DE TURISTAS

47 46
6.10m

PLANTA ESTRUCTURAL DE  TECHOS 
ESCALA 1:50

Clavadores de acero de
tubo 0.05X0.05 @0.825m

Tensores varilla #3
ver detalle de fijación

Clavadores de acero de
tubo 0.05X0.05 @0.825m

Clavadores de acero de
tubo 0.05X0.05 @0.825mTensores varilla #3

ver detalle de fijación

W
4x

13

W
4x

13

Vi
ga

 W
4x

13

Vi
ga

 W
4x

13

Vi
ga

 W
4x

13

Viga W4x13

Lámina de Policarbonato
color a escoger por
el contratista

Lámina de Policarbonato
color a escoger por
el contratista

Ver detalle de fijación
tensor - columna

Ver detalle de fijación
 tensor - columna

Lámina de Policarbonato
color a escoger por
el contratista

Viga W4x13

2.00m

2.00m

Tensores varilla #3
ver detalle de fijación

A

Viga de acero SS316L
W4x13 entre columnas

Lámina de Policarbonato
color a escoger por
el contratista

Clavadores de acero de
0.05x0.05m @0.825m

2.00m
Ver detalle de fijación
de tensores

Ver detalle fijación

Cielo suspendido
paralelo al techo

SECCION 1   - 1
ESCALA 1:20

Tensores diagonales
varilla lisa 0.0095mØ
acero inoxidable

35% pend

Tensores diagonales
varilla lisa 0.0095mØ
acero inoxidable

Viga W8 13
Angular
0.075X0.075X0.048
L=0.10m

Columna
de acero

FIJACION DE TENSOR EN ALERO ESCALA 1:15

DETALLE DE FIJACION VIGA - COLUMNA

0.30m
Tensores diagonales
varilla lisa 0.0095mØ
acero inoxidable

Angular
0.075X0.075X0.048
L=0.10mTensores diagonales

varilla lisa 0.0095mØ
acero inoxidable

Viga W8 13
Angular
0.075X0.075X0.048
L=0.10m

0.30m

FIJACION DE TENSOR EN LARGUEROS ESCALA 1:15

DETALLE DE FIJACION VIGA - VIGA

Tensores diagonales
varilla lisa 0.0095mØ
acero inoxidable

Viga W8 13
Angular
0.075X0.075X0.048
L=0.10m

W4x13

0.103m

0.106m

0.0088m

0.0088m
0.0071m

ESCALA 1:10 

LARGUEROS TECHO DECK 
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DECK

4849
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DECK
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PLANTA DE DISTANCIA Y RECORRIDO Y SEÑALIZACION 
SALA TURISTAS 
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PLANTA DE AIRE ACONDICIONADO

TABLA DE DESCRIPCIÓN DE UNIDADES INTERIORES Y EXTERIORES

ESQUEMA DE TUBERÍAS Y CABLEADO DE AIRE ACONDICIONADO

ME03

Esquema de cableado Condensadora UC01 para Oficina y sala de reuniones

RXYTQ12T

RXYQ8PTL

L1,L2,L3,N 30A 3Nph

F1,F2IN F1,F2

F1,F2

F1,F2

F1,F2

Ofic 2 UE02

FXEQ50AVE

L,L,N 0,5A 1ph

P1,P2

UE04

FXFQ50PVE

L,L,N 0,5A 1ph

Ofic 1 UE01

FXEQ50AVE

L,L,N 0,5A 1ph

BRC2A71

P1,P2

UE03

FXFQ32PVE

L,L,N 0,4A 1ph

Oficinas y Sala de Reuniones

RXYQ8PTL

UC01

Sala Reuniones

Sala Reuniones

BRC2A71

LA SALA DE REUNIONES TENDRÁ UN CONTROLADOR DCS3O2C71 O SIMILAR

CADA OFICINA TENDRÁ UN CONTROLADOR BRC2A71 O SIMILAR

TODOS LOS EQUIPOS SON MARCA DAIKIN

OUT F1,F2

CONTROLADOR

DCS3O2C71

L,N 10A 1ph

Ofic 2, UE02

FXEQ50AVE

Sala Reuniones, UE04

FXFQ50PVE

Ofic 1, UE01

FXEQ50AVE

Sala Reuniones, UE03

FXFQ32PVE

Esquema de Tuberías Condensadora UC01 para Sala de Espera

RXYTQ12T

Oficinas y Sala de Reuniones

RXYQ8PTL

UC01

TODOS LOS EQUIPOS SON MARCA DAIKIN

3,5m [3]

⅜"×¾"

1,0m [1]

⅜"×⅝"

1,0m [1]

⅜"×⅝"

1,0m [1]

¼"×½"

1,5m [1]

⅜"×⅝"

1,0m [1]

⅜"×⅝"

1,5m [3]

¼"×½"

TODOS LOS DIÁMETROS DEBERÁ SER REVISADOS POR EL PROVEEDOR DEL EQUIPO

UC02A

UC02B

Q1,Q2

Q1,Q2

L1,L2,L3,N

30A 3Nph

L1,L2,L3,N

30A 3Nph

F1,F2
IN F1,F2

F1,F2

F1,F2

F1,F2

F1,F2

F1,F2

L,L,N 0,5A 1ph

UE10

FXEQ40AVE

Esquema de cableado Condensadora UC02 para Sala de Espera

RXYTQ30T

Sala de Espera

RXYQ14PTL

UC02

UE09

FXEQ63AVE

UE08

FXEQ50AVE

UE07

FXEQ50AVE

UE06

FXEQ63AVE

UE05

FXEQ40AVE

LA SALA DE ESPERA TENDRÁ UN CONTROLADOR DST301BA61 O SIMILAR

TODOS LOS EQUIPOS SON MARCA DAIKIN

L,L,N 0,7A 1ph

L,L,N 0,5A 1ph

L,L,N 0,5A 1ph

L,L,N 0,7A 1ph

L,L,N 0,5A 1ph

OUT F1,F2

Temporizador

DST301BA61

Esquema de Tuberías Condensadora UC02 para Sala de Espera

RXYTQ30T

UE10

FXEQ40AVE

Sala de Espera

RXYQ14PTL

UC02

UE09

FXEQ63AVE

UE08

FXEQ50AVE

UE07

FXEQ50AVE

UE06

FXEQ63AVE

UE05

FXEQ40AVE

TODOS LOS EQUIPOS SON MARCA DAIKIN

½"×1⅛" ⅜"×¾"

4,0m [3]

⅝"×1⅛"

2,5m [1]

¼"×½"

1,0m [1]

½"×1⅛"

2,5m [1]

⅜"×⅝"

4,0m [1]

⅜"×⅞"

2,5m [1]

⅜"×⅝"

1,0m [1]

⅜"×¾"

2,5m [1]

⅜"×⅝"

4,0m [1]

⅜"×⅝"

#2,5m [1]

⅜"×⅝"

3,0m [3]

¼"×½"

TODOS LOS DIÁMETROS DEBERÁ SER REVISADOS POR EL PROVEEDOR DEL EQUIPO

Ubicación Modelo Temp Ref. CRef Tot Req Max TC Tevap Caudal

ºF BTU/h BTU/h ºF cfm

Oficina 1 FXEQ50AVE 72,3 / 60% 17109 18000 42,8 441

Oficina 2 FXEQ50AVE 72,3 / 60% 15331 18000

Sala de Reuniones FXFQ32PVE 72,3 / 60% 24240 (1) 12000 42,8 441

FXFQ50PVE 72,3 / 60% 15000 42,8 512

Sala de Espera FXEQ40AVE 72,3 / 60% 109494 (2) 15000

FXEQ63AVE 72,3 / 60% 24000 42,8 530

Volt. MCA HxWxD Peso

A mm kg

208V 1ph 0,5 200×470×1240 23

0,3 247×840×840 38 

0,4 38 

0,7 23

Nombre

UE01

UE02

UE03

UE04

UE05

UE06

FXEQ50AVE 72,3 / 60% 18000

FXEQ50AVE 72,3 / 60% 18000

FXEQ63AVE 72,3 / 60% 24000

FXEQ40AVE 72,3 / 60% 15000

UE07

UE08

UE09

UE10

Sala de Espera

Sala de Espera

Sala de Espera

Sala de Espera

Sala de Espera

Sala de Reuniones 

Modelo Temp Ref. CR CRef Req

ºF BTU/h BTU/h

RXYQ8PTL 89,6 63000 64000

RXYQ14PTL

RXYQ14PTL

UNIDADES INTERIORES UNIDADES EXTERIORES

UbicaciónNombre

Sala de Reuniones y oficinas

Sala de Espera

Sala de Espera

UC01

UC02A

UC02B

Volt. MCA HxWxD Peso

A mm kg

208V 3ph 11,6 1000×782×551 149

24240 (1)

109494 (2)

109494 (2)

109494 (2)

109494 (2)

109494 (2)

42,8 

42,8 

42,8 

42,8 

42,8 

42,8 

346 0,5 200×470×840 18

208V 1ph 

208V 1ph 

208V 1ph 

208V 1ph 

208V 1ph 

208V 1ph 

208V 1ph 

208V 1ph 

208V 1ph 

200×470×1240

247×840×840

441 0,5 200×470×1240 23

441 0,5 200×470×1240 23

441 0,5 200×470×1240 23

530 0,7 23200×470×1240

346 0,5 200×470×840 18

89,6 

89,6 

11,6

11,6

208V 3ph 

208V 3ph 

128000 (1)

128000 (1)

114000 (1)

114000 (1)

1000×782×551

1000×782×551

149

149
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DIAGRAMA UNIFILAR ELÉCTRICO

TABLERO ELÉCTRICO

DIAGRAMA DE CONTROL DE ILUMINACION

NOTAS DE CONTROL DE  ILUMINACION

ME04

CONTROL SIMPLE DE AHORRO ENERGÉTICO

(ILUMINACIÓN) ENCENDIDO AUTOMÁTICO /

MANUAL, APAGADO AUTOMÁTICO

(SIN ESCALA)

FASE

NEUTRO

NEGRO

AZUL

BLANCO

AZUL (AUTO)

ROJO(+24VDC)

NEGRO(COMÚN)

GRIS (NO USAR)

AZUL (OCUPACIÓN)

ROJO(+24VDC)

NEGRO(COMÚN)

SENSOR DE

OCUPACIÓN EN

CIELO (VER PLANOS)

LUMINARIAS

(VER PLANOS)

CIRCUITO QUE ALIMENTA

LUMINARIAS DEL ÁREA

(VER PLANOS)

AZUL/BLANCO (MANUAL)

NARANJA/AMARILLO (SWITCH)

NARANJA (HOLD OFF)

AMARILLO

(HOLD ON)

"POWER PACK".

MODELO DE

REFERENCIA:

LEVITON

OSP20-RDH/RNH

AZUL

CI-02

GRIS (NO USAR)

SENSOR DE

OCUPACIÓN EN

CIELO (VER PLANOS)

RELOJ HORARIO

Y CALENDARIO.

SALIDA:

CONTACTO

SECO N.O.

NOTAS:

1. GABINETE METÁLICO CON "POWER PACK", EMPALMES, ETC.

2. _NO_ SE DEBEN MEZCLAR LOS CABLES DE POTENCIA CON LOS

DE BAJO VOLTAJE. EMPLEAR BARRERAS PARA SEPARARLOS.

NOTAS:

1. LAS UBICACIONES DE TODOS LOS SENSORES SON

APROXIMADAS. REFERIRSE A LAS INSTRUCCIONES DE

INSTALACIÓN DEL FABRICANTE ANTES DE

INSTALARLOS.

2. LOS SENSORES DE MONTAJE EN CIELO DEBEN ESTAR

UBICADOS A 1.80 METROS O MÁS DE REJILLAS DE

SUMINISTRO O RETORNO DEL SISTEMA DE

CALEFACCIÓN, VENTILACIÓN Ó AIRE ACONDICIONADO.

3. LAS LUMINARIAS, EN PARTICULAR LAS DE MONTAJE

SUPERFICIAL, SUSPENDIDO Ó INDIRECTAS AFECTAN LA

OPERACIÓN DE LOS SENSORES. EL CONTRATISTA

SERÁ RESPONSABLE DE AJUSTAR LAS UBICACIONES

DE LOS SENSORES DE FORMA QUE SE OBTENGA UNA

OPERACIÓN APROPIADA.

4. SENSORES UBICADOS SOBRE PUERTAS DEBEN ESTAR

UBICADOS COMO MÍNIMO A 30 CM DE LA ENTRADA.

5. TODAS LAS UBICACIONES DE SENSORES DEBERÁN

SER APROBADAS POR LA INSPECCIÓN.

6. EL CONTRATISTA SERÁ EL RESPONSABLE DE AJUSTAR

LA SENSIBILIDAD Y RETARDOS DE TIEMPO DE LOS

SENSORES, SIGUIENDO LAS RECOMENDACIONES DEL

FABRICANTE DE UBICACIÓN RECOMENDADA Y

VERIFICACIÓN EN SITIO, ASÍ COMO LOS

REQUERIMIENTOS DE LA INSPECCIÓN.

1. NO SE MUESTRA EN ESTOS ESQUEMAS EL HILO DE TIERRA,

PERO TODA LA INSTALACIÓN, CARCAZAS DE LUMINARIAS, CAJAS

DE EMPALMES, ETC, DEBEN IR ATERRIZADOS.

2. _TODOS_ LOS HILOS DE POTENCIA O DE BAJO VOLTAJE DEL

"POWER PACK" QUE NO SE UTILIZEN _DEBEN_ SER AISLADOS DE

FORMA QUE NO HAGAN CONTACTO ENTRE SÍ, A TIERRA, ETC.

3. EL "POWER PACK" TIENE UNA CAPACIDAD DE 20A, 120VAC.

4. LA CARGA PUEDE SER DE HASTA:

- 2400W INCANDESCENTE; - 2400VA FLUORESCENTE; - 0.5 HP

MOTOR.

5. VER DETALLES DE INSTALACIÓN DEL "POWER PACK" EN

[UTF-8'en-us'lc_doc_ist_pdf_OSP20_RDH.pdf] (DI-000-OSP20-00A).

6. LOS SENSORES DE OCUPACIÓN MULTITECNOLOGÍA LEVITON

OSC05-M0W, OSC10-M0W Y OSC20-M0W TIENEN DOS SALIDAS DE

CONTROL:

- OCUPACIÓN (HILO AZUL);

- OCUPACIÓN + FOTOCELDA (HILO GRIS).

CONECTAR LAS SALIDAS QUE SE REQUIERAN SEGÚN SE VEA EN

PLANOS, Y AISLAR LA OTRA.

7. VER DETALLES DE INSTALACIÓN Y AJUSTE DEL SENSOR EN

[PRODUCT_SPECIFICATION_BULLETIN_OSC10_M0W.PDF]

(G-6987B/C4-tp).

8. LOS INTERRUPTORES MANUALES MOSTRADOS EN ESTOS

PLANOS SERÁN APAGADORES DE CONTACTO MOMENTÁNEO. 1

POLO, DOBLE TIRO. NORMALMENTE EN LA POSICIÓN CENTRAL

ABIERTA. 120 V, 15 A. ESTILO "DECORA" COLOR BLANCO. PLACA

DE POLICARBONATO IRROMPIBLE TAMAÑO "MIDWAY" SIN

TORNILLOS VISIBLES. REFERENCIA: LEVITON 5657-2-W +

SJ26-SW.

NOTAS GENERALES DE CONTROL DE ILUMINACIÓN:
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AutoCAD SHX Text
1.	GENERAL: GENERAL: 1.1.	Estas notas hacen referencia a artículos del Código Eléctrico Nacional (Norma NFPA-70 Handbook 2011). Las referencias a artículos específicos se indican con [paréntesis Estas notas hacen referencia a artículos del Código Eléctrico Nacional (Norma NFPA-70 Handbook 2011). Las referencias a artículos específicos se indican con [paréntesis cuadrados]. 1.2.	Toda la instalación se realizará de acuerdo con los reglamentos y regulaciones de la ARESEP, CFIA, NFPA-70 ("NEC"), NFPA-101, etc. Toda la instalación se realizará de acuerdo con los reglamentos y regulaciones de la ARESEP, CFIA, NFPA-70 ("NEC"), NFPA-101, etc. 1.3.	Se deberá solicitar la aprobación del Profesional Responsable de la Inspección del Proyecto Eléctrico para la ejecución de cualquier cambio o alteración sobre el contenido de Se deberá solicitar la aprobación del Profesional Responsable de la Inspección del Proyecto Eléctrico para la ejecución de cualquier cambio o alteración sobre el contenido de los planos. 1.4.	Todos los trabajos serán ejecutados en colaboración con  los demás CONTRATISTAS para acomodar en entrecielos, paredes, pisos, etc., las instalaciones de aire acondicionado, Todos los trabajos serán ejecutados en colaboración con  los demás CONTRATISTAS para acomodar en entrecielos, paredes, pisos, etc., las instalaciones de aire acondicionado, extracción, fontanería, electricidad, señales, etc. 1.5.	TODA la instalación se realizará con equipos, materiales, canalizaciones y accesorios apropiados, deberán contar con sello UL, y ser aplicados, instalados y empleados tal como TODA la instalación se realizará con equipos, materiales, canalizaciones y accesorios apropiados, deberán contar con sello UL, y ser aplicados, instalados y empleados tal como indica el fabricante y como manda lo establecido en el Código Eléctrico (NFPA 70), por otras normas de NFPA que apliquen, por UL, etc. 1.6.	Para efectos de cotización y construcción se deben suplir los materiales y equipos indicados en planos. Solo se aceptarán equivalentes previamente aprobados por La Para efectos de cotización y construcción se deben suplir los materiales y equipos indicados en planos. Solo se aceptarán equivalentes previamente aprobados por La Inspección. 1.7.	Todos los materiales, equipos y accesorios serán sometidos a la aprobación de la Inspección por escrito. La Inspección podrá solicitar la remoción y reemplazo de materiales y Todos los materiales, equipos y accesorios serán sometidos a la aprobación de la Inspección por escrito. La Inspección podrá solicitar la remoción y reemplazo de materiales y equipos no aprobados sin cargo adicional alguno para el PROPIETARIO. 2.	El CONTRATISTA: El CONTRATISTA: 2.1.	El denominado CONTRATISTA será el encargado de suministrar la mano de obra necesaria para la ejecución de lo indicado en planos, especificaciones, etc. El denominado CONTRATISTA será el encargado de suministrar la mano de obra necesaria para la ejecución de lo indicado en planos, especificaciones, etc. 2.2.	La ejecución de todos los trabajos deberá ser realizada por personal capacitado y con experiencia. Las instalaciones deberán realizarse de forma ordenada, nítida y La ejecución de todos los trabajos deberá ser realizada por personal capacitado y con experiencia. Las instalaciones deberán realizarse de forma ordenada, nítida y profesional, debiéndose corregir sin costo alguno aquellas que La Inspección juzgue no cumplen con lo indicado en planos y especificaciones. 3.	PLANOS INICIALES: PLANOS INICIALES: 3.1.	Los planos eléctricos indican el arreglo general de circuitos, tomas de luz y corriente, localización de interruptores, conductores, centros de carga, tableros u otros sistemas.  Los planos eléctricos indican el arreglo general de circuitos, tomas de luz y corriente, localización de interruptores, conductores, centros de carga, tableros u otros sistemas.  Las localizaciones exactas serán determinadas por las condiciones reales en campo y por las indicaciones de La Inspección. La colocación de los tomas, apagadores y salidas se deberá verificar con la Inspección antes de proceder a su instalación, tomando en cuenta puertas, alturas de muebles, etc. 3.2.	Todas las dimensiones indicadas en planos son de referencia, el CONTRATISTA deberá verificarlas antes de proceder a realizar las obras. Todas las dimensiones indicadas en planos son de referencia, el CONTRATISTA deberá verificarlas antes de proceder a realizar las obras. 3.3.	Los planos de instalación eléctrica son complementarios a los arquitectónicos, estructurales, mecánicos, etc.  El CONTRATISTA no podrá alegar costos Extra debido a conflictos Los planos de instalación eléctrica son complementarios a los arquitectónicos, estructurales, mecánicos, etc.  El CONTRATISTA no podrá alegar costos Extra debido a conflictos entre los planos Eléctricos y los planos de las demás disciplinas. 3.4.	Durante la etapa de Licitación, el CONTRATISTA deberá estudiar detalladamente todos los planos (Eléctricos, Mecánicos, Arquitectónicos, Estructurales, etc). Deberá solicitar en Durante la etapa de Licitación, el CONTRATISTA deberá estudiar detalladamente todos los planos (Eléctricos, Mecánicos, Arquitectónicos, Estructurales, etc). Deberá solicitar en esta etapa aclaración de cualquier duda, diferencia o contradicción que encuentre. Posterior a esta etapa, no se reconocerán montos extras resultado de un mal estudio o interpretación de los planos, especificaciones, y demás información del proyecto. 4.	REDES Y SISTEMAS POR CIELO / REDES Y SISTEMAS POR PISO: REDES Y SISTEMAS POR CIELO / REDES Y SISTEMAS POR PISO: 4.1.	Salvo que explícitamente se indique en planos, TODAS las redes y sistemas se realizarán sobre el nivel de cielo, y nada por piso. En ningún caso se permitirá la salida de Salvo que explícitamente se indique en planos, TODAS las redes y sistemas se realizarán sobre el nivel de cielo, y nada por piso. En ningún caso se permitirá la salida de conduits del piso hacia paredes livianos. 5.	TRAYECTORIAS DE TUBERIAS, CAMAS DE TUBERIAS, CANASTAS: TRAYECTORIAS DE TUBERIAS, CAMAS DE TUBERIAS, CANASTAS: 5.1.	No deberán quedar tuberías ocultas e inaccesibles debido a ductos de aire acondicionado u otras redes. No deberán quedar tuberías ocultas e inaccesibles debido a ductos de aire acondicionado u otras redes. 5.2.	Al trazar las rutas de camas de tuberías, se deben considerar las alturas de vigas, alturas de cielos rasos y cenefas, alturas que “quitan” las luminarias empotradas, así Al trazar las rutas de camas de tuberías, se deben considerar las alturas de vigas, alturas de cielos rasos y cenefas, alturas que “quitan” las luminarias empotradas, así quitan” las luminarias empotradas, así  las luminarias empotradas, así como el espacio que se pierde por soportería de los cielos rasos y cenefas, así como de las propias camas de tubería. Y por supuesto considerar el espacio que se debe dejar para otras disciplinas (plomería, aire acondicionado y extracción, señales, etc.). 6.	TUBERÍAS: TUBERÍAS: 6.1.	Todas las tuberías deberán limpiarse y removérseles las rebabas antes de ser instaladas para evitar daños al aislamiento de los conductores. Todas las tuberías deberán limpiarse y removérseles las rebabas antes de ser instaladas para evitar daños al aislamiento de los conductores. 6.2.	La tubería deberá tener ángulos únicamente de 90 grados y colocarse paralela a los muros. La tubería deberá tener ángulos únicamente de 90 grados y colocarse paralela a los muros. 6.3.	No se admiten más de dos curvas de 90 grados o su equivalente entre dos cajas de conexión. La máxima distancia entre cajas de registro será de 12 metros. No se admiten más de dos curvas de 90 grados o su equivalente entre dos cajas de conexión. La máxima distancia entre cajas de registro será de 12 metros. 6.4.	Las canalizaciones viajarán continuas entre caja y caja. Las canalizaciones viajarán continuas entre caja y caja. 6.5.	El diámetro de las tuberías en función del número de cables #12 AWG será de acuerdo a la siguiente tabla: El diámetro de las tuberías en función del número de cables #12 AWG será de acuerdo a la siguiente tabla: 6.1.1.	NÚMERO DE CONDUCTORES	DIÁMETRO MÍNIMO (mm) NÚMERO DE CONDUCTORES	DIÁMETRO MÍNIMO (mm) DIÁMETRO MÍNIMO (mm) 6.1.2.	1...4	13 1...4	13 13 6.1.3.	5...8	19 5...8	19 19 6.1.4.	9...12	25 9...12	25 25 7.	CAJAS DE SALIDA, CAJAS DE REGISTRO Y CONDULETAS: CAJAS DE SALIDA, CAJAS DE REGISTRO Y CONDULETAS: 7.1.	Todas las cajas deberán estar sólidamente fijadas a paredes, cielos, etc. Todas las cajas deberán estar sólidamente fijadas a paredes, cielos, etc. 7.2.	Las cajas de salida y registro instaladas expuestas o a la intemperie serán de metal fundido, tipo “condulet” y accesorios apropiados. Las cajas de salida y registro instaladas expuestas o a la intemperie serán de metal fundido, tipo “condulet” y accesorios apropiados. condulet” y accesorios apropiados.  y accesorios apropiados. 7.3.	Las cajas instaladas deberán estar completas, con todos sus “knockouts” en su sitio, con excepción de los estrictamente necesarios para la colocación de tubería con sus Las cajas instaladas deberán estar completas, con todos sus “knockouts” en su sitio, con excepción de los estrictamente necesarios para la colocación de tubería con sus knockouts” en su sitio, con excepción de los estrictamente necesarios para la colocación de tubería con sus  en su sitio, con excepción de los estrictamente necesarios para la colocación de tubería con sus respectivos conectores. Aquellas cajas que se encuentren que les faltan “knockouts” sin necesidad técnica comprobada, deberán ser reemplazadas en su totalidad sin knockouts” sin necesidad técnica comprobada, deberán ser reemplazadas en su totalidad sin  sin necesidad técnica comprobada, deberán ser reemplazadas en su totalidad sin reclamo por parte del CONTRATISTA. Igualmente no son aceptables excusas en la línea de “los instaladores de paredes se lo quitan” pues cada CONTRATISTA es el los instaladores de paredes se lo quitan” pues cada CONTRATISTA es el  pues cada CONTRATISTA es el responsable de cuidar sus propias instalaciones hasta que sean recibidas en su totalidad por La Inspección. 7.4.	Todas las cajas de salida/registro/conduletas deberán contar y quedar instaladas con sus respectivas tapas originales de fábrica. Todas las cajas de salida/registro/conduletas deberán contar y quedar instaladas con sus respectivas tapas originales de fábrica. 8.	TORNILLOS Y ANCLAJES ACEPTABLES: TORNILLOS Y ANCLAJES ACEPTABLES: 8.1.	Será absolutamente prohibido e inaceptable el emplear tornillos como los empleados para sujetar paneles y estructuras de paredes de Gypsum para otros usos, tales como Será absolutamente prohibido e inaceptable el emplear tornillos como los empleados para sujetar paneles y estructuras de paredes de Gypsum para otros usos, tales como sujetar tomacorrientes a sus cajas rectangulares de salida. Cada equipo y material se debe fijar con los tornillos, anclajes y fijaciones diseñados por cada fabricante para este fin. 8.2.	Los anclajes de cajas, gabinetes, soportería, canalizaciones, etc. contra muros, columnas, pisos, losas y demás elementos estructurales del edificio deberán ser aprobados por Los anclajes de cajas, gabinetes, soportería, canalizaciones, etc. contra muros, columnas, pisos, losas y demás elementos estructurales del edificio deberán ser aprobados por La Inspección. Deberán ser aptos para la carga a soportar así como al tipo de estructura al que se fijarán. 9.	SOPORTERIA: SOPORTERIA: 9.1.	Toda la soportería a emplear en la obra se realizará con miembros acanalados "Strut", grado UL americano, de hierro con protección de zinc galvanizado que impida la Toda la soportería a emplear en la obra se realizará con miembros acanalados "Strut", grado UL americano, de hierro con protección de zinc galvanizado que impida la corrosión, de marcas reconocidas como los Cooper B-Line modelo B22, Unistrut o similar aprobado por la Inspección. 9.2.	Los modelos aquí mencionados son en carácter de ilustración. Los modelos exactos y su modo de aplicación serán determinados en cada caso particular de acuerdo con la Los modelos aquí mencionados son en carácter de ilustración. Los modelos exactos y su modo de aplicación serán determinados en cada caso particular de acuerdo con la longitud de cada soporte, del espaciado entre soportes, del tipo y cantidad de canalizaciones a soportar, de la carga total que deba soportar, de las formas de fijación, de consideraciones sísmicas, etc. 10.	PINTURA: PINTURA: 10.1.	Todos los materiales y equipos metálicos empotrados en concreto o expuestos a la intemperie se deberán proteger de la corrosión con minio rojo y pintura anticorrosiva.Todos los materiales y equipos metálicos empotrados en concreto o expuestos a la intemperie se deberán proteger de la corrosión con minio rojo y pintura anticorrosiva.
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11.      CONDUCTORES: CONDUCTORES: 1.1.	Se deberán alambrar todos los circuitos indicados con sus respectivos conductores de Neutro y Tierra que se indican en planos.  Bajo ningún motivo La Inspección aceptará que Se deberán alambrar todos los circuitos indicados con sus respectivos conductores de Neutro y Tierra que se indican en planos.  Bajo ningún motivo La Inspección aceptará que se "compartan" o mezclen estos hilos entre varios circuitos. 16.2.	Se _PROHÍBE_ el uso de cordones flexibles (TSJ, TGP, SPT, etc) para el alambrado de luminarias, unidades de aire acondicionado, equipos fijos, etc. [400.8]. Excepción: Donde el Se _PROHÍBE_ el uso de cordones flexibles (TSJ, TGP, SPT, etc) para el alambrado de luminarias, unidades de aire acondicionado, equipos fijos, etc. [400.8]. Excepción: Donde el inspector así lo permita por escrito, en bitácora, en obra. 16.3.	Se emplearán conductores color Blanco para identificar el Neutro, Verde para la Tierra, y otros colores para las fases.  Los conductores viajarán continuos y sin empalmes Se emplearán conductores color Blanco para identificar el Neutro, Verde para la Tierra, y otros colores para las fases.  Los conductores viajarán continuos y sin empalmes entre caja y caja.  Los empalmes se realizarán con "capuchas de alambrado" ó conectores aprobados. 16.4.	Aunque no se indique en plantas de distribución, salidas, detalles, TODOS los circuitos deben contar con su hilo de Tierra. Las cantidades de hilos de Fases, Neutro, Tierra, Aunque no se indique en plantas de distribución, salidas, detalles, TODOS los circuitos deben contar con su hilo de Tierra. Las cantidades de hilos de Fases, Neutro, Tierra, calibres, etc., se indican en los directorios de “Tableros Eléctricos”. Tableros Eléctricos”. . 17.	CONDUCTORES DE ATERRIZAMIENTO DE EQUIPOS: CONDUCTORES DE ATERRIZAMIENTO DE EQUIPOS: 17.1.	TODAS las redes serán polarizadas, con hilo de Tierra verde a lo largo de TODAS las tuberías eléctricas, incluyendo (pero no limitándose a) bajantes a apagadores, TODAS las redes serán polarizadas, con hilo de Tierra verde a lo largo de TODAS las tuberías eléctricas, incluyendo (pero no limitándose a) bajantes a apagadores, tomacorrientes, equipos, etc. 17.2.	El hilo de tierra NUNCA se deberá cortar a lo largo de su longitud. Las conexiones deberán realizarse retirando el aislamiento en las “cocas” de cable que deben quedar en El hilo de tierra NUNCA se deberá cortar a lo largo de su longitud. Las conexiones deberán realizarse retirando el aislamiento en las “cocas” de cable que deben quedar en cocas” de cable que deben quedar en  de cable que deben quedar en cada caja, y empalmando colas de cable. 17.3.	Se deben aterrizar las cajas metálicas de los tomacorrientes, salidas, apagadores, cajas de registro, cajas de empalmes, tableros, gabinetes, etc. Se deben aterrizar las cajas metálicas de los tomacorrientes, salidas, apagadores, cajas de registro, cajas de empalmes, tableros, gabinetes, etc. 17.4.	Se deben aterrizar en su respectivo terminal (Usualmente “verde”) los tomacorrientes, apagadores, sensores, luminarias, equipos, etc. Se deben aterrizar en su respectivo terminal (Usualmente “verde”) los tomacorrientes, apagadores, sensores, luminarias, equipos, etc. verde”) los tomacorrientes, apagadores, sensores, luminarias, equipos, etc. ) los tomacorrientes, apagadores, sensores, luminarias, equipos, etc. 18.	ROTULACION: ROTULACION: 18.1.	Se deberán etiquetar TODOS los cables (eléctricos y de señales) en las cajas de salida, cajas de empalme, cajas de registro y tableros. También se deberán etiquetar los Se deberán etiquetar TODOS los cables (eléctricos y de señales) en las cajas de salida, cajas de empalme, cajas de registro y tableros. También se deberán etiquetar los Tableros, gabinetes, interruptores de seguridad, cajas de registro, empalme, etc., de forma que se conozca su contenido. 18.2.	La rotulación deberá ser sometida a aprobación de La Inspección. La rotulación deberá ser sometida a aprobación de La Inspección. 18.3.	Se deberá realizar por medio de etiquetas de poliéster, autoadhesivas, autolaminantes, con área de escritura color blanco, impresas en impresora Láser ó de inyección de tinta. Se deberá realizar por medio de etiquetas de poliéster, autoadhesivas, autolaminantes, con área de escritura color blanco, impresas en impresora Láser ó de inyección de tinta. Referencias: 18.3.1.	Etiquetadora Brady BMP21 con etiquetas M21-1500-427. Etiquetadora Brady BMP21 con etiquetas M21-1500-427. 18.3.2.	Etiquetas Panduit S100X225YAJ (otros modelos pueden ser necesarios dependiendo del diámetro de los cables). Etiquetas Panduit S100X225YAJ (otros modelos pueden ser necesarios dependiendo del diámetro de los cables). 19.	BORNES Y OTROS PUNTOS DE CONEXIÓN: BORNES Y OTROS PUNTOS DE CONEXIÓN: 19.1.	Sólo se aceptará un conductor por cada borne, salvo aquellos explícitamente permitidos por el fabricante, previa autorización de La Inspección. Sólo se aceptará un conductor por cada borne, salvo aquellos explícitamente permitidos por el fabricante, previa autorización de La Inspección. 20.	TABLERO DE DISTRIBUCIÓN PRINCIPAL Y SECUNDARIOS: TABLERO DE DISTRIBUCIÓN PRINCIPAL Y SECUNDARIOS: 20.1.	Se deberán dejar tubos vacíos en todos los tableros eléctricos, en adición a los necesarios para la instalación de los circuitos indicados en los planos. Se deberán dejar tubos vacíos en todos los tableros eléctricos, en adición a los necesarios para la instalación de los circuitos indicados en los planos. 20.2.	Cada tablero contará con una placa de Baquelita, con letras grabadas en bajorrelieve, donde se indique el nombre del tablero, voltaje de operación, fases, amperios, tipo de Cada tablero contará con una placa de Baquelita, con letras grabadas en bajorrelieve, donde se indique el nombre del tablero, voltaje de operación, fases, amperios, tipo de servicio (Normal, Emergencia, etc.), nombre y ubicación del tablero principal del que se alimenta. 21.	EQUIPO DE ALUMBRADO: EQUIPO DE ALUMBRADO: 21.1.	_TODAS_ las luminarias _DEBERÁN_ estar listadas UL. Luminarias sin listado _NO_ serán aceptadas. Se recalca que productos sin sello UL y con la marca "CE" no son _TODAS_ las luminarias _DEBERÁN_ estar listadas UL. Luminarias sin listado _NO_ serán aceptadas. Se recalca que productos sin sello UL y con la marca "CE" no son aceptados [410.6]. 21.2.	Las luminarias deben contar con caja de empalmes ("housing") a la cual se conectará el bajante de tubería flexible metálica, y dentro de la cual hacer las respectivas Las luminarias deben contar con caja de empalmes ("housing") a la cual se conectará el bajante de tubería flexible metálica, y dentro de la cual hacer las respectivas conexiones eléctricas. 21.3.	Luminarias instaladas en sitios mojados: Luminarias instaladas en sitios mojados: 21.3.1.	Deben estar listadas UL: "Suitable for Wet location": Deben estar listadas UL: "Suitable for Wet location": 21.3.1.1.	Las instaladas en exteriores. Las instaladas en exteriores. 21.3.1.2.	Las instaladas en cuartos de baño dentro del área de una ducha ó sujetas a un chorro de agua. Las instaladas en cuartos de baño dentro del área de una ducha ó sujetas a un chorro de agua. 20.3.	Luminarias instaladas en sitios húmedos: Luminarias instaladas en sitios húmedos: 20.3.1.	Deben estar listadas UL: "Suitable for Damp location" ó "Suitable for Wet location": Deben estar listadas UL: "Suitable for Damp location" ó "Suitable for Wet location": 20.3.1.1.	Las instaladas en cuartos de baño pero fuera del área de la ducha, no suejtas a un chorro de agua. Las instaladas en cuartos de baño pero fuera del área de la ducha, no suejtas a un chorro de agua. 20.4.	La totalidad del peso de la luminaria debe descansar sobre soportería específica para esta. Bajo _ninguna_ circunstancia se aceptara que el cielo raso o la estructura del La totalidad del peso de la luminaria debe descansar sobre soportería específica para esta. Bajo _ninguna_ circunstancia se aceptara que el cielo raso o la estructura del cielo raso soporte el peso de la luminaria. 20.5.	La luminaria podrá ser soportada según sea el caso (previa aprobación de la inspección) mediante cables de acero, soportería tipo "unistrut", cajas octogonales listadas para el La luminaria podrá ser soportada según sea el caso (previa aprobación de la inspección) mediante cables de acero, soportería tipo "unistrut", cajas octogonales listadas para el peso de la luminaria, o la estructura del techo o losa superior. 20.6.	El medio de sujeción de las lámparas a los cielos de las cámaras deberá ser presentado previamente a la Inspección para su aprobación. El medio de sujeción de las lámparas a los cielos de las cámaras deberá ser presentado previamente a la Inspección para su aprobación. 20.7.	Las luminarias se conectarán a sus respectivas cajas octogonales con conduit metálico flexible de longitud menor a 1.8 metros. En estructuras de vivienda de una o dos familias Las luminarias se conectarán a sus respectivas cajas octogonales con conduit metálico flexible de longitud menor a 1.8 metros. En estructuras de vivienda de una o dos familias se permitirá utilizar cable tipo "NM". 21.	MÉTODOS DE ALAMBRADO Y MATERIALES: MÉTODOS DE ALAMBRADO Y MATERIALES: 21.1.	Cable con cubierta no metálica: tipo "NM": Donde en planos se permita, deberá cumplir: Cable con cubierta no metálica: tipo "NM": Donde en planos se permita, deberá cumplir: 21.1.1.	Tener sello UL 719. Tener sello UL 719. 21.1.2.	Utilizarse tal y como indica el artículo [334.10], y _NO_ utilizarse como indique el artículo [334.12]. Utilizarse tal y como indica el artículo [334.10], y _NO_ utilizarse como indique el artículo [334.12]. 21.1.3.	El cable NM se puede utilizar en viviendas de una ó dos familias. El cable NM se puede utilizar en viviendas de una ó dos familias. 21.1.4.	_NO_ utilizar en ductos, "plenums" y otros espacios de manejo de aire [300.22]. _NO_ utilizar en ductos, "plenums" y otros espacios de manejo de aire [300.22]. 21.1.5.	Se debe soportar dentro de 30 cm de cada caja de salida, empalmes, etc. Se debe soportar en intervalos menores a 1.4 m. Se debe soportar dentro de 30 cm de cada caja de salida, empalmes, etc. Se debe soportar en intervalos menores a 1.4 m. 21.2.	Conduit metálico flexible: tipo "FMC": Donde en planos se permita deberá cumplir: Conduit metálico flexible: tipo "FMC": Donde en planos se permita deberá cumplir: 21.2.1.	Utilizarse tal y como indica el artículo [348.10], y _NO_ utilizarse como indique el artículo [348.12]. Utilizarse tal y como indica el artículo [348.10], y _NO_ utilizarse como indique el artículo [348.12]. 21.2.2.	Se debe soportar dentro de 30 cm de cada caja de salida, empalmes, etc. Se debe soportar en intervalos menores a 1.4 m. Se debe soportar dentro de 30 cm de cada caja de salida, empalmes, etc. Se debe soportar en intervalos menores a 1.4 m. 21.3.	Conduit metálico flexible a prueba de agua: tipo "LFMC": Donde en planos se permita deberá cumplir: Conduit metálico flexible a prueba de agua: tipo "LFMC": Donde en planos se permita deberá cumplir: 21.3.1.	Utilizarse tal y como indica el artículo [350.10], y _NO_ utilizarse como indique el artículo [350.12]. Utilizarse tal y como indica el artículo [350.10], y _NO_ utilizarse como indique el artículo [350.12]. 21.3.2.	Se debe soportar dentro de 30 cm de cada caja de salida, empalmes, etc. Se debe soportar en intervalos menores a 1.4 m. Se debe soportar dentro de 30 cm de cada caja de salida, empalmes, etc. Se debe soportar en intervalos menores a 1.4 m. 21.4.	Conduit rígido de cloruro de polivinilo: tipo "PVC": donde en planos se permita, deberá cumplir: Conduit rígido de cloruro de polivinilo: tipo "PVC": donde en planos se permita, deberá cumplir: 21.4.1.	Tener sello UL 651, a saber: Tipo A, tipo EB, Schedule 40, Schedule 80. Tener sello UL 651, a saber: Tipo A, tipo EB, Schedule 40, Schedule 80. 21.4.2.	Utilizarse tal y como indica el artículo [352.10], y _NO_ utilizarse como indique el artículo [352.12]. Utilizarse tal y como indica el artículo [352.10], y _NO_ utilizarse como indique el artículo [352.12]. 21.4.3.	El conduit liviano (tipo A) se utilizará exclusivamente en viviendas unifamiliares, tanto embebido en concreto, como oculto en otros componentes de la edificación (pisos, El conduit liviano (tipo A) se utilizará exclusivamente en viviendas unifamiliares, tanto embebido en concreto, como oculto en otros componentes de la edificación (pisos, paredes, cielos), siempre y cuando esté protegido contra daño físico. Ademas, de acuerdo con las definiciones del artículo 100 del NEC 2008, no se puede interpretar un  Ademas, de acuerdo con las definiciones del artículo 100 del NEC 2008, no se puede interpretar un apartamento o vivienda dentro de un edificio  multifamiliar como una vivienda multifamiliar. 21.4.4.	El conduit pesado (Schedule 40) se utilizará en edificaciones en general, tanto oculto como expuesto, siempre y cuando no esté propenso a daño físico. El conduit pesado (Schedule 40) se utilizará en edificaciones en general, tanto oculto como expuesto, siempre y cuando no esté propenso a daño físico. 21.4.5.	Los conduits PVC se deben soportar dentro de 90 cm de cada caja de salida, empalmes, etc. Tramos rectos de conduit se deben soportar como máximo: Los conduits PVC se deben soportar dentro de 90 cm de cada caja de salida, empalmes, etc. Tramos rectos de conduit se deben soportar como máximo: 21.4.5.1.	Conduits de 13, 19, 25 mm (1/2", 3/4", 1"):	Cada 90 cm. Conduits de 13, 19, 25 mm (1/2", 3/4", 1"):	Cada 90 cm. Cada 90 cm. 21.4.5.2.	Conduits de 32, 38, 51 mm (1-1/4", 1-1/2", 2"):	Cada 1.5 m. Conduits de 32, 38, 51 mm (1-1/4", 1-1/2", 2"):	Cada 1.5 m. Cada 1.5 m. 21.4.5.3.	Conduits de 63, 76 mm (2-1/2", 3"):	Cada 1.8 m. Conduits de 63, 76 mm (2-1/2", 3"):	Cada 1.8 m. Cada 1.8 m. 21.4.5.4.	Conduits de 89, 100 mm (3-1/2", 4", 5"):	Cada 2.1 m. Conduits de 89, 100 mm (3-1/2", 4", 5"):	Cada 2.1 m. Cada 2.1 m. 21.4.5.5.	Conduits de 155 mm (6"):	Cada 2.5 m. Conduits de 155 mm (6"):	Cada 2.5 m. Cada 2.5 m. 21.5.	Tubería metálica eléctrica: tipo "EMT": Donde en planos se permita deberá cumplir: Tubería metálica eléctrica: tipo "EMT": Donde en planos se permita deberá cumplir: 21.5.1.	Utilizarse tal y como indica el artículo [358.10], y _NO_ utilizarse como indique el artículo [358.12]. Utilizarse tal y como indica el artículo [358.10], y _NO_ utilizarse como indique el artículo [358.12]. 21.5.2.	Se debe soportar dentro de 90 cm de cada caja de salida, empalmes, etc. Se debe soportar en intervalos menores a 3 m.Se debe soportar dentro de 90 cm de cada caja de salida, empalmes, etc. Se debe soportar en intervalos menores a 3 m.
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PLATINA DE SOPORTE
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TORNILLO QUE FIJA LA PLATINA A LA CAJA DE SALIDA
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TORNILLO DE TIERRA
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"NIPLE" ROSCADO DE FIJACIÓN.
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CUERPO DE LA LUMINARIA.
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CAJA DE SALIDA EMPOTRADA EN CIELO
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CONECTOR DE ALAMBRADO ("WIRING NUT").
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MIEMBRO ESTRUCTURAL DEL TECHO
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MEDIO RÍGIDO DE SOPORTE DE LA CAJA. CON CAPACIDAD DE SOSTENER UN PESO DE 23 Kg [314.27].
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CAJA EMPOTRADA INSTALADA AL "RAS" CON LA SUPERFICIE TERMINADA DEL CIELO.
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LUMINARIA FIJADA A LA CAJA. LUMINARIAS DE MÁS DE 23 Kg _DEBERÁN_ CONTAR CON SOPORTERÍA INDEPENDIENTE Y ADECUADA.
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CUERPO DE LA LUMINARIA INSTALADO EN CIELO RASO YA INSTALADO ("REMODEL HOUSING").
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SUPERFICIE TERMINADA DEL CIELO RASO.
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LA LUMINARIA DEBE ESTAR LISTADA UL. DEBE CONTAR DE FÁBRICA CON CAJA PARA REALIZAR LAS CONEXIONES.
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TUBERÍA FLEXIBLE METÁLICA (U OTRO MEDIO DE ALAMBRADO APROBADO POR LA INSPECCIÓN).
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PRENSA CONTRA SUPERFICIE DEL CIELO
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CUERPO DE LA LUMINARIA ("HOUSING") INSTALADO DURANTE LA CONSTRUCCIÓN, ANTES DEL CIELO RASO,
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BARRAS AJUSTABLES DE SOPORTE DE LA LUMINARIA, FIJADAS CONTRA ESTRUCTURA DE SOPORTE DEL CIELO RASO.
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NOTAS GENERALES A LA INSTALACIÓN DE LUMINARIAS: 1.	SE HACE REFERENCIA AL CÓDIGO ELÉCTRICO [NFPA 70-2011]. SE HACE REFERENCIA AL CÓDIGO ELÉCTRICO [NFPA 70-2011]. 2.	ESTAS NOTAS APLICAN PARA LUMINARIAS, BASES, LÁMPARAS INCANDESCENTES, DE ESTAS NOTAS APLICAN PARA LUMINARIAS, BASES, LÁMPARAS INCANDESCENTES, DE ARCO, DE DESCARGA ELÉCTRICA, LED, SUS ACCESORIOS, MATERIALES, USOS, INSTALACIÓN [410.1]. 3.	TODAS LAS LUMINARIAS Y BASES DEBEN ESTAR LISTADAS UL [410.6]. TODAS LAS LUMINARIAS Y BASES DEBEN ESTAR LISTADAS UL [410.6]. 4.	EQUIPOS PARA USO EN ÁREAS CLASIFICADAS PELIGROSAS DEBERÁN CUMPLIR CON EQUIPOS PARA USO EN ÁREAS CLASIFICADAS PELIGROSAS DEBERÁN CUMPLIR CON LO APLICABLE EN LOS ARTÍCULOS 500 AL 517. SISTEMAS DE ILUMINACIÓN DE 30 V Ó MENOS DEBERÁ CUMPLIR CON EL ARTÍCULO 411. 5.	LAS LUMINARIAS DEBEN SER ADECUADAS AL AMBIENTE EN QUE SE VAN A INSTALAR LAS LUMINARIAS DEBEN SER ADECUADAS AL AMBIENTE EN QUE SE VAN A INSTALAR (HÚMEDOS, MOJADOS, CORROSIVOS, ETC). NO DEBERÁN HABER LUMINARIAS DE ENCHUFAR, SUSPENDIDAS, RIELES, PENDIENTES, ABANICOS SOBRE EL ÁREA DE DUCHAS Y/O TINAS HASTA 90 CM HORIZONTALES FUERA DE ÉSTAS ÁREAS [410.10]. 6.	EL ALAMBRADO DEL CIRCUITO RAMAL DE ILUMINACIÓN _NO_ DEBE PASAR A TRAVÉS EL ALAMBRADO DEL CIRCUITO RAMAL DE ILUMINACIÓN _NO_ DEBE PASAR A TRAVÉS DE UNA CAJA DE SALIDA INTEGRAL A UNA LUMINARIA (O A TRAVÉS DEL CUERPO DE LA LUMINARIA) PARA ALIMENTAR OTRAS LUMINARIAS O SISTEMAS [410.21] [410.64]. 7.	LAS LUMINARIAS DEBEN ESTAR SEGURAMENTE SOPORTADAS. _NO_ SE ACEPTARÁ LAS LUMINARIAS DEBEN ESTAR SEGURAMENTE SOPORTADAS. _NO_ SE ACEPTARÁ QUE EL PESO DE LAS LUMINARIAS DESCANSE EN EL CIELO RASO, SINO QUE DEBEN CONTAR CON SOPORTES ADECUADOS DESDE MIEMBROS ESTRUCTURALES [410.30]. 8.	LAS LUMINARIAS Y EQUIPO DE ILUMINACIÓN SE DEBEN CONECTAR A UN CONDUCTOR LAS LUMINARIAS Y EQUIPO DE ILUMINACIÓN SE DEBEN CONECTAR A UN CONDUCTOR DE ATERRIZAMIENTO DE EQUIPOS (VERDE) [410.42]. 9.	LAS LUMINARIAS SE DEBEN CONECTAR DE FORMA QUE QUEDEN CORRECTAMENTE LAS LUMINARIAS SE DEBEN CONECTAR DE FORMA QUE QUEDEN CORRECTAMENTE POLARIZADAS. EN EL CASO DE LUMINARIAS CON BASES DE ROSCA, SE DEBEN ALAMBRAR DE FORMA QUE EL HILO "NEUTRO" ESTÉ CONECTADO A LA ROSCA [410.50]. 9.	SE DEBE RESPETAR EL CÓDIGO DE COLORES, Y OTROS ARTÍCULOS APLICABLES SE DEBE RESPETAR EL CÓDIGO DE COLORES, Y OTROS ARTÍCULOS APLICABLES DEL CÓDIGO ELÉCTRICO. 10.	EN GENERAL, PARA EL BAJANTE A LA LUMINARIA SE DEBE LIMITAR LA LONGITUD A EN GENERAL, PARA EL BAJANTE A LA LUMINARIA SE DEBE LIMITAR LA LONGITUD A 1.8 m MÁXIMO. SE PUEDEN UTILIZAR TUBERÍAS RÍGIDAS Ó FLEXIBLES SEGÚN LO PERMITAN LOS RESPECTIVOS ARTÍCULOS Y LO APRUEBE LA INSPECCIÓN. 12.	LOS MONTAJES DE LUMINARIAS AQUÍ MOSTRADOS SON DE REFERENCIA, Y NO LOS MONTAJES DE LUMINARIAS AQUÍ MOSTRADOS SON DE REFERENCIA, Y NO MUESTRAN TODAS LAS POSIBLES COMBINACIONES NI POSIBILIDADES. SIEMPRE SE DEBEN SEGUIR LAS INSTRUCCIONES ESPECÍFICAS DEL FABRICANTE, PREVIA APROBACIÓN DE LA INSPECCIÓN. LUMINARIAS SUPERFICIALES Ó COLGANTES DEL CIELO: 13.	TODA CAJA DE SALIDA DEBE CONTAR CON SU RESPECTIVA TAPA A MENOS QUE TODA CAJA DE SALIDA DEBE CONTAR CON SU RESPECTIVA TAPA A MENOS QUE QUEDE CUBIERTA POR LA PROPIA LUMINARIA [410.22]. 14.	LAS LUMINARIAS DEBEN ESTAR SEGURAMENTE SOPORTADAS. SE LAS LUMINARIAS DEBEN ESTAR SEGURAMENTE SOPORTADAS. SE FIJARÁN A CAJAS (CUADRADAS, OCTAGONALES, ETC) DISEÑADAS PARA ESTE FIN, QUE _DEBEN_ ESTAR "AL RAS" CON LA SUPERFICIE DEL CIELO _TERMINADO_, Y FIRMEMENTE FIJADAS A LA ESTRUCTURA DEL TECHO DE FORMA QUE PUEDAN SOPORTAR EL PESO DE LA LUMINARIA. LAS CAJAS Y SOPORTERÍA DEBERÁN SOPORTAR 23 Kg (O LO QUE INDIQUE LA CAJA) [314.27] [410.30] [410.36]. LUMINARIAS EMPOTRADAS EN EL CIELO: 15.	LAS LUMINARIAS _DEBEN_ CONTAR DE FÁBRICA CON UNA CAJA LAS LUMINARIAS _DEBEN_ CONTAR DE FÁBRICA CON UNA CAJA PARA REALIZAR LAS CONEXIONES. 16.	CUANDO SE INSTALEN EN CIELOS RASOS RELLENOS DE AISLAMIENTO TÉRMICO, LOS CUANDO SE INSTALEN EN CIELOS RASOS RELLENOS DE AISLAMIENTO TÉRMICO, LOS CUERPOS ("HOUSING") _DEBERÁN_ SER TIPO "IC", LISTADAS Y APROBADAS PARA INSTALARSE EN CONTACTO DIRECTO CON EL AISLAMIENTO.
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CAJA OCTOGONAL EN CIELO, LISTADA UL.
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CABLES DE ACERO DE 1.6 mm (1/16")
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LUMINARIA MONTADA EN CIELO
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AutoCAD SHX Text
SALIDA PARA LUMINARIA LED TIPO PARCHE EN PARED.  INSTALADA A UNA ALTURA DE +2.40M SNPT.  LUZ UNIDIRECCIONAL HACIA ARRIBA. 120V, 50 WATTS MAXIMO. MODELO DE REFERENCIA ANTAR 1112 DE SYLVANIA.

AutoCAD SHX Text
SALIDA PARA LUMINARIA DE TIPO LED DE EMPOTRAR EN CIELO, DIMENSIONES 2'X2', MVOLT, 36W, 4200 LUMENES, TEMPERATURA 3000K. DEBE SER LISTADO UL O CSA. REFERENCIA: SYLVANIA, MODELO: 503 UL LED 2 2X2

AutoCAD SHX Text
SALIDA PARA LUMINARIA DE TIPO LED DE EMPOTRAR EN CIELO, DIMENSIONES 2'X2',MVOLT, 36W, 4200 LUMENES, TEMPERATURA 3000K. DEBE SER LISTADO UL O CSA. REFERENCIA: SYLVANIA, MODELO: 503 UL LED 2 2X2. CON BATERÍA DE EMERGENCIA.
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SALIDA PARA TELEVISIÓN CABLE COAXIAL RG6 ( A 1.50m SNPT O INDICADO ) CONECTADO A TABLERO DE TELECOMUNICACIONES POR CANALIZACIÓN PVC 19mm 
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SALIDA PARA LUMINARIA LED CON BATERÍA DE EMERGENCIA, INSTALADA EN PARED A UNA ALTURA DE 30CM BAJO NIVEL DE CIELO. 120V. MODELO DE REFERENCIA E-40 LED DE SYLVANIA.
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CONTROL DE VELOCIDAD Y PRENDIDO/APAGADO DE VENTILADOR. MODELO SEGÚN RECOMENDACIONES DEL FABRICANTE DL VENTILADOR A INSTALAR. UBICADO EN PARED A 1.50m SNPT.
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DETALLES ELÉCTRICOS GENERALES

ME06

ACCESORIO DE

SALIDA (APAGADOR,

TOMACORRIENTE,

LUMINARIA, ETC).

"CAPUCHA" DE

EMPALME

("WIRING NUT")

TORNILLO HEGAGONAL

VERDE APROBADO PARA

CONEXION DE TIERRA.

PONER TERMINAL DE

OJO AL HILO DE TIERRA.

NOTAS:

1. _TODOS_ LOS HILOS SE _DEBEN_ ETIQUETAR EN TODAS LAS

CAJAS DE SALIDA, DE PASO Y DE EMPALME.

2. LA ETIQUETA DEBE INDICAR EL NOMBRE DEL TABLERO Y

NÚMERO DE "BREAKER" (POLO) AL QUE CORRESPONDE ESTE

CIRCUITO. (EJEMPLO: TA-7)

3. EL ETIQUETADO SE DEBE REALIZAR POR MEDIO DE ETIQUETAS

DE POLIÉSTER, AUTOADHESIVAS, AUTOLAMINANTES, CON ÁREA DE

ESCRITURA COLOR BLANCO, IMPRESAS EN IMPRESORA LÁSER Ó DE

INYECCIÓN DE TINTA. REFERENCIA: PANDUIT S100X225YAJ (OTROS

MODELOS PUEDEN SER NECESARIOS DEPENDIENDO DEL DIÁMETRO

DE LOS CABLES).

TA-7

NOTAS:

1. SE _DEBE_ RESPETAR

ESTRICTAMENTE EL

CÓDIGO DE COLORES:

· TIERRA = VERDE

· NEUTRO = BLANCO

· VIVO/RETORNO =

OTROS COLORES

2. SE DEBE CONECTAR

EL HILO DE TIERRA A LA

CAJA Y AL ACCESORIO.

TA-7

TA-7

HILO "VIVO"

A "RANURA"

ANGOSTA

HILO "NEUTRO"

(BLANCO) A

"RANURA" ANCHA

HILO "TIERRA"

(VERDE) A

"RANURA"

REDONDEADA

DETALLE DE ALAMBRADO, ATERRIZADO

Y ETIQUETADO DE SALIDAS

(SIN ESCALA)

TORNILLO DE

TIERRA DEL

ACCESORIO

DESCRIPCIÓN:

1. CAJA A PRUEBA DE INTEMPERIE DE "1 GANG".

2. CUERPO METÁLICO FUNDIDO DE USO PESADO.

3. MODELO DE REFERENCIA: "FS".

ESPECIFICACIONES DE LA CAJA:

4. PARA USAR CON TUBERÍA CONDUIT RÍGIDA ROSCADA Ó TIPO IMC SEGÚN SE ESPECIFIQUE EN PLANOS,

DETALLES Y ESPECIFICACIONES.

5. SE DEBE PODER EMPLEAR PARA INSTALAR DISPOSITIVOS DE ALAMBRADO ESTÁNDARES PARA EMPOTRAR

COMO INTERRUPTORES O RECEPTÁCULOS.

6. DEBEN PROVEER UN EXCELENTE SERVICIO EN ÁREAS DONDE LAS CAJAS ESTÁN SUJETAS A USO RUDO.

7. SE DEBEN PODER USAR COMO CAJAS DE JALADO PARA CONDUCTORES.

8. DEBEN PERMITIR EL ACCESO A CONDUCTORES PARA MANTENIMIENTO.

9. DEBEN PROVEER ABERTURAS PARA REALIZAR EMPALMES.

10. DEBEN SER RESISTENTES A LA CORROSIÓN, IDEALES PARA INSTALACIONES INTERIORES O EXTERIORES.

11. CUANDO SE USAN CUBIERTAS APROPIADAS CON EMPAQUE, DEBEN SER A PRUEBA DE INTEMPERIE,

HERMÉTICA A LA LLUVIA Y EL POLVO.

12. DEBEN TENER BORDE SUPERIOR REALZADO QUE ASEGUREN UN AJUSTE POSITIVO ENTRE LA CAJA,

EMPAQUE Y LA CUBIERTA.

13. ROSCAS REALIZADAS CON PRECISIÓN, QUE ASEGUREN JUNTAS RÍGIDAS, HERMÉTICAS Y LA CONTINUIDAD

DE LA TIERRA.

14. DEBE TENER INTERNAMENTE TORNILLO PARA CONEXIÓN DE TIERRA.

15. EL ACABADO ESTÁNDARD DEBE SER COMO MÍNIMO UNA CUBIERTA DE POLVO EPÓXICO.

16. DEBE ESTAR LISTADA UL.

9.53 69.86 MM

108.76 MM

130.98 MM

(VARIABLE SEGÚN DIÁMETRO CONDUIT)

TORNILLO

PARA

TIERRA

DETALLE DE CAJA SUPERFICIAL TIPO "FS"

(SIN ESCALA)

DETALLE DE COLOCACIÓN DE CAJAS EMPOTRADAS

(SIN ESCALA)
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NÓTESE QUE LA

CAJA/ARO DE

REPELLO QUEDA

"A RAS" CON LA

SUPERFICIE DE

LA PARED/CIELO

CAJA CUADRADA

CON ARO DE

REPELLO CON

ALTURA DE

ACUERDO A LA

PARED

PARED

TA-7

T

A

-

7

T

A

-
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CAJAS A UTILIZAR: DIMENSIONES Y MÉTODOS DE INSTALACIÓN

(SIN ESCALA)

"VOLÚMENES" PARA CÁLCULOS

CALIBRE (AWG)

DEL CONDUCTOR:

VOLUMEN REQUERIDO

(CM) 3 (PULG. )3

14 32.8 2.00

12 36.9 2.25

10 41.0 2.50

8 49.2 3.00

6 81.9 5.00

EJEMPLO #1 DE CÁLCULO:

1-CONDUCTORES:

221.4 = 36.9 x 6 13.50 = 2.25 x 6

2-ABRAZADERAS: (NO HAY) (NO HAY)

3-SOPORTES: (NO HAY) (NO HAY)

4-DISPOSITIVOS:

73.8 = 2 x 36.9 x 1 4.50 = 2 x 2.25 x 1

5-ATERRIZAMIENTO DE

EQUIPOS:

36.9 2.25

6-"TIERRA AISLADA": (NO HAY) (NO HAY)

TOTAL: 332.1 20.25

EJEMPLO DE PRODUCTO QUE CUMPLE EL VOLUMEN REQUERIDO:

SOLUCIÓN #1: CAJA RECTANGULAR (1 "GANG") DE 344 CM3, 95 MM

ALTO x 50 MM ANCHO x 90 MM FONDO (21" CÚBICAS, 3.75 x 2 x 3.5").

REFERENCIAS: HUBBELL - RACO: 689 ("GANGABLE"), 695, 8695 ó

THOMAS & BETTS - STEEL CITY: 1 MB, GW-135-G ("GANGABLE"),

GW-135-NG-1

SOLUCIÓN #2: CAJA RECTANGULAR (1 "GANG") DE 169 CM3, 100 MM

ALTO x 54 MM ANCHO x 38 MM FONDO (10.3" CÚBICAS, 4 x 2 x 1.5") +

UN ARO DE EXTENSIÓN DE 11.1" CÚBICAS, 1.5" DE PROFUNDIDAD.

REFERENCIAS: HUBBELL - RACO: 653, 665 ó

THOMAS & BETTS - STEEL CITY: 102-W-EXT-1/2, 103-W-EXT-1/2,

59361-1/2, 59361-3/4.

SOLUCIÓN #3: CAJA CUADRADA DE 295 CM3, 100 x 100 MM x 32 MM

FONDO (18" CÚBICAS, 4 x 4 x 1.25") + ARO DE REPELLO REALZADO

DE 3" CÚBICAS, 1/2" DE PROFUNDIDAD, 1 "GANG".

REFERENCIAS: HUBBELL - RACO: 772, 782, 8772 ó

THOMAS & BETTS - STEEL CITY: 52-C-13, 52-C-49-1/2.

NOTA: LAS TUERCAS _NO_ SE

CUENTAN EN EL CÁLCULO DEL

VOLUMEN DE LA CAJA
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PLACA DE PARED

PARA DOS

CONECTORES TIPO

QUICKPORT.

REFERENCIA:

LEVITON, MODELO

41091-2XN.

(TAMBIÉN

DISPONIBLE PARA 1,

3 Y 4 CONECTORES)

CONECTOR "F" DE

COMPRESIÓN TIPO

QUICKPORT.

REFERENCIA: LEVITON,

MODELO 40782-CPF.

CONECTOR PARA VOZ Y

DATOS RJ45 CAT. 5E

TIPO QUICKPORT.

REFERENCIA: LEVITON,

MODELO 5G108-RX5.

CAJA DE

100x100 mm

CONDUIT PVC O

EMT DE 19mmØ

COMO MÍNIMO.

CONECTOR

ARO DE REPELLO DE

UN "GANG"

PLACA DE SALIDA. ALTURA Y

UBICACIÓN SEGÚN SE INDIQUE EN

OBRA.

DETALLE SUGERIDO PARA MONTAJE DE

SALIDAS EN PARED (SIN ESCALA)

DETALLE DE PUNTOS PERMITIDOS PARA ENTRADA DE

CANALIZACIONES A CAJAS

(SIN ESCALA)

SE PERMITIRÁ LA

ENTRADA COINCIDENTE

CON LAS "OREJAS" DE

CANALIZACIONES EN

CUALQUIER CAJA.

SE PERMITIRÁ LA ENTRADA DE CANALIZACIONES EN

CUALQUIER LADO EN CAJAS DE 6.4 CM (2.5") Ó MAYOR

DE PROFUNDIDAD ("CAJAS PROFUNDAS", DE "FONDO

HONDO") Ó EN CAJAS CUADRADAS (DE CUALQUIER

PROFUNDIDAD) CON ARO DE REPELLO DE "1 GANG".

NOTAS:

1. TODOS ESTOS DETALLES

APLICAN:

1.1. PARA CUALQUIER TIPO DE

SALIDA (YA SEA UN

TOMACORRIENTE, UN

APAGADOR, ETC).

1.2. PARA CAJAS MONTADAS EN

FORMA VERTICAL (COMO SE

ILUSTRA) U HORIZONTAL.

2. OTRAS SITUACIONES NO

ILUSTRADAS AQUÍ DEBERÁN SER

CONSULTADAS A LA INSPECCIÓN.

3. RESPETAR EN TODOS LOS

CASOS LOS VOLÚMENES

MÍNIMOS QUE DEBE TENER CADA

CAJA DE ACUERDO CON EL

CÓDIGO ELÉCTRICO [NFPA

70-2011:314.16].

_NO_ SE

PERMITIRÁ LA

ENTRADA

LATERAL (CON

RELACIÓN A LAS

"OREJAS") DE

CANALIZACIONES

EN CAJAS DE

MENOS DE 6.4

CM (2.5") DE

PROFUNDIDAD

RJ-45s cat 6

Disposicion de la salida de datos

RJ-45s cat 6

Disposicion de la salida de datos

RJ-45s cat 6

Disposicion de la salida de voz y datos

AIM

AutoCAD SHX Text
NOTAS: 1.	SE HACE REFERENCIA A ARTÍCULOS DEL CÓDIGO ELÉCTRICO [NFPA 70-2011 SE HACE REFERENCIA A ARTÍCULOS DEL CÓDIGO ELÉCTRICO [NFPA 70-2011 CULOS DEL CÓDIGO ELÉCTRICO [NFPA 70-2011 DIGO ELÉCTRICO [NFPA 70-2011 CTRICO [NFPA 70-2011 HANDBOOK]. 2.	LAS CAJAS DEBEN ESTAR LISTADAS UL. LAS CAJAS DEBEN ESTAR LISTADAS UL. 3.	DEBEN ENCERRAR COMPLETAMENTE LOS DISPOSITIVOS POR DETRÁS Y LOS LADOS, Y DEBEN ENCERRAR COMPLETAMENTE LOS DISPOSITIVOS POR DETRÁS Y LOS LADOS, Y S Y LOS LADOS, Y PROVEER SUFICIENTE SOPORTE [314.19]. 4.	EN PAREDES O CIELOS CON SUPERFICIE DE CONCRETO, CERÁMICA, "GYPSUM", U EN PAREDES O CIELOS CON SUPERFICIE DE CONCRETO, CERÁMICA, "GYPSUM", U MICA, "GYPSUM", U OTRO MATERIAL NO COMBUSTIBLE, LAS CAJAS A LAS QUE SE LES INSTALEN CUBIERTAS A RAS SE _DEBEN_ INSTALAR DE FORMA QUE EL BORDE FRONTAL DE LA CAJA , ARO DE REPELLO, ARO DE EXTENSIÓN QUEDEN REMETIDAS COMO _MÁXIMO_ 6 N QUEDEN REMETIDAS COMO _MÁXIMO_ 6 XIMO_ 6 MM (1/4"). EN PAREDES Y CIELOS CONSTRUÍDOS DE MADERA U OTRO MATERIAL DOS DE MADERA U OTRO MATERIAL COMBUSTIBLE LAS CAJAS, AROS DE REPELLO, AROS DE EXTENSIÓN _DEBEN_ QUEDAR N _DEBEN_ QUEDAR ALINEADAS CON LA SUPERFICIE FINAL [314.20]. 5.	_NO_ SE PERMITIRÁ INSTALAR CAJAS EMPOTRADAS "POCO PROFUNDAS" (3.8 CM / _NO_ SE PERMITIRÁ INSTALAR CAJAS EMPOTRADAS "POCO PROFUNDAS" (3.8 CM /  INSTALAR CAJAS EMPOTRADAS "POCO PROFUNDAS" (3.8 CM / 1.5") SIN EL USO DE AROS DE REPELLO REALZADOS Ó AROS DE EXTENSIÓN. ESTO  AROS DE EXTENSIÓN. ESTO N. ESTO DEBIDO A QUE LA TUBERÍA NO DEJA ESPACIO SUFICIENTE PARA LA PARED Y QUE AL A NO DEJA ESPACIO SUFICIENTE PARA LA PARED Y QUE AL MISMO TIEMPO LA CAJA QUEDE A RAS. 6.	LAS CAJAS DEBEN QUEDAR RÍGIDAS Y FIRMEMENTE SOPORTADAS [314.23]. LAS CAJAS DEBEN QUEDAR RÍGIDAS Y FIRMEMENTE SOPORTADAS [314.23]. GIDAS Y FIRMEMENTE SOPORTADAS [314.23]. 7.	ESTO REQUIERE LA COOPERACIÓN Y COORDINACIÓN CON LOS INSTALADORES DE ESTO REQUIERE LA COOPERACIÓN Y COORDINACIÓN CON LOS INSTALADORES DE N Y COORDINACIÓN CON LOS INSTALADORES DE N CON LOS INSTALADORES DE PAREDES, REPELLOS, ETC. 8.	EN EL CASO DE CONSTRUCCIÓN LIVIANA, SE SUGIERE EL USO DE ACCESORIOS Y EN EL CASO DE CONSTRUCCIÓN LIVIANA, SE SUGIERE EL USO DE ACCESORIOS Y N LIVIANA, SE SUGIERE EL USO DE ACCESORIOS Y HERRAMIENTAS COMO LOS QUE SE LISTAN A CONTINUACIÓN PARA UBICAR N PARA UBICAR CORRECTAMENTE LOS CORTES EN LA SUPERFICIE: 8.1.	www.vazittools.ca www.vazittools.ca 8.2.	www.blindmark.com www.blindmark.com 8.3.	www.handymark.net www.handymark.net 8.4.	www.markncut.com www.markncut.com 8.5.	www.rotozip.com www.rotozip.com 9.	LOS AROS DE REPELLO CON ALTURA xx ("RAISED DEVICE COVERS", "RAISED MUD LOS AROS DE REPELLO CON ALTURA xx ("RAISED DEVICE COVERS", "RAISED MUD RINGS", "RAISED PLASTER RINGS") DEBEN ADQUIRIRSE DE ACUERDO CON EL ESPESOR DE LA PARED/CIELO, TAMAÑO Y FORMA DE LA CAJA, NÚMERO DE "GANGS", ETC. O Y FORMA DE LA CAJA, NÚMERO DE "GANGS", ETC. MERO DE "GANGS", ETC. EJEMPLOS (EXISTEN MODELOS PARA OTROS ESPESORES DE PARED, ASÍ COMO OTRAS  COMO OTRAS MARCAS): 9.1.	13 mm (1/2"), CUADRADO, UN "GANG" =  STEEL CITY 52-C-13. 13 mm (1/2"), CUADRADO, UN "GANG" =  STEEL CITY 52-C-13. 9.2.	13 mm (1/2"), CUADRADO, DOS "GANG" =  STEEL CITY 52-C-17-25. 13 mm (1/2"), CUADRADO, DOS "GANG" =  STEEL CITY 52-C-17-25. 9.3.	19 mm (3/4"), CUADRADO, UN "GANG" =  STEEL CITY 52-C-14. 19 mm (3/4"), CUADRADO, UN "GANG" =  STEEL CITY 52-C-14. 9.4.	19 mm (3/4"), CUADRADO, DOS "GANG" =  STEEL CITY 52-C-18.19 mm (3/4"), CUADRADO, DOS "GANG" =  STEEL CITY 52-C-18.

AutoCAD SHX Text
NOTAS: 1.	EQUIPO METÁLICO (FERROSO): SE DEBE PROTEGER CONTRA LA CORROSION POR EQUIPO METÁLICO (FERROSO): SE DEBE PROTEGER CONTRA LA CORROSION POR LICO (FERROSO): SE DEBE PROTEGER CONTRA LA CORROSION POR DENTRO Y POR FUERA CON UNA CUBIERTA DE UN MATERIAL APROBADO RESISTENTE A LA CORROSIÓN [300.6]. N [300.6]. 2.	EN CASO DE INSTALARSE EN ÁRES MOJADAS, DEBEN ESTAR LISTADAS UL PARA TAL EN CASO DE INSTALARSE EN ÁRES MOJADAS, DEBEN ESTAR LISTADAS UL PARA TAL RES MOJADAS, DEBEN ESTAR LISTADAS UL PARA TAL USO [314.15]. 3.	LAS CAJAS Y CONDULETAS _DEBEN_ SER DE TAMAÑO SUFICIENTE PARA PROVEER LAS CAJAS Y CONDULETAS _DEBEN_ SER DE TAMAÑO SUFICIENTE PARA PROVEER O SUFICIENTE PARA PROVEER ESPACIO LIBRE A TODOS LOS CONDUCTORES, CONECTORES Y ACCESORIOS QUE VA A CONTENER. SU VOLUMEN _NUNCA_ SERÁ MENOR QUE EL CALCULADO DE ACUERDO CON  MENOR QUE EL CALCULADO DE ACUERDO CON EL ARTÍCULO 314.16. EL VOLUMEN TOTAL SERÁ EL PROVISTO POR LA CAJA, AROS CULO 314.16. EL VOLUMEN TOTAL SERÁ EL PROVISTO POR LA CAJA, AROS  EL PROVISTO POR LA CAJA, AROS DE EXTENSIÓN, AROS DE REPELLO REALZADOS, ETC, SEGÚN EL VALOR ESTAMPADO N, AROS DE REPELLO REALZADOS, ETC, SEGÚN EL VALOR ESTAMPADO N EL VALOR ESTAMPADO DE SU VOLUMEN [314.16]. 4.	CÁLCULO DEL VOLUMEN DE LA CAJA: CÁLCULO DEL VOLUMEN DE LA CAJA: LCULO DEL VOLUMEN DE LA CAJA: 4.1.	CONDUCTORES: CONDUCTORES: 4.1.1.	1 "VOLÚMEN" POR CADA CONDUCTOR QUE SE ORIGINA FUERA DE LA 1 "VOLÚMEN" POR CADA CONDUCTOR QUE SE ORIGINA FUERA DE LA MEN" POR CADA CONDUCTOR QUE SE ORIGINA FUERA DE LA CAJA Y TERMINA O SE EMPALMA DENTRO DELA CAJA. 4.1.2.	1 "VOLÚMEN" POR CADA CONDUCTOR QUE PASE A TRAVÉS DE LA CAJA 1 "VOLÚMEN" POR CADA CONDUCTOR QUE PASE A TRAVÉS DE LA CAJA MEN" POR CADA CONDUCTOR QUE PASE A TRAVÉS DE LA CAJA S DE LA CAJA SIN EMPALME O TERMINACIÓN. SI ESTOS HACEN ESPIRAS ("COCAS", N. SI ESTOS HACEN ESPIRAS ("COCAS", "LOOP", "COIL") DE MÁS DE 30 CM, SE DEBEN SUMAR 2 S DE 30 CM, SE DEBEN SUMAR 2 "VOLÚMENES". MENES". 4.1.3.	(NO CONTAR LOS CONDUCTORES DE ATERRIZAMIENTO DE EQUIPOS (NO CONTAR LOS CONDUCTORES DE ATERRIZAMIENTO DE EQUIPOS ("VERDES")). 4.2.	ABRAZADERAS: CUANDO UNA Ó MÁS ABRAZADERAS ("CLAMPS") INTERNAS DE ABRAZADERAS: CUANDO UNA Ó MÁS ABRAZADERAS ("CLAMPS") INTERNAS DE  MÁS ABRAZADERAS ("CLAMPS") INTERNAS DE S ABRAZADERAS ("CLAMPS") INTERNAS DE CABLES ESTÉN PRESENTES EN LA CAJA: N PRESENTES EN LA CAJA: 4.2.1.	1 "VOLÚMEN" BASADO EN EL CONDUCTOR MÁS GRANDE PRESENTE EN LA 1 "VOLÚMEN" BASADO EN EL CONDUCTOR MÁS GRANDE PRESENTE EN LA MEN" BASADO EN EL CONDUCTOR MÁS GRANDE PRESENTE EN LA S GRANDE PRESENTE EN LA CAJA. 4.3.	SOPORTES: CUANDO UNO Ó MÁS SOPORTES DE LUMINARIAS ("HICKEYS", SOPORTES: CUANDO UNO Ó MÁS SOPORTES DE LUMINARIAS ("HICKEYS",  MÁS SOPORTES DE LUMINARIAS ("HICKEYS", S SOPORTES DE LUMINARIAS ("HICKEYS", ESPÁRRAGOS, "STUDS") ESTÉN PRESENTES EN LA CAJA: RRAGOS, "STUDS") ESTÉN PRESENTES EN LA CAJA: N PRESENTES EN LA CAJA: 4.3.1.	1 "VOLÚMEN" POR CADA SOPORTE BASADO EN EL CONDUCTOR MÁS 1 "VOLÚMEN" POR CADA SOPORTE BASADO EN EL CONDUCTOR MÁS MEN" POR CADA SOPORTE BASADO EN EL CONDUCTOR MÁS S GRANDE PRESENTE EN LA CAJA. 4.4.	DISPOSITIVOS Y EQUIPOS: POR CADA YUGO O SOPORTE CONTENIENDO UNO Ó DISPOSITIVOS Y EQUIPOS: POR CADA YUGO O SOPORTE CONTENIENDO UNO Ó MÁS DISPOSITIVOS O EQUIPOS: S DISPOSITIVOS O EQUIPOS: 4.4.1.	2 "VOLÚMENES" POR CADA YUGO BASADO EN EL CONDUCTOR MÁS 2 "VOLÚMENES" POR CADA YUGO BASADO EN EL CONDUCTOR MÁS MENES" POR CADA YUGO BASADO EN EL CONDUCTOR MÁS S GRANDE CONECTADO A LOS DISPOSITIVOS O EQUIPOS SOPORTADOS POR DICHO YUGO. 4.4.2.	(UN APAGADOR DOBLE O TRIPLE EN UN MISMO YUGO SUMA DOS (UN APAGADOR DOBLE O TRIPLE EN UN MISMO YUGO SUMA DOS "VOLÚMENES". DOS APAGADORES EN YUGOS SEPARADOS SUMAN CUATRO MENES". DOS APAGADORES EN YUGOS SEPARADOS SUMAN CUATRO "VOLÚMENES"). MENES"). 4.5.	CONDUCTORES DE ATERRIZAMIENTO DE EQUIPOS ("VERDES"): CUANDO UNO O CONDUCTORES DE ATERRIZAMIENTO DE EQUIPOS ("VERDES"): CUANDO UNO O MÁS CONDUCTORES DE ATERRIZAMIENTO DE EQUIPOS ENTREN UNA CAJA: S CONDUCTORES DE ATERRIZAMIENTO DE EQUIPOS ENTREN UNA CAJA: 4.5.1.	1 "VOLUMEN" BASADO EN EL CONDUCTOR DE ATERRIZAMIENTO DE 1 "VOLUMEN" BASADO EN EL CONDUCTOR DE ATERRIZAMIENTO DE EQUIPOS MAS GRANDE PRESENTE EN LA CAJA. 4.6.	CONDUCTORES DE "TIERRA AISLADA": ("VERDE CON AMARILLO"): CUANDO UNO CONDUCTORES DE "TIERRA AISLADA": ("VERDE CON AMARILLO"): CUANDO UNO O MAS  CONDUCTORES DE "TIERRA AISLADA" ENTREN UNA CAJA: 4.6.1.	1 "VOLUMEN" BASADO EN EL CONDUCTOR DE "TIERRA AISLADA" MAS 1 "VOLUMEN" BASADO EN EL CONDUCTOR DE "TIERRA AISLADA" MAS GRANDE PRESENTE EN LA CAJA. 5.	LOS CALCULOS DE VOLUMEN Y SELECCION DE CAJAS, AROS DE REPELLO REALZADOS, LOS CALCULOS DE VOLUMEN Y SELECCION DE CAJAS, AROS DE REPELLO REALZADOS, ETC, SE PUEDE HACER FACILMENTE POR MEDIO DE "APPS" DISPONIBLES. EJEMPLOS: 5.5.	BOX FILL PRO (INTINEO LLC) BOX FILL PRO (INTINEO LLC) 5.6.	BOX FILL CALCULATOR (REIWARE, LLC) BOX FILL CALCULATOR (REIWARE, LLC) 5.7.	BOX FILL CALCULATOR (DAE J MYUNG) BOX FILL CALCULATOR (DAE J MYUNG) 
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NOTAS DEL SISTEMA DE ALARMAS CONTRA INCENDIO

DETALLES ELÉCTRICOS GENERALES

ME07

CIRCUITO DE

INICIACIÓN

CIRCUITO DE

NOTIFICACIÓN

F
A

C
P

DIAGRAMA UNIFILAR DEL SISTEMA DE ALARMAS CONTRA INCENDIO

(SIN ESCALA)

P

P

H

EOL

FSA

EL DIAGRAMA UNICAMENTE INDICA EL CONCEPTO DE LA INSTALACION. NO INDICA

LA CANTIDAD EXACTA DE DISPOSITIVOS. VER PLANTAS DE DISTRIBUCION DE

DETECCIÓN Y ANUNCIACIÓN DE INCENDIO PARA CANTIDADES DE DISPOSITIVOS.

AOM

P

FACP

P

FSA

EOL

H

AIM

NOTAS DE LOS DISPOSITIVOS DE INICIACIÓN

Y NOTIFICACIÓN:

1. DISTRIBUCIÓN DE SENSORES BASADA EN CIELOS RASOS Y CONDICIONES

ESPECIFICADAS EN EL MOMENTO DEL DISEÑO. VARIACIONES EN LA DISTRIBUCIÓN DE

CIELOS, VIGAS, PAREDES, ETC, PUEDEN REQUERIR CAMBIOS EN LA DISTRIBUCIÓN,

CANTIDADES Y TIPOS DE SENSORES.

2. DISTRIBUCIÓN DE DETECTORES DE HUMO Y TÉRMICOS, BASADA EN SENSORES CON

UN ESPACIADO LISTADO UL DE 9.1 METROS. ESTO DA CÍRCULOS DE COBERTURA

MÁXIMA DE 6.3 M DE RADIO.

3. LOS DETECTORES INSTALADOS EN DOBLE ALTURA HASTA 5.5 METROS DISMINUYEN

SUS CÍRCULOS DE COBERTURA MÁXIMA A CÍRCULOS DE 4.4 M DE RADIO.

4. LAS ESTACIONES MANUALES SE DEBERÁN MONTAR A 1.20 M SNPT CENTRO DE CAJA.

5. LOS DISPOSITIVOS DE NOTIFICACIÓN (LUCES/SIRENAS) DEBEN INSTALARSE CON EL

LENTE A NO MENOS DE 2 M Y A NO MÁS DE 2.40 SNPT. ADEMÁS, LA PARTE SUPERIOR

DEBE ESTAR SEPARADA POR LO MENOS 15 CM DEL NIVEL DE CIELO RASO.

6. NÓTESE QUE AL SER ESTE UN SISTEMA CONVENCIONAL (NO DIRECCIONABLE) _NO_

SE PERMITEN EMPALMES NI DERIVACIONES EN LOS CIRCUITOS DE INICIACIÓN NI EN

LOS DE NOTIFICACIÓN. SE _DEBE_ RESPETAR LAS TRAYECTORIAS DE TUBERÍA

MOSTRADAS EN ESTOS PLANOS. CUALQUIER CAMBIO _DEBE_ SER APROBADO POR LA

INSPECCIÓN.

NOTAS GENERALES DE LA INSTALACIÓN DE LA

ALARMA INCENDIO:

1. LAS ESPECIFICACIONES, DETALLES, NOTAS, DIAGRAMAS Y PLANOS SON DE REFERENCIA. LA

INSTALACIÓN DEBERÁ SER REALIZADA BAJO ESTRICTO APEGO A LO INDICADO EN LOS

CÓDIGOS NFPA-101, NFPA-72, NFPA-70, REGLAMENTOS DEL CUERPO DE BOMBEROS, Y DEMÁS

CÓDIGOS, LEYES, NORMAS Y REGLAMENTOS NACIONALES.

2. EL SISTEMA, UNA VEZ INSTALADO, PROBADO, PROGRAMADO Y PUESTO EN MARCHA POR EL

CONTRATISTA, DEBERÁ SER DEMOSTRADO EN SU FUNCIONAMIENTO A LA INSPECCIÓN. SE

DEBERÁN PROVAR LOS DISPOSITIVOS DE INICIACIÓN CON “HUMO EN LATA”, Y LLENAR LAS

CORRESPONDIENTES TABLAS Y FORMULARIOS DE ACEPTACIÓN QUE SE INDICAN EN NFPA 72

PARA ESTE PROPÓSITO.

3. SE DEBE REALIZAR UN CURSO DE ENTRENAMIENTO AL PERSONAL QUE EL PROPIETARIO

DESIGNE. EL CURSO DEBE INCLUIR EL MODO DE OPERACIÓN DEL SISTEMA, QUÉ HACER AL

ACTIVARSE LA ALARMA, CÓMO SILENCIAR LA ALARMA, MANTENIMIENTO.

4. PREVIO AL CURSO, LA INSPECCIÓN DEBE DAR SU APROBACIÓN AL MATERIAL IMPRESO QUE SE

DEBERÁ ENTREGAR A LOS ASISTENTES DEL CURSO. SE DEBE ENTREGAR UN MANUAL

IMPRESO DE DICHO CURSO A LOS ASISTENTES.

NOTAS DEL ALAMBRADO DE LA ALARMA INCENDIO:

1. EL CALIBRE MÍNIMO A EMPLEAR EN LOS CONDUCTORES SERÁ #16 AWG. EL CONTRATISTA

DEBERÁ EMPLEAR CALIBRES MAYORES DONDE EN RAZÓN DE LA LONGITUD Y CAÍDA DE VOLTAJE

EN LOS CONDUCTORES SE REQUIERA, A FIN DE MANTENER EL VOLTAJE MÍNIMO REQUERIDO

POR TODOS LOS DISPOSITIVOS DE ACUERDO CON LO QUE SE LEA EN SUS HOJAS DE DATOS

TÉCNICOS.

2. SALVO QUE LOS PLANOS INDIQUEN OTRA COSA, EL ALAMBRADO A EMPLEAR EN LOS

DISPOSITIVOS SERÁ TFF PARA CALIBRES #18 Ó #16, Y THHN PARA CALIBRES #14 Ó MAYOR.

(PERMITE NEC 760.52(A); CUMPLE 760.81 (A),(B); NO APLICA 760.81 (C),(D),(E),(F),(G) PUES SE

EMPLEAN CONDUCTORES SENCILLOS EN LUGAR DE MULTICONDUCTORES (DEFINICIÓN DE

“CABLE” DE NFPA)).

3. TAMBIÉN SE PERMITE EL USO DE CABLES MULTICONDUCTORES, EN CUYO CASO DEBERÁN SER

DE TIPO ESPECÍFICO PARA ALARMAS DE INCENDIO, DE ACUERDO CON NFPA: PLFA TIPO FPL

COMO MÍNIMO (REFERENCIA BELDEN 9575 Ó SIMILAR). (TIPOS FPLR Y FPLP SERÁN REQUERIDOS

PARA USO EN “RISERS” Y “PLENUMS”).

4. EL CABLEADO DE REFERENCIA SE INDICA EN PLANOS. SIN EMBARGO, RIGEN LOS

REQUERIMIENTOS QUE ESPECÍFICAMENTE INDIQUE EL FABRICANTE DE LOS EQUIPOS Y

DISPOSITIVOS, PREVIO VISTO BUENO DE LA INSPECCIÓN.

5. SE DEBERÁ EMPLEAR EL SIGUIENTE CÓDIGO DE COLORES EN EL ALAMBRADO:

5.1. ROJO Y NEGRO PARA ALIMENTACIÓN DE DISPOSITIVOS (+12 VDC, COMÚN);

5.2. AZUL Y BLANCO PARA SEÑALES (+, COMÚN).

6. TODAS LAS TUBERÍAS SERÁN COMO MÍNIMO DE 13 MM DE DIÁMETRO PVC (EXCEPTO DONDE SE

REQUIERA EMT). DIÁMETROS MAYORES SERÁN EXIGIDOS DE ACUERDO CON LA CANTIDAD DE

CONDUCTORES Y/O CABLES QUE VIAJEN A LO LARGO DE DICHOS TUBOS.

7. SÓLO SE PERMITE TERMINAR CONDUCTORES EN LOS DISTINTOS DISPOSITIVOS.  NO SE

PERMITEN EMPATES EN LAS TUBERÍAS Ó CAJAS DE REGISTRO. VER DETALLES EN PLANOS.

8. NO SE PERMITIRÁ MEZCLAR CONDUCTORES O CABLES DE 120 VAC CON CONDUCTORES O

CABLES DE SEÑALES. NO DEBERÁN COMPARTIR TUBERÍAS, CAJAS DE REGISTRO.

9. EL ALAMBRADO E INSTALACIÓN DEBERÁ CUMPLIR CON NFPA 70, ARTÍCULO 760. NO DEBERÁ

TENER FALLOS A TIERRA, CIRCUITOS ABIERTOS Ó CORTO CIRCUITOS. NO DEBERÁ EXISTIR

VOLTAGE ENTRE LOS CONDUCTORES O A TIERRA.

10. SE DEBERÁN ETIQUETAR TODOS LOS CONDUCTORES Y CABLES (ELÉCTRICOS Y DE SEÑALES) EN

LAS CAJAS DE SALIDA, CAJAS DE EMPALME, CAJAS DE REGISTRO Y TABLEROS. LA ROTULACIÓN

DEBERÁ SER SOMETIDA A APROBACIÓN DE LA INSPECCIÓN. SE DEBERÁ REALIZAR POR MEDIO

DE ETIQUETAS DE POLIÉSTER, AUTOADHESIVAS, AUTOLAMINANTES, CON ÁREA DE ESCRITURA

COLOR BLANCO, IMPRESAS EN IMPRESORA LÁSER Ó DE INYECCIÓN DE TINTA. REFERENCIA:

PANDUIT S100X225YAJ (OTROS MODELOS PUEDEN SER NECESARIOS DEPENDIENDO DEL

DIÁMETRO DE LOS CONDUCTORES O CABLES).

11. TAMBIÉN SE DEBERÁN ETIQUETAR LAS CAJAS DE REGISTRO, EMPLAME, ETC, DE FORMA QUE SE

CONOZCA SU CONTENIDO. EL TAMAÑO DE LAS LETRAS PARA ESTA ROTULACIÓN SERÁ DE

APROXIMADAMENTE 2.5 CM.

12. TODOS LOS TABLEROS DE CONTROL, GABINETES Y DEMÁS EQUIPOS DEBERÁN CONTAR CON

UNA IDENTIFICACIÓN EN PLACA DE BAQUELITA DE 15 X 5 CM DE DIMENSION, Y EN DIFERENTES

COLORES Y TEXTOS SEGÚN INDIQUE LA INSPECCIÓN.

CIRCUITO DE

INICIACION

("IDC") EN

UNIDAD DE

CONTROL

TERMINALES

DUPLICADOS

ALAMBRES

DUPLICADOS

UN TERMINAL,

PLACA CON 2

RANURAS

TERMINALES

DUPLICADOS

MÉTODO CORRECTO DE ALAMBRADO - (EJEMPLO: DETECTORES DE DOS HILOS)

CIRCUITO DE

INICIACION

("IDC") EN

UNIDAD DE

CONTROL

MÉTODO _INCORRECTO_ DE ALAMBRADO - (EJEMPLO: DETECTORES DE DOS HILOS)

EMPALMES

ALAMBRADO

CONTINUO EN

LAZO BAJO UN

ÚNICO TERMINAL

SOLO UN

ALAMBRE

EMPALMADO

("T-TAP")

ALAMBRADO

CONTINUO EN

LAZO Y BAJO

UNA ÚNICA

RANURA

ALAMBRADO

RETORCIDO Y/O

BAJO UN ÚNICO

TERMINAL

_INCORRECTO_: ALAMBRADO

CONTINUO EN LAZO BAJO UN

ÚNICO TERMINAL

CORRECTO: CONDUCTORES DE ENTRADA Y SALIDA

INDEPENDIENTES

DETALLES DE ALAMBRADO EN UNIDADES DE CONTROL DE

ALARMA CONTRA INCENDIO Y DETECTORES

(DE ACUERDO CON NFPA72-2010: FIGURA A.17.4.7) (SIN ESCALA)

RESISTENCIA DE FIN DE

LÍNEA ("EOL") 3.3KΩ

(#EOL33 Ó EQUIVALENTE)

RELEVADOR DE SUPERVISIÓN

DE FIN DE LÍNEA LISTADO UL.

(ESL #204 Ó EQUIVALENTE).

ROJO

NEGRO

VIOLETA

+

-

N.O.

DETECTOR DE

HUMO DE 4 HILOS

SMOKE+

COM

ZONE#

ZONE COM

+

-

N.O.

DETECTOR DE

HUMO DE 4 HILOS

UNIDAD DE CONTROL

DE ALARMA CONTRA

INCENDIO ("FACU")

LISTADA UL.

MÉTODO CORRECTO DE ALAMBRADO PARA DETECTORES DE CUATRO HILOS

N.O.

RESISTENCIA DE FIN DE

LÍNEA ("EOL") 3.3KΩ

(#EOL33 Ó EQUIVALENTE)

RESISTENCIA DE FIN DE

LÍNEA ("EOL") 3.3KΩ

(#EOL33 Ó EQUIVALENTE)

TERMINALES DE

ALIMENTACIÓN

PARA DETECTORES

TERMINALES DE

CIRCUITO DE

INICIACIÓN ("IDC")

= CAPUCHÓN

AISLADO PARA

EMPALMES

("WIRING NUT")

NOTAS:

1. EL CABLEADO MOSTRADO EN ESTOS DETALLES BRINDAN SUPERVISIÓN TANTO A LA INSTALACIÓN DE DETECTORES COMO

AL CABLEADO. SE DETECTARÁN CORTO CIRCUITOS, CABLES CORTADOS Y/O SUELTOS. HACERLO DE LA MANERA

INCORRECTA RESULTARÁ EN QUE FALLOS EN SENSORES Y/O CABLEADO NO SEAN DETECTADOS, CON LA CONSECUENTE

PÉRDIDA DE SEGURIDAD EN EL EDIFICIO.

2. CANTIDAD MÁXIMA DE DETECTORES EN CADA CIRCUITO "IDC" = 20.

3. VOLTAJE NOMINAL DE OPERACIÓN DE LOS DETECTORES: 12 VDC.

4. LA INSTALACIÓN COMPLETA DEBERÁ REALIZARSE COMO SE INDICA EN NFPA 72 Y NFPA 70.

5. EL CABLEADO, INSTALACIÓN Y PRUEBAS DEBERÁN SER DE ACUERDO CON LAS INSTRUCCIONES DEL FABRICANTE.

6. EL SISTEMA COMPLETO DEBERÁ SER ENTREGADO DEBIDAMENTE PROGRAMADO POR UN REPRESENTANTE ENTRENADO

DEL FABRICANTE.

7. UNA VEZ INSTALADO TODO EL SISTEMA, TERMINADA LA CONSTRUCCIÓN (QUE YA NO HAYAN FUENTES DE HUMO Y/O

SUCIEDAD), SE DEBERÁN PROBAR EN PRESENCIA DE LA INSPECCIÓN _TODOS_ LOS DETECTORES DE HUMO CON "HUMO EN

LATA", ASÍ COMO PRUEBAS DE SENSITIVIDAD POR MEDIO DE UN IMÁN.

8. COMO REQUISITO PARA LA RECEPCIÓN FINAL DE LA OBRA POR PARTE DE LA INSPECCIÓN, SE DEBEN ENTREGAR PLANOS

"AS BUILT", LOS DOCUMENTOS DE FINALIZACIÓN Y ENTREGA DE LA OBRA SEGÚN SE DESCRIBEN EN NFPA 72, Y MANUALES

COMPLETOS DE OPERACIÓN Y MANTENIMIENTO DEL SISTEMA.

NOTA:

VERIFICAR

DIMENSIONES

EXACTAS Y

FORMA EN

MANUAL DEL

RESPECTIVO

DISPOSITIVO.

142 mm

119 mm 63 mm

DETALLE TÍPICO DE

DISPOSITIVO DE ANUNCIACIÓN

PARA MONTAJE EN PARED

(SIN ESCALA)

DETALLE TÍPICO DE INSTALACIÓN DE DISPOSITIVO

DE ANUNCIACIÓN PARA MONTAJE EN PARED

(SIN ESCALA)

15 cm MIN.

AL CIELO

2.20 m MAX.

AL PISO

CAJA METÁLICA "EMT" CUADRADA,

54 MM DE PROFUNDIDAD (RACO

#231 O SIMILAR)

NOTAS:

1. PREVIO A LA

CONSTRUCCIÓN:

VERIFICAR SI EL

ANUNCIADOR SE DEBE

MONTAR EN CAJA

CUADRADA.

2. VERIFICAR FORMA DE

INSTALACIÓN EN MANUAL

DEL RESPECTIVO

DISPOSITIVO.

3. ALTURA DE

INSTALACIÓN: 2.20 m SOBRE

NIVEL DE PISO TERMINADO.

SE DEBE REDUCIR SI HAY

MENOS DE 15 cm AL CIELO.

DETALLE TÍPICO DE INSTALACIÓN

DE DETECTOR EN CIELO

(SIN ESCALA)

SUPERFICIE DEL

CIELO RASO

BASE DEL

DETECTOR

DETECTOR

DE INCENDIO,

ROBO, ETC.

CAJA METÁLICA "EMT" (RECTANGULAR,

OCTOGONAL O CUADRADA CON ARO DE 1

GANG) ATORNILLADA A LA SUPERFICIE DEL

CIELO RASO Y LA BASE DEL DETECTOR.

TUBERÍA

FLEXIBLE

METÁLICA

CAJA SUJETA A

ESTRUCTURA

DEL EDIFICIO.

TUBERÍA

EMT

51 mm

127 mm

DETALLE TÍPICO DE DETECTOR

(SIN ESCALA)

NOTA: VERIFICAR FORMA DE INSTALACIÓN

EN MANUAL DEL RESPECTIVO DISPOSITIVO.

NOTA:

VERIFICAR

DIMENSIONES

EXACTAS Y

FORMA EN

MANUAL DEL

RESPECTIVO

DISPOSITIVO.

CAJA METÁLICA "EMT"

RECTANGULAR, 64 MM

DE PROFUNDIDAD

(RACO #500 O SIMILAR)

CAJA METÁLICA "EMT" CUADRADA, 54 MM

DE PROFUNDIDAD CON ARO DE REPELLO

DE 1 GANG Y EXTENSIÓN DE 19 MM

(RACO #231 + RACO#773 O SIMILAR)

MONTAJE CONTRA LA PARED.

LA CAJA EMPOTRADA DEBE

ESTAR A NIVEL O NO MÁS DE

2 MM DENTRO DE LA PARED.

127 mm

95 mm

NOTAS:

1. PREVIO A LA

CONSTRUCCIÓN:

VERIFICAR SI LA

ESTACIÓN SE

DEBE MONTAR

EN CAJA DE 1 Ó

2 GANG.

2. VERIFICAR

FORMA DE

INSTALACIÓN EN

MANUAL DEL

RESPECTIVO

DISPOSITIVO.

1.20 M SNPT

VISTA LATERAL

PARED

DETALLE TÍPICO DE INSTALACIÓN DE ESTACIÓN MANUAL

(SIN ESCALA)

NOTA: ALTURA DE INSTALACIÓN = 1.20 M

(CENTRO) SOBRE NIVEL DE PISO TERMINADO.

SALIDAS VOZ Y

DATOS 7...12

ESPACIO PARA

ROUTER/SWITCH

SALIDAS CATV

1...8

ENTRADA TV POR

CABLE

1 X RG6 QUAD

C25 MMØ EMT.

ENTRADA TELEFONÍA

1 X UTP (DEJAR COLAS DE 30 CM

EN CADA EXTREMO)

C25 MMØ EMT.

ESPACIO PARA

TOMACORRIENTE

CUÁDRUPLE

TOTAL 8 CABLES

COAXIALES RG6

QUAD SHIELD

C19 MMØ MÍNIMO.

TOTAL 12 CABLES

UTP CAT. 5E

C19 MMØ MÍNIMO.

ESPACIO PARA "SPLITTER" PARA

INTERNET VIA ADSL O CABLE COAXIAL.

(DE REQUERIRSE)

SUBE TUBERÍA VACÍA 25

MMØ AL TECHO

(PREVISTA ANTENA TV

Y/O SATELITE)

INSTALAR

BARRITA DE

TIERRAS

CAJAS DE REGISTRO

15X15 CM CON TAPA

FRENTE A PROPIEDAD

(PUNTO DEMARCACIÓN)

TV

TV

ACOMETIDA

AÉREA POR

CONDULETAS

BOTAGUA.

GABINETE DE CABLEADO

ESTRUCTURADO RESIDENCIAL.

VER PLANOS DE SEÑALES PARA

UBICACIÓN.

DIAGRAMA UNIFILAR Y DETALLES DE CABLEADO ESTRUCTURADO

TTV-1

TTV-8

TT-7

TT-12

A TABLERO

ELÉCTRICO, 3#12

(L+N+T), C13MMØ.

A BARRA DE TIERRAS EN

TABLERO ELÉCTRICO

1#8, C13MMØ.

ESPACIO PARA

MÓDEM (CABLE O

ADSL)

SALIDAS VOZ Y

DATOS 1...6

TT-1

TT-6

MINI PATCH

CORDS SEGÚN SE

REQUIERA

DISTRIBUIDOR

AMPLIFICADO

ESPACIO DISPONIBLE PARA OTROS EQUIPOS Y

OPCIONES (PRESENTES Y/O FUTUROS), TALES COMO

SUPRESIÓN DE PICOS, TELEFONÍA IP, AUDIO, VIDEO,

INTERCOMUNICACIÓN, SEGURIDAD, ETC.

PLACA DE PARED

PARA DOS

CONECTORES TIPO

QUICKPORT.

REFERENCIA:

LEVITON, MODELO

41091-2XN.

(TAMBIÉN

DISPONIBLE PARA 1,

3 Y 4 CONECTORES)

CONECTOR "F" DE

COMPRESIÓN TIPO

QUICKPORT.

REFERENCIA: LEVITON,

MODELO 40782-CPF.

CONECTOR PARA VOZ Y

DATOS RJ45 CAT. 5E

TIPO QUICKPORT.

REFERENCIA: LEVITON,

MODELO 5G108-RX5.

CAJA DE

100x100 mm

CONDUIT PVC O

EMT DE 19mmØ

COMO MÍNIMO.

CONECTOR

ARO DE REPELLO DE

UN "GANG"

PLACA DE SALIDA. ALTURA Y

UBICACIÓN SEGÚN SE INDIQUE EN

OBRA.

DETALLE SUGERIDO PARA MONTAJE DE

SALIDAS EN PARED (SIN ESCALA)

"PATCH CORD".

CANTIDAD Y LONGITUD

SEGÚN SE REQUIERAN.

LONGITUD DEL

CABLE SEGÚN SE

REQUIERA

CONECTORES

RJ45 EN LOS

EXTREMOS

NOTAS:

1. LOS ELEMENTOS INDICADOS EN ESTA TABLA SON DE REFERENCIA, Y CUBREN ÚNICAMENTE LAS NECESIDADES MÍNIMAS

DE UNA INSTALACIÓN FLEXIBLE Y DE CALIDAD PARA VOZ Y DATOS.

PUEDEN SER NECESARIOS ACCESORIOS ADICIONALES DEPENDIENDO DE LOS REQUERIMIENTOS ESPECÍFICOS DE LA OBRA Y

DEL PROPIETARIO.

2. LOS "EQUIVALENTES APROXIMADOS" SON PRODUCTOS SIMILARES EN FORMA Y FUNCIÓN A LOS DE REFERENCIA DE

LEVITON. SIN EMBARGO, ALGUNOS DE ÉSTOS FABRICANTES PUEDEN OFRECER

ALTERNATIVAS PARA OBTENER EL MISMO RESULTADO. ADICIONALMENTE, EXISTEN OTROS FABRICANTES CON PRODUCTOS

IGUALMENTE ACEPTABLES.

3. LOS ACCESORIOS SE INSTALAN EN EL GABINETE POR MEDIO DE PINES DE PRESIÓN QUE PASAN A TRAVÉS DE PEQUEÑOS

AGUJEROS EN LA PARTE TRASERA DEL GABINETE. PARA QUE ESTO SEA POSIBLE E IMPEDIR QUE LA CHORREA DE CONCRETO

BLOQUEE LOS AGUJEROS DE FIJACIÓN, SE DEBE INSTALAR EN LA PARTE TRASERA DE LOS GABINETES UNA LÁMINA DE

"STYROFOAM" DE 5 MM DE ESPESOR,

4. SE ILUSTRA EN ESTE DETALLE CONEXIÓN A INTERNET VIA RED TELEFÓNICA (ADSL).

5. SE RECOMIENDA INSTALAR SUPRESIÓN DE PICOS EN LAS LÍNEAS DE ENTRADA TELEFÓNICA Y DE CATV.

6. LA INSTALACIÓN DEBERÁ SER REALIZADA POR UN TÉCNICO CON EXPERIENCIA Y CAPACITACIÓN DEMOSTRABLES EN

CABLEADO ESTRUCTURADO.

7. LA TUBERÍA PARA EL CABLEADO NO DEBERÁ TENER MÁS DE DOS CURVAS ENTRE CAJAS DE REGISTRO.

8. LA TUBERÍA SERÁ COMO MÍNIMO DE 19 MMØ (3/4") PARA HASTA DOS CABLES DE SEÑAL, Y 25 MMØ (1") PARA HASTA

CUATRO CABLES DE SEÑAL.

9. EL CABLE UTP NO DEBE SER RETORCIDO, ESTIRADO, DOBLADO, NI MALTRATADO EN MODO ALGUNO.  NO DEBEN

COLOCARSE MAS DE DOS UTP POR CONDUIT DE 19 mmØ.

10. EL CONECTORIZADO DE LAS LINEAS UTP DEBERÁ SER DE ACUERDO CON EL ESTANDARD T568-A.

11. PARA EVITAR DEGRADACIÓN DE LA IMAGEN LAS SALIDAS NO USADAS TIPO "F" DE LOS "SPLITTER" DE COAXIAL DEBERÁN

SER CUBIERTAS CON TERMINACIONES DE 75 OHM.

12. ALGUNOS DISTRIBUIDORES DE CABLE COAXIAL NO SON COMPATIBLES CON REDES DE TV POR CABLE O CON ANTENAS

AÉREAS. VERIFICAR ANTES DE COMPRAR.
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1.	TODOS LOS DISEÑOS DEBERAN SER RESPETADOS Y NO PUEDEN MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO TODOS LOS DISEÑOS DEBERAN SER RESPETADOS Y NO PUEDEN MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO  LOS DISEÑOS DEBERAN SER RESPETADOS Y NO PUEDEN MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO LOS DISEÑOS DEBERAN SER RESPETADOS Y NO PUEDEN MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO  DISEÑOS DEBERAN SER RESPETADOS Y NO PUEDEN MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO DISEÑOS DEBERAN SER RESPETADOS Y NO PUEDEN MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO  DEBERAN SER RESPETADOS Y NO PUEDEN MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO DEBERAN SER RESPETADOS Y NO PUEDEN MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO  SER RESPETADOS Y NO PUEDEN MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO SER RESPETADOS Y NO PUEDEN MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO  RESPETADOS Y NO PUEDEN MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO RESPETADOS Y NO PUEDEN MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO  Y NO PUEDEN MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO Y NO PUEDEN MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO  NO PUEDEN MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO NO PUEDEN MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO  PUEDEN MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO PUEDEN MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO  MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO MODIFICARSE A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO  A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO A MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO  MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO MENOS QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO  QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO QUE SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO  SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO SEA PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO  PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO PREVIAMENTE CONSULTADO Y APROVADO  CONSULTADO Y APROVADO CONSULTADO Y APROVADO  Y APROVADO Y APROVADO  APROVADO APROVADO POR EL INGENENIERO A CARGO DE LA INSPECCION Y ESTOS QUEDEN QUEDAR DOCUMENTADOS. 2.	LAS ESPECIFICACIONES TECNICAS SE HACEN CON EL PROPOSITO DE  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS LAS ESPECIFICACIONES TECNICAS SE HACEN CON EL PROPOSITO DE  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS  ESPECIFICACIONES TECNICAS SE HACEN CON EL PROPOSITO DE  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS ESPECIFICACIONES TECNICAS SE HACEN CON EL PROPOSITO DE  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS  TECNICAS SE HACEN CON EL PROPOSITO DE  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS TECNICAS SE HACEN CON EL PROPOSITO DE  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS  SE HACEN CON EL PROPOSITO DE  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS SE HACEN CON EL PROPOSITO DE  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS  HACEN CON EL PROPOSITO DE  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS HACEN CON EL PROPOSITO DE  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS  CON EL PROPOSITO DE  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS CON EL PROPOSITO DE  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS  EL PROPOSITO DE  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS EL PROPOSITO DE  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS  PROPOSITO DE  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS PROPOSITO DE  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS  DE  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS DE  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS   FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS  FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS FACILITAR LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS  LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS LA INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS  INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS INTERPRETACION, TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS  TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS TODO LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS  LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS LO QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS  QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS QUE SE ESPECIFIQUE EN ELLAS  SE ESPECIFIQUE EN ELLAS SE ESPECIFIQUE EN ELLAS  ESPECIFIQUE EN ELLAS ESPECIFIQUE EN ELLAS  EN ELLAS EN ELLAS  ELLAS ELLAS DEBERA SER ACATADO POR EL CONTRATISTA. CUALQUIER MODIFICACION QUE ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE  SER ACATADO POR EL CONTRATISTA. CUALQUIER MODIFICACION QUE ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE SER ACATADO POR EL CONTRATISTA. CUALQUIER MODIFICACION QUE ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE  ACATADO POR EL CONTRATISTA. CUALQUIER MODIFICACION QUE ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE ACATADO POR EL CONTRATISTA. CUALQUIER MODIFICACION QUE ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE  POR EL CONTRATISTA. CUALQUIER MODIFICACION QUE ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE POR EL CONTRATISTA. CUALQUIER MODIFICACION QUE ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE  EL CONTRATISTA. CUALQUIER MODIFICACION QUE ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE EL CONTRATISTA. CUALQUIER MODIFICACION QUE ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE  CONTRATISTA. CUALQUIER MODIFICACION QUE ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE CONTRATISTA. CUALQUIER MODIFICACION QUE ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE  CUALQUIER MODIFICACION QUE ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE CUALQUIER MODIFICACION QUE ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE  MODIFICACION QUE ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE MODIFICACION QUE ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE  QUE ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE QUE ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE  ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE ESTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE  QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE QUIERA HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE  HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE HACER DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE  DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE DEBERA SER EN EL PREVIAMENTE  SER EN EL PREVIAMENTE SER EN EL PREVIAMENTE  EN EL PREVIAMENTE EN EL PREVIAMENTE  EL PREVIAMENTE EL PREVIAMENTE  PREVIAMENTE PREVIAMENTE APROBADA POR EL INGENIERO A CARGO DE DEL DISEÑO MECANICO O EL RESPONSABLE DE LA ISNPECCION DE LA OBRA.  3.	EL CONTRATISTA PRESENTARÁ AL INSPECTOR PARA SU APROBACION LOS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS EL CONTRATISTA PRESENTARÁ AL INSPECTOR PARA SU APROBACION LOS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS  CONTRATISTA PRESENTARÁ AL INSPECTOR PARA SU APROBACION LOS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS CONTRATISTA PRESENTARÁ AL INSPECTOR PARA SU APROBACION LOS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS  PRESENTARÁ AL INSPECTOR PARA SU APROBACION LOS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS PRESENTARÁ AL INSPECTOR PARA SU APROBACION LOS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS  AL INSPECTOR PARA SU APROBACION LOS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS AL INSPECTOR PARA SU APROBACION LOS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS  INSPECTOR PARA SU APROBACION LOS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS INSPECTOR PARA SU APROBACION LOS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS  PARA SU APROBACION LOS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS PARA SU APROBACION LOS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS  SU APROBACION LOS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS SU APROBACION LOS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS  APROBACION LOS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS APROBACION LOS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS  LOS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS LOS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS  EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS EQUIPOS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS  A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS A USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS  USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS USAR POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS  POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS POR MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS  MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS MEDIO DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS  DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS DE FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS  FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS FOLLETOS DESCRIPTIVOS Y LAS  DESCRIPTIVOS Y LAS DESCRIPTIVOS Y LAS  Y LAS Y LAS  LAS LAS ESPECIFICACIONES RESPECTIVAS. 4.	LOS MODELOS INDICADOS EN PLANO SON DE REFERENCIA, EL CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON LOS MODELOS INDICADOS EN PLANO SON DE REFERENCIA, EL CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON  MODELOS INDICADOS EN PLANO SON DE REFERENCIA, EL CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON MODELOS INDICADOS EN PLANO SON DE REFERENCIA, EL CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON  INDICADOS EN PLANO SON DE REFERENCIA, EL CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON INDICADOS EN PLANO SON DE REFERENCIA, EL CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON  EN PLANO SON DE REFERENCIA, EL CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON EN PLANO SON DE REFERENCIA, EL CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON  PLANO SON DE REFERENCIA, EL CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON PLANO SON DE REFERENCIA, EL CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON  SON DE REFERENCIA, EL CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON SON DE REFERENCIA, EL CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON  DE REFERENCIA, EL CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON DE REFERENCIA, EL CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON  REFERENCIA, EL CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON REFERENCIA, EL CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON  EL CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON EL CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON  CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON CONTRATISTA PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON  PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON PODRA UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON  UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON UTILIZAR ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON  ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON ALGUN OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON  OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON OTRO SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON  SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON SIEMPRE Y CUANDO CUENTE CON  Y CUANDO CUENTE CON Y CUANDO CUENTE CON  CUANDO CUENTE CON CUANDO CUENTE CON  CUENTE CON CUENTE CON  CON CON LAS MISMAS CARACTERISTICAS DE CALIDAD Y FUNCIONAMIENTO QUE LOS REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL  MISMAS CARACTERISTICAS DE CALIDAD Y FUNCIONAMIENTO QUE LOS REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL MISMAS CARACTERISTICAS DE CALIDAD Y FUNCIONAMIENTO QUE LOS REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL  CARACTERISTICAS DE CALIDAD Y FUNCIONAMIENTO QUE LOS REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL CARACTERISTICAS DE CALIDAD Y FUNCIONAMIENTO QUE LOS REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL  DE CALIDAD Y FUNCIONAMIENTO QUE LOS REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL DE CALIDAD Y FUNCIONAMIENTO QUE LOS REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL  CALIDAD Y FUNCIONAMIENTO QUE LOS REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL CALIDAD Y FUNCIONAMIENTO QUE LOS REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL  Y FUNCIONAMIENTO QUE LOS REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL Y FUNCIONAMIENTO QUE LOS REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL  FUNCIONAMIENTO QUE LOS REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL FUNCIONAMIENTO QUE LOS REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL  QUE LOS REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL QUE LOS REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL  LOS REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL LOS REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL  REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL REFERENCIADOS Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL  Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL Y HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL  HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL HAYAN SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL  SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL SIDO PREVIAMENTE APROBADOS POR EL  PREVIAMENTE APROBADOS POR EL PREVIAMENTE APROBADOS POR EL  APROBADOS POR EL APROBADOS POR EL  POR EL POR EL  EL EL INGENIERO A CARGO DEL DISEÑO ELECTRICO O POR EL RESPONSABLE DE LA INSPECCION DE LA OBRA. 5.	LOS ESTILOS, COLORES Y MODELOS DE LAS PIEZAS SANITARIAS DEBERAN SER ELEGIDAS POR EL PROPIETARIO O ARQUITECTO. LOS ESTILOS, COLORES Y MODELOS DE LAS PIEZAS SANITARIAS DEBERAN SER ELEGIDAS POR EL PROPIETARIO O ARQUITECTO. 6.	EL CONTRATISTA ESTÁ EN LA OBLIGACION DE UTILIZAR PERSONAL CAPACITADO PARA REALIZAR LAS INSTALACION DE SISTEMAS. EL CONTRATISTA ESTÁ EN LA OBLIGACION DE UTILIZAR PERSONAL CAPACITADO PARA REALIZAR LAS INSTALACION DE SISTEMAS. 7.	EL CONTRATISTA ESTA EN LA OBLIGACION DE LLEVAR EL CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A EL CONTRATISTA ESTA EN LA OBLIGACION DE LLEVAR EL CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A  CONTRATISTA ESTA EN LA OBLIGACION DE LLEVAR EL CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A CONTRATISTA ESTA EN LA OBLIGACION DE LLEVAR EL CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A  ESTA EN LA OBLIGACION DE LLEVAR EL CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A ESTA EN LA OBLIGACION DE LLEVAR EL CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A  EN LA OBLIGACION DE LLEVAR EL CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A EN LA OBLIGACION DE LLEVAR EL CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A  LA OBLIGACION DE LLEVAR EL CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A LA OBLIGACION DE LLEVAR EL CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A  OBLIGACION DE LLEVAR EL CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A OBLIGACION DE LLEVAR EL CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A  DE LLEVAR EL CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A DE LLEVAR EL CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A  LLEVAR EL CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A LLEVAR EL CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A  EL CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A EL CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A  CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A CONTROL DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A  DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A DE LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A  LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A LOS CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A  CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A CAMBIOS QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A  QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A QUE SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A  SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A SE PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A  PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A PRODUZCAN EN LA OBRA Y DARSELOS A  EN LA OBRA Y DARSELOS A EN LA OBRA Y DARSELOS A  LA OBRA Y DARSELOS A LA OBRA Y DARSELOS A  OBRA Y DARSELOS A OBRA Y DARSELOS A  Y DARSELOS A Y DARSELOS A  DARSELOS A DARSELOS A  A A CONOCER AL INSPECTOR CON UNA PERIORICIDAD MINIMA DE UN MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT  AL INSPECTOR CON UNA PERIORICIDAD MINIMA DE UN MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT AL INSPECTOR CON UNA PERIORICIDAD MINIMA DE UN MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT  INSPECTOR CON UNA PERIORICIDAD MINIMA DE UN MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT INSPECTOR CON UNA PERIORICIDAD MINIMA DE UN MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT  CON UNA PERIORICIDAD MINIMA DE UN MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT CON UNA PERIORICIDAD MINIMA DE UN MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT  UNA PERIORICIDAD MINIMA DE UN MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT UNA PERIORICIDAD MINIMA DE UN MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT  PERIORICIDAD MINIMA DE UN MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT PERIORICIDAD MINIMA DE UN MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT  MINIMA DE UN MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT MINIMA DE UN MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT  DE UN MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT DE UN MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT  UN MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT UN MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT  MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT MES. AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT  AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT AL CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT  CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT CONCLUIR LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT  LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT LA OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT  OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT OBRA SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT  SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT SE DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT  DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT DEBERA ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT  ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT ENTREGAR LOS PLANOS AS-BUILT  LOS PLANOS AS-BUILT LOS PLANOS AS-BUILT  PLANOS AS-BUILT PLANOS AS-BUILT  AS-BUILT AS-BUILT COMO REQUISITO DE RECEPCIÓN DE OBRA, A DEMAS DEBE ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  REQUISITO DE RECEPCIÓN DE OBRA, A DEMAS DEBE ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE REQUISITO DE RECEPCIÓN DE OBRA, A DEMAS DEBE ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  DE RECEPCIÓN DE OBRA, A DEMAS DEBE ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE DE RECEPCIÓN DE OBRA, A DEMAS DEBE ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  RECEPCIÓN DE OBRA, A DEMAS DEBE ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE RECEPCIÓN DE OBRA, A DEMAS DEBE ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  DE OBRA, A DEMAS DEBE ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE DE OBRA, A DEMAS DEBE ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  OBRA, A DEMAS DEBE ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE OBRA, A DEMAS DEBE ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  A DEMAS DEBE ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE A DEMAS DEBE ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  DEMAS DEBE ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE DEMAS DEBE ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  DEBE ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE DEBE ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE ADJUNTARSE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE UN PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE PLANO DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE TALLER EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE EN EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE EL CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE CUAL SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE SE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  MUESTREN LA UBICACIÓN DE MUESTREN LA UBICACIÓN DE  LA UBICACIÓN DE LA UBICACIÓN DE  UBICACIÓN DE UBICACIÓN DE  DE DE LOS EQUIPOS DENTRO DEL CUARTO DE MAQUINAS 8.	EL CONTRATISTA NO DEBERA EMPEZAR CON LA CONSTRUCCION DE LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA EL CONTRATISTA NO DEBERA EMPEZAR CON LA CONSTRUCCION DE LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA  CONTRATISTA NO DEBERA EMPEZAR CON LA CONSTRUCCION DE LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA CONTRATISTA NO DEBERA EMPEZAR CON LA CONSTRUCCION DE LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA  NO DEBERA EMPEZAR CON LA CONSTRUCCION DE LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA NO DEBERA EMPEZAR CON LA CONSTRUCCION DE LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA  DEBERA EMPEZAR CON LA CONSTRUCCION DE LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA DEBERA EMPEZAR CON LA CONSTRUCCION DE LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA  EMPEZAR CON LA CONSTRUCCION DE LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA EMPEZAR CON LA CONSTRUCCION DE LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA  CON LA CONSTRUCCION DE LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA CON LA CONSTRUCCION DE LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA  LA CONSTRUCCION DE LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA LA CONSTRUCCION DE LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA  CONSTRUCCION DE LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA CONSTRUCCION DE LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA  DE LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA DE LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA  LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA LAS PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA  PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA PARTES DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA  DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA DONDE PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA  PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA PRESENTE ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA  ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA ALGUNA DUDA SIN ANTES HABERLA  DUDA SIN ANTES HABERLA DUDA SIN ANTES HABERLA  SIN ANTES HABERLA SIN ANTES HABERLA  ANTES HABERLA ANTES HABERLA  HABERLA HABERLA ACALARADO CON EL INSPECTOR. 9.	TODOS LOS MATERIALES A UTILIZARSE DEBERAN SER NUEVOS, DE PRIMERA CALIDAD Y ACORDE CON LAS ESPECIFICACIONES. TODOS LOS MATERIALES A UTILIZARSE DEBERAN SER NUEVOS, DE PRIMERA CALIDAD Y ACORDE CON LAS ESPECIFICACIONES. 10.	EL CONTRATISTA DEBERA PRESENTAR UNA HOJA CON LAS CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER EL CONTRATISTA DEBERA PRESENTAR UNA HOJA CON LAS CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER  CONTRATISTA DEBERA PRESENTAR UNA HOJA CON LAS CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER CONTRATISTA DEBERA PRESENTAR UNA HOJA CON LAS CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER  DEBERA PRESENTAR UNA HOJA CON LAS CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER DEBERA PRESENTAR UNA HOJA CON LAS CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER  PRESENTAR UNA HOJA CON LAS CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER PRESENTAR UNA HOJA CON LAS CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER  UNA HOJA CON LAS CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER UNA HOJA CON LAS CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER  HOJA CON LAS CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER HOJA CON LAS CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER  CON LAS CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER CON LAS CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER  LAS CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER LAS CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER  CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER CARACTERÍSTICAS DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER  DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER DE LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER  LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER LOS PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER  PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER  Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER Y MATERIALES A UTILIZAR PARA SER  MATERIALES A UTILIZAR PARA SER MATERIALES A UTILIZAR PARA SER  A UTILIZAR PARA SER A UTILIZAR PARA SER  UTILIZAR PARA SER UTILIZAR PARA SER  PARA SER PARA SER  SER SER APROBADO POR EL INSPECTOR ANTES DE SER EMPLEADOS EN LA OBRA. 11.	EN PLANOS SE MUESTRA UN DISEÑO ESQUEMÁTICO DE TUBERÍAS POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL EN PLANOS SE MUESTRA UN DISEÑO ESQUEMÁTICO DE TUBERÍAS POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL  PLANOS SE MUESTRA UN DISEÑO ESQUEMÁTICO DE TUBERÍAS POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL PLANOS SE MUESTRA UN DISEÑO ESQUEMÁTICO DE TUBERÍAS POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL  SE MUESTRA UN DISEÑO ESQUEMÁTICO DE TUBERÍAS POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL SE MUESTRA UN DISEÑO ESQUEMÁTICO DE TUBERÍAS POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL  MUESTRA UN DISEÑO ESQUEMÁTICO DE TUBERÍAS POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL MUESTRA UN DISEÑO ESQUEMÁTICO DE TUBERÍAS POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL  UN DISEÑO ESQUEMÁTICO DE TUBERÍAS POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL UN DISEÑO ESQUEMÁTICO DE TUBERÍAS POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL  DISEÑO ESQUEMÁTICO DE TUBERÍAS POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL DISEÑO ESQUEMÁTICO DE TUBERÍAS POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL  ESQUEMÁTICO DE TUBERÍAS POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL ESQUEMÁTICO DE TUBERÍAS POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL  DE TUBERÍAS POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL DE TUBERÍAS POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL  TUBERÍAS POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL TUBERÍAS POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL  POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL POR LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL  LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL LO TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL  TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL TANTO NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL  NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL NO SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL  SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL SE MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL  MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL MUESTRAN TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL  TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL TODOS LOS COMPONENTES PARA QUE EL  LOS COMPONENTES PARA QUE EL LOS COMPONENTES PARA QUE EL  COMPONENTES PARA QUE EL COMPONENTES PARA QUE EL  PARA QUE EL PARA QUE EL  QUE EL QUE EL  EL EL SISTEMA FUNCIONE CORRECTAMENTE, EL CONTRATISTA DEBERÁ INCLUIR ESTOS EQUIPOS FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS  FUNCIONE CORRECTAMENTE, EL CONTRATISTA DEBERÁ INCLUIR ESTOS EQUIPOS FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS FUNCIONE CORRECTAMENTE, EL CONTRATISTA DEBERÁ INCLUIR ESTOS EQUIPOS FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS  CORRECTAMENTE, EL CONTRATISTA DEBERÁ INCLUIR ESTOS EQUIPOS FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS CORRECTAMENTE, EL CONTRATISTA DEBERÁ INCLUIR ESTOS EQUIPOS FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS  EL CONTRATISTA DEBERÁ INCLUIR ESTOS EQUIPOS FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS EL CONTRATISTA DEBERÁ INCLUIR ESTOS EQUIPOS FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS  CONTRATISTA DEBERÁ INCLUIR ESTOS EQUIPOS FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS CONTRATISTA DEBERÁ INCLUIR ESTOS EQUIPOS FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS  DEBERÁ INCLUIR ESTOS EQUIPOS FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS DEBERÁ INCLUIR ESTOS EQUIPOS FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS  INCLUIR ESTOS EQUIPOS FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS INCLUIR ESTOS EQUIPOS FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS  ESTOS EQUIPOS FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS ESTOS EQUIPOS FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS  EQUIPOS FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS EQUIPOS FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS  FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS FALTANTES PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS  PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS PARA LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS  LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS LAS COTIZACIONES Y ADEMÁS  COTIZACIONES Y ADEMÁS COTIZACIONES Y ADEMÁS  Y ADEMÁS Y ADEMÁS  ADEMÁS ADEMÁS DEBERÁ INSTALARLOS, TODO ESTO SIN ALTERAR EL DISEÑO. 12.	TODAS LAS TUBERÍAS DEBEN SER SEÑALIZADAS DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE TODAS LAS TUBERÍAS DEBEN SER SEÑALIZADAS DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE  LAS TUBERÍAS DEBEN SER SEÑALIZADAS DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE LAS TUBERÍAS DEBEN SER SEÑALIZADAS DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE  TUBERÍAS DEBEN SER SEÑALIZADAS DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE TUBERÍAS DEBEN SER SEÑALIZADAS DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE  DEBEN SER SEÑALIZADAS DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE DEBEN SER SEÑALIZADAS DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE  SER SEÑALIZADAS DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE SER SEÑALIZADAS DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE  SEÑALIZADAS DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE SEÑALIZADAS DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE  DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE  ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE  A LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE A LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE  LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE LO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE  ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE  EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE EN LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE  LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE LA NORMA INTE 31-07-03 2016 DE  NORMA INTE 31-07-03 2016 DE NORMA INTE 31-07-03 2016 DE  INTE 31-07-03 2016 DE INTE 31-07-03 2016 DE  31-07-03 2016 DE 31-07-03 2016 DE  2016 DE 2016 DE  DE DE INTECO. 13.	SOPORTERIA: Toda la soportería a emplear en la obra se realizará con miembros acanalados "Strut", SOPORTERIA: Toda la soportería a emplear en la obra se realizará con miembros acanalados "Strut",  Toda la soportería a emplear en la obra se realizará con miembros acanalados "Strut", Toda la soportería a emplear en la obra se realizará con miembros acanalados "Strut",  la soportería a emplear en la obra se realizará con miembros acanalados "Strut", la soportería a emplear en la obra se realizará con miembros acanalados "Strut",  soportería a emplear en la obra se realizará con miembros acanalados "Strut", soportería a emplear en la obra se realizará con miembros acanalados "Strut",  a emplear en la obra se realizará con miembros acanalados "Strut", a emplear en la obra se realizará con miembros acanalados "Strut",  emplear en la obra se realizará con miembros acanalados "Strut", emplear en la obra se realizará con miembros acanalados "Strut",  en la obra se realizará con miembros acanalados "Strut", en la obra se realizará con miembros acanalados "Strut",  la obra se realizará con miembros acanalados "Strut", la obra se realizará con miembros acanalados "Strut",  obra se realizará con miembros acanalados "Strut", obra se realizará con miembros acanalados "Strut",  se realizará con miembros acanalados "Strut", se realizará con miembros acanalados "Strut",  realizará con miembros acanalados "Strut", realizará con miembros acanalados "Strut",  con miembros acanalados "Strut", con miembros acanalados "Strut",  miembros acanalados "Strut", miembros acanalados "Strut",  acanalados "Strut", acanalados "Strut",  "Strut", "Strut", grado UL americano, de hierro con protección de zinc galvanizado que impida la corrosión, de marcas  UL americano, de hierro con protección de zinc galvanizado que impida la corrosión, de marcas UL americano, de hierro con protección de zinc galvanizado que impida la corrosión, de marcas  americano, de hierro con protección de zinc galvanizado que impida la corrosión, de marcas americano, de hierro con protección de zinc galvanizado que impida la corrosión, de marcas  de hierro con protección de zinc galvanizado que impida la corrosión, de marcas de hierro con protección de zinc galvanizado que impida la corrosión, de marcas  hierro con protección de zinc galvanizado que impida la corrosión, de marcas hierro con protección de zinc galvanizado que impida la corrosión, de marcas  con protección de zinc galvanizado que impida la corrosión, de marcas con protección de zinc galvanizado que impida la corrosión, de marcas  protección de zinc galvanizado que impida la corrosión, de marcas protección de zinc galvanizado que impida la corrosión, de marcas  de zinc galvanizado que impida la corrosión, de marcas de zinc galvanizado que impida la corrosión, de marcas  zinc galvanizado que impida la corrosión, de marcas zinc galvanizado que impida la corrosión, de marcas  galvanizado que impida la corrosión, de marcas galvanizado que impida la corrosión, de marcas  que impida la corrosión, de marcas que impida la corrosión, de marcas  impida la corrosión, de marcas impida la corrosión, de marcas  la corrosión, de marcas la corrosión, de marcas  corrosión, de marcas corrosión, de marcas  de marcas de marcas  marcas marcas reconocidas como los Cooper B-Line modelo B22, Unistrut o similar aprobado por la Inspección.Los  como los Cooper B-Line modelo B22, Unistrut o similar aprobado por la Inspección.Los como los Cooper B-Line modelo B22, Unistrut o similar aprobado por la Inspección.Los  los Cooper B-Line modelo B22, Unistrut o similar aprobado por la Inspección.Los los Cooper B-Line modelo B22, Unistrut o similar aprobado por la Inspección.Los  Cooper B-Line modelo B22, Unistrut o similar aprobado por la Inspección.Los Cooper B-Line modelo B22, Unistrut o similar aprobado por la Inspección.Los  B-Line modelo B22, Unistrut o similar aprobado por la Inspección.Los B-Line modelo B22, Unistrut o similar aprobado por la Inspección.Los  modelo B22, Unistrut o similar aprobado por la Inspección.Los modelo B22, Unistrut o similar aprobado por la Inspección.Los  B22, Unistrut o similar aprobado por la Inspección.Los B22, Unistrut o similar aprobado por la Inspección.Los  Unistrut o similar aprobado por la Inspección.Los Unistrut o similar aprobado por la Inspección.Los  o similar aprobado por la Inspección.Los o similar aprobado por la Inspección.Los  similar aprobado por la Inspección.Los similar aprobado por la Inspección.Los  aprobado por la Inspección.Los aprobado por la Inspección.Los  por la Inspección.Los por la Inspección.Los  la Inspección.Los la Inspección.Los  Inspección.Los Inspección.Los modelos aquí mencionados son en carácter de ilustración. Los modelos exactos y su modo de aplicación  aquí mencionados son en carácter de ilustración. Los modelos exactos y su modo de aplicación aquí mencionados son en carácter de ilustración. Los modelos exactos y su modo de aplicación  mencionados son en carácter de ilustración. Los modelos exactos y su modo de aplicación mencionados son en carácter de ilustración. Los modelos exactos y su modo de aplicación  son en carácter de ilustración. Los modelos exactos y su modo de aplicación son en carácter de ilustración. Los modelos exactos y su modo de aplicación  en carácter de ilustración. Los modelos exactos y su modo de aplicación en carácter de ilustración. Los modelos exactos y su modo de aplicación  carácter de ilustración. Los modelos exactos y su modo de aplicación carácter de ilustración. Los modelos exactos y su modo de aplicación  de ilustración. Los modelos exactos y su modo de aplicación de ilustración. Los modelos exactos y su modo de aplicación  ilustración. Los modelos exactos y su modo de aplicación ilustración. Los modelos exactos y su modo de aplicación  Los modelos exactos y su modo de aplicación Los modelos exactos y su modo de aplicación  modelos exactos y su modo de aplicación modelos exactos y su modo de aplicación  exactos y su modo de aplicación exactos y su modo de aplicación  y su modo de aplicación y su modo de aplicación  su modo de aplicación su modo de aplicación  modo de aplicación modo de aplicación  de aplicación de aplicación  aplicación aplicación serán determinados en cada caso particular de acuerdo con la longitud de cada soporte, del espaciado  determinados en cada caso particular de acuerdo con la longitud de cada soporte, del espaciado determinados en cada caso particular de acuerdo con la longitud de cada soporte, del espaciado  en cada caso particular de acuerdo con la longitud de cada soporte, del espaciado en cada caso particular de acuerdo con la longitud de cada soporte, del espaciado  cada caso particular de acuerdo con la longitud de cada soporte, del espaciado cada caso particular de acuerdo con la longitud de cada soporte, del espaciado  caso particular de acuerdo con la longitud de cada soporte, del espaciado caso particular de acuerdo con la longitud de cada soporte, del espaciado  particular de acuerdo con la longitud de cada soporte, del espaciado particular de acuerdo con la longitud de cada soporte, del espaciado  de acuerdo con la longitud de cada soporte, del espaciado de acuerdo con la longitud de cada soporte, del espaciado  acuerdo con la longitud de cada soporte, del espaciado acuerdo con la longitud de cada soporte, del espaciado  con la longitud de cada soporte, del espaciado con la longitud de cada soporte, del espaciado  la longitud de cada soporte, del espaciado la longitud de cada soporte, del espaciado  longitud de cada soporte, del espaciado longitud de cada soporte, del espaciado  de cada soporte, del espaciado de cada soporte, del espaciado  cada soporte, del espaciado cada soporte, del espaciado  soporte, del espaciado soporte, del espaciado  del espaciado del espaciado  espaciado espaciado entre soportes, del tipo y cantidad de canalizaciones a soportar, de la carga total que deba soportar, de  soportes, del tipo y cantidad de canalizaciones a soportar, de la carga total que deba soportar, de soportes, del tipo y cantidad de canalizaciones a soportar, de la carga total que deba soportar, de  del tipo y cantidad de canalizaciones a soportar, de la carga total que deba soportar, de del tipo y cantidad de canalizaciones a soportar, de la carga total que deba soportar, de  tipo y cantidad de canalizaciones a soportar, de la carga total que deba soportar, de tipo y cantidad de canalizaciones a soportar, de la carga total que deba soportar, de  y cantidad de canalizaciones a soportar, de la carga total que deba soportar, de y cantidad de canalizaciones a soportar, de la carga total que deba soportar, de  cantidad de canalizaciones a soportar, de la carga total que deba soportar, de cantidad de canalizaciones a soportar, de la carga total que deba soportar, de  de canalizaciones a soportar, de la carga total que deba soportar, de de canalizaciones a soportar, de la carga total que deba soportar, de  canalizaciones a soportar, de la carga total que deba soportar, de canalizaciones a soportar, de la carga total que deba soportar, de  a soportar, de la carga total que deba soportar, de a soportar, de la carga total que deba soportar, de  soportar, de la carga total que deba soportar, de soportar, de la carga total que deba soportar, de  de la carga total que deba soportar, de de la carga total que deba soportar, de  la carga total que deba soportar, de la carga total que deba soportar, de  carga total que deba soportar, de carga total que deba soportar, de  total que deba soportar, de total que deba soportar, de  que deba soportar, de que deba soportar, de  deba soportar, de deba soportar, de  soportar, de soportar, de  de de las formas de fijación, de consideraciones sísmicas, etc. 14.	SOPORTES HORIZONTALES DE TUBERIA SOPORTES HORIZONTALES DE TUBERIA Diámetro      Máxima    luz     mts             diámetro    diámetro diámetro mm              cobre---PVC---acero            varilla- mm Hasta	25        1.50----1.20---2.00         9.50-----9.50----9.50 25        1.50----1.20---2.00         9.50-----9.50----9.50 32        2.50----1.30---2.50         9.50-----9.50----9.50 38        2.50----1.50---3.00         9.50-----9.50----9.50 50        2.75----1.50---3.00         9.50-----9.50----9.50 63        2.75----1.80---3.50         13.00----9.50----13.00 75        3.00----1.85---3.50         13.00----13.00---13.00 100       3.00----2.20---3.25         13.00----13.00---15.80 150       3.00----2.50---3.60         13.00----13.00---15.80
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NOTAS GENERALES PARA VALVULAS Y ACCESORIOS
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VALVULAS DE CORTE MENORES A 75mm: SERÁN VÁLVULAS DE BOLA DE TRES CUERPOS DESARMABLES, DE ACOPLE ROSCADO O SOLDADO, CLASE 150, CUERPO DE BRONCE, CONFIGURACIÓN “FULL PORT” IGUALES O SUPERIORES A NIBCO T(S)-595.  FULL PORT” IGUALES O SUPERIORES A NIBCO T(S)-595.   IGUALES O SUPERIORES A NIBCO T(S)-595.  VALVULAS DE CORTE DE 75 mm Y MAYORES: SERÁN VÁLVULAS DE MARIPOSA, DE ACOPLE POR BRIDA, CLASE 150, CONSTRUIDAS EN HIERRO FUNDIDO, OPERADAS POR CREMALLERA, IGUALES O SUPERIORES A NIBCO MODELO NL-082-5.  VÁLVULAS PARA MANÓMETROS: VÁLVULAS DE AGUJA CLASE 125, 6 MILÍMETROS DE DIÁMETRO, CONSTRUIDAS EN BRONCE.  MANÓMETROS: CON DIÁMETRO DE CARA NO MENOR A 75 MILÍMETROS, ROSCA NPT EN 6 MILÍMETROS, VÁLVULA DE CORTE, ESCALA 0-690 KPA.  VÁLVULAS DE BOYA: CONSTRUIDAS EN BRONCE, OPERADAS POR PILOTO INTERNO, CIERRE POR MEDIO DE VÁLVULA DE GLOBO, ACOPLE ROSCADO, IGUAL O SUPERIOR A KECKLEY MODELO 7 VÁLVULAS DE GLOBO SERÁN VÁLVULAS DE ACOPLE ROSCADO.  VALVULAS REGULADORAS DE PRESIÓN:CUERPO DE HIERRO FUNDIDO CON GUARNICIONES DE HIERRO O BRONCE, CON FILTRO DE ACERO INTEGRADO, ACOPLE ROSCADO, MÁXIMA PRESIÓN DE OPERACIÓN 300PSI Y AJUSTABLE 25-75PSI, PRESIÓN NOMINAL 50PSI SIMILAR AL MODELO 25AUB DE WATTS UNIONES DE TOPE O BRIDAS: DEBERÁN INSTALARSE. UNIONES DE TOPE O BRIDAS EN LAS TUBERÍAS DE ACERO O COBRE O PVC PARA PERMITIR DESARMAR LAS TUBERÍAS. SE INSTALARÁN ENTRE LAS VÁLVULAS, TANQUES O CUALQUIER OTRO EQUIPO QUE REQUIERA DESCONECTARSE PARA REPARACIONES. 
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1.	TODAS LAS NOTAS PRESENTADAS A CONTINUACIÓN ESTÁN HECHAS CONFORME AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS TODAS LAS NOTAS PRESENTADAS A CONTINUACIÓN ESTÁN HECHAS CONFORME AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS  LAS NOTAS PRESENTADAS A CONTINUACIÓN ESTÁN HECHAS CONFORME AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS LAS NOTAS PRESENTADAS A CONTINUACIÓN ESTÁN HECHAS CONFORME AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS  NOTAS PRESENTADAS A CONTINUACIÓN ESTÁN HECHAS CONFORME AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS NOTAS PRESENTADAS A CONTINUACIÓN ESTÁN HECHAS CONFORME AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS  PRESENTADAS A CONTINUACIÓN ESTÁN HECHAS CONFORME AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS PRESENTADAS A CONTINUACIÓN ESTÁN HECHAS CONFORME AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS  A CONTINUACIÓN ESTÁN HECHAS CONFORME AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS A CONTINUACIÓN ESTÁN HECHAS CONFORME AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS  CONTINUACIÓN ESTÁN HECHAS CONFORME AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS CONTINUACIÓN ESTÁN HECHAS CONFORME AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS  ESTÁN HECHAS CONFORME AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS ESTÁN HECHAS CONFORME AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS  HECHAS CONFORME AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS HECHAS CONFORME AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS  CONFORME AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS CONFORME AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS  AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS AL CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS  CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS CÓDIGO DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS  DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS DE INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS  INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS  HIDRÁULICAS Y SANITARIAS HIDRÁULICAS Y SANITARIAS  Y SANITARIAS Y SANITARIAS  SANITARIAS SANITARIAS EN EDIFICACIONES (CIHS), PUBLICADO POR EL CFIA EN 1996. 2.	EL CONTRATISTA DEBERÁ HACER CASO OMISO DE LAS NOTAS QUE NO APLIQUEN PARA ESTE PROYECTO. EL CONTRATISTA DEBERÁ HACER CASO OMISO DE LAS NOTAS QUE NO APLIQUEN PARA ESTE PROYECTO. 3.	TODAS LAS TUBERÍAS DE AGUAS NEGRAS SERÁN DE PVC SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION TODAS LAS TUBERÍAS DE AGUAS NEGRAS SERÁN DE PVC SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION  LAS TUBERÍAS DE AGUAS NEGRAS SERÁN DE PVC SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION LAS TUBERÍAS DE AGUAS NEGRAS SERÁN DE PVC SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION  TUBERÍAS DE AGUAS NEGRAS SERÁN DE PVC SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION TUBERÍAS DE AGUAS NEGRAS SERÁN DE PVC SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION  DE AGUAS NEGRAS SERÁN DE PVC SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION DE AGUAS NEGRAS SERÁN DE PVC SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION  AGUAS NEGRAS SERÁN DE PVC SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION AGUAS NEGRAS SERÁN DE PVC SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION  NEGRAS SERÁN DE PVC SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION NEGRAS SERÁN DE PVC SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION  SERÁN DE PVC SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION SERÁN DE PVC SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION  DE PVC SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION DE PVC SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION  PVC SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION PVC SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION  SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION SDR-26 CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION  CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION CON ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION  ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION ACCESORIOS EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION  EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION EN PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION  PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION PARED GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION  GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION GRUESA Y LA TUBERIA PARA VENTILACION  Y LA TUBERIA PARA VENTILACION Y LA TUBERIA PARA VENTILACION  LA TUBERIA PARA VENTILACION LA TUBERIA PARA VENTILACION  TUBERIA PARA VENTILACION TUBERIA PARA VENTILACION  PARA VENTILACION PARA VENTILACION  VENTILACION VENTILACION SERÁ PVC SDR-32.5, A MENOS QUE SE INDIQUE LO CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART.  PVC SDR-32.5, A MENOS QUE SE INDIQUE LO CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART. PVC SDR-32.5, A MENOS QUE SE INDIQUE LO CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART.  SDR-32.5, A MENOS QUE SE INDIQUE LO CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART. SDR-32.5, A MENOS QUE SE INDIQUE LO CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART.  A MENOS QUE SE INDIQUE LO CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART. A MENOS QUE SE INDIQUE LO CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART.  MENOS QUE SE INDIQUE LO CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART. MENOS QUE SE INDIQUE LO CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART.  QUE SE INDIQUE LO CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART. QUE SE INDIQUE LO CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART.  SE INDIQUE LO CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART. SE INDIQUE LO CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART.  INDIQUE LO CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART. INDIQUE LO CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART.  LO CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART. LO CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART.  CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART. CONTRARIO EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART.  EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART. EN PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART.  PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART. PLANTA Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART.  Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART. Y DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART.  DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART. DEBERÁN CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART.  CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART. CUMPLIR CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART.  CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART. CON LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART.  LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART. LAS SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART.  SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART. SIGUIENTES NORMAS (CIHS: ART.  NORMAS (CIHS: ART. NORMAS (CIHS: ART.  (CIHS: ART. (CIHS: ART.  ART. ART. 7.16): ASTM D-2241 PARA TUBERÍA SANITARIA Y PLUVIAL ASTM D-3034 PARA ALCANTARILLADO SANITARIO ASTM D-2665 PARA ACCESORIOS EN DRENAJES, SISTEMAS SANITARIOS Y VENTILACIÓN. 4.	EL DIÁMETRO DE LAS TUBERÍAS, PENDIENTES Y DIMENSIONES PLASMADAS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS EL DIÁMETRO DE LAS TUBERÍAS, PENDIENTES Y DIMENSIONES PLASMADAS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS  DIÁMETRO DE LAS TUBERÍAS, PENDIENTES Y DIMENSIONES PLASMADAS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS DIÁMETRO DE LAS TUBERÍAS, PENDIENTES Y DIMENSIONES PLASMADAS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS  DE LAS TUBERÍAS, PENDIENTES Y DIMENSIONES PLASMADAS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS DE LAS TUBERÍAS, PENDIENTES Y DIMENSIONES PLASMADAS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS  LAS TUBERÍAS, PENDIENTES Y DIMENSIONES PLASMADAS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS LAS TUBERÍAS, PENDIENTES Y DIMENSIONES PLASMADAS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS  TUBERÍAS, PENDIENTES Y DIMENSIONES PLASMADAS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS TUBERÍAS, PENDIENTES Y DIMENSIONES PLASMADAS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS  PENDIENTES Y DIMENSIONES PLASMADAS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS PENDIENTES Y DIMENSIONES PLASMADAS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS  Y DIMENSIONES PLASMADAS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS Y DIMENSIONES PLASMADAS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS  DIMENSIONES PLASMADAS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS DIMENSIONES PLASMADAS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS  PLASMADAS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS PLASMADAS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS  EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS EN EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS  EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS EL DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS  DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS DISEÑO DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS  DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS DEBE DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS  DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS DE RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS  RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS RESPETARSE, ASÍ COMO LOS ELEMENTOS  ASÍ COMO LOS ELEMENTOS ASÍ COMO LOS ELEMENTOS  COMO LOS ELEMENTOS COMO LOS ELEMENTOS  LOS ELEMENTOS LOS ELEMENTOS  ELEMENTOS ELEMENTOS PLASMADOS EN EL MISMO. Y DEBERÁ DE RESPETARSE DE IGUAL MANERA EL TRAZADO DE TUBERÍAS. 5.	LOS CAMBIOS DE DIRECCIÓN SOLO  PUEDEN HACERSE A 45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE LOS CAMBIOS DE DIRECCIÓN SOLO  PUEDEN HACERSE A 45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  CAMBIOS DE DIRECCIÓN SOLO  PUEDEN HACERSE A 45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE CAMBIOS DE DIRECCIÓN SOLO  PUEDEN HACERSE A 45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  DE DIRECCIÓN SOLO  PUEDEN HACERSE A 45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE DE DIRECCIÓN SOLO  PUEDEN HACERSE A 45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  DIRECCIÓN SOLO  PUEDEN HACERSE A 45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE DIRECCIÓN SOLO  PUEDEN HACERSE A 45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  SOLO  PUEDEN HACERSE A 45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE SOLO  PUEDEN HACERSE A 45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE   PUEDEN HACERSE A 45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  PUEDEN HACERSE A 45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE PUEDEN HACERSE A 45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  HACERSE A 45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE HACERSE A 45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  A 45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE A 45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE 45, 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE 60 O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE O 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE 22.5 GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE GRADOS Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE Y CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE CON PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE PIEZAS DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE RADIO LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE LARGO, EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE  EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE EXCEPTO  CUANDO CAMBIA DE   CUANDO CAMBIA DE  CUANDO CAMBIA DE CUANDO CAMBIA DE  CAMBIA DE CAMBIA DE  DE DE VERTICAL A HORIZONTAL (CIHS: ART. 7.26). 6.	LAS SALIDAS DE VENTILACIÓN POR LOS TECHOS SE HARÁN BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES LAS SALIDAS DE VENTILACIÓN POR LOS TECHOS SE HARÁN BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES  SALIDAS DE VENTILACIÓN POR LOS TECHOS SE HARÁN BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES SALIDAS DE VENTILACIÓN POR LOS TECHOS SE HARÁN BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES  DE VENTILACIÓN POR LOS TECHOS SE HARÁN BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES DE VENTILACIÓN POR LOS TECHOS SE HARÁN BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES  VENTILACIÓN POR LOS TECHOS SE HARÁN BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES VENTILACIÓN POR LOS TECHOS SE HARÁN BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES  POR LOS TECHOS SE HARÁN BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES POR LOS TECHOS SE HARÁN BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES  LOS TECHOS SE HARÁN BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES LOS TECHOS SE HARÁN BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES  TECHOS SE HARÁN BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES TECHOS SE HARÁN BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES  SE HARÁN BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES SE HARÁN BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES  HARÁN BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES HARÁN BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES  BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES BRIDADAS Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES  Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES Y  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES   SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES  SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES SELLADAS PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES  PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES PARA EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES  EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES EVITAR LA ENTRADA DE AGUA. SE LES  LA ENTRADA DE AGUA. SE LES LA ENTRADA DE AGUA. SE LES  ENTRADA DE AGUA. SE LES ENTRADA DE AGUA. SE LES  DE AGUA. SE LES DE AGUA. SE LES  AGUA. SE LES AGUA. SE LES  SE LES SE LES  LES LES COLOCARÁN MALLAS  PARA EVITAR LA ENTRADA DE INSECTOS Y OTROS ANIMALES. 7.	TODOS LOS DUCTOS SIN EXCEPCIÓN DEBEN QUEDAR REGISTRABLES Y DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN, TODOS LOS DUCTOS SIN EXCEPCIÓN DEBEN QUEDAR REGISTRABLES Y DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN,  LOS DUCTOS SIN EXCEPCIÓN DEBEN QUEDAR REGISTRABLES Y DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN, LOS DUCTOS SIN EXCEPCIÓN DEBEN QUEDAR REGISTRABLES Y DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN,  DUCTOS SIN EXCEPCIÓN DEBEN QUEDAR REGISTRABLES Y DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN, DUCTOS SIN EXCEPCIÓN DEBEN QUEDAR REGISTRABLES Y DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN,  SIN EXCEPCIÓN DEBEN QUEDAR REGISTRABLES Y DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN, SIN EXCEPCIÓN DEBEN QUEDAR REGISTRABLES Y DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN,  EXCEPCIÓN DEBEN QUEDAR REGISTRABLES Y DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN, EXCEPCIÓN DEBEN QUEDAR REGISTRABLES Y DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN,  DEBEN QUEDAR REGISTRABLES Y DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN, DEBEN QUEDAR REGISTRABLES Y DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN,  QUEDAR REGISTRABLES Y DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN, QUEDAR REGISTRABLES Y DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN,  REGISTRABLES Y DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN, REGISTRABLES Y DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN,  Y DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN, Y DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN,  DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN, DEBEN SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN,  SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN, SER DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN,  DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN, DE UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN,  UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN, UN TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN,  TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN, TAMAÑO TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN,  TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN, TAL QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN,  QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN, QUE PERMITAN SU INSTALACIÓN,  PERMITAN SU INSTALACIÓN, PERMITAN SU INSTALACIÓN,  SU INSTALACIÓN, SU INSTALACIÓN,  INSTALACIÓN, INSTALACIÓN, REVISIÓN, REPARACIÓN Y REMOCIÓN (CIHS: ART. 7.31). 8.	LAS TUBERÍAS EN PVC SOLO SERÁN PERMITIDAS SIEMPRE Y CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART. LAS TUBERÍAS EN PVC SOLO SERÁN PERMITIDAS SIEMPRE Y CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART.  TUBERÍAS EN PVC SOLO SERÁN PERMITIDAS SIEMPRE Y CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART. TUBERÍAS EN PVC SOLO SERÁN PERMITIDAS SIEMPRE Y CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART.  EN PVC SOLO SERÁN PERMITIDAS SIEMPRE Y CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART. EN PVC SOLO SERÁN PERMITIDAS SIEMPRE Y CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART.  PVC SOLO SERÁN PERMITIDAS SIEMPRE Y CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART. PVC SOLO SERÁN PERMITIDAS SIEMPRE Y CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART.  SOLO SERÁN PERMITIDAS SIEMPRE Y CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART. SOLO SERÁN PERMITIDAS SIEMPRE Y CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART.  SERÁN PERMITIDAS SIEMPRE Y CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART. SERÁN PERMITIDAS SIEMPRE Y CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART.  PERMITIDAS SIEMPRE Y CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART. PERMITIDAS SIEMPRE Y CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART.  SIEMPRE Y CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART. SIEMPRE Y CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART.  Y CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART. Y CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART.  CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART. CUANDO NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART.  NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART. NO ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART.  ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART. ESTÉN DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART.  DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART. DIRECTAMENTE EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART.  EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART. EXPUESTAS A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART.  A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART. A LA LUZ SOLAR (CIHS: ART.  LA LUZ SOLAR (CIHS: ART. LA LUZ SOLAR (CIHS: ART.  LUZ SOLAR (CIHS: ART. LUZ SOLAR (CIHS: ART.  SOLAR (CIHS: ART. SOLAR (CIHS: ART.  (CIHS: ART. (CIHS: ART.  ART. ART. 7.13).  9.	LOS COLECTORES ENTERRADOS DEBERÁN SER RECTOS (CIHS: ART. 7.23). LOS COLECTORES ENTERRADOS DEBERÁN SER RECTOS (CIHS: ART. 7.23). 10.	CADA CONEXIÓN RAMAL HACIA UN CONDUCTO DE DESAGÜE DEBERÁ HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL CADA CONEXIÓN RAMAL HACIA UN CONDUCTO DE DESAGÜE DEBERÁ HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL  CONEXIÓN RAMAL HACIA UN CONDUCTO DE DESAGÜE DEBERÁ HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL CONEXIÓN RAMAL HACIA UN CONDUCTO DE DESAGÜE DEBERÁ HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL  RAMAL HACIA UN CONDUCTO DE DESAGÜE DEBERÁ HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL RAMAL HACIA UN CONDUCTO DE DESAGÜE DEBERÁ HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL  HACIA UN CONDUCTO DE DESAGÜE DEBERÁ HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL HACIA UN CONDUCTO DE DESAGÜE DEBERÁ HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL  UN CONDUCTO DE DESAGÜE DEBERÁ HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL UN CONDUCTO DE DESAGÜE DEBERÁ HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL  CONDUCTO DE DESAGÜE DEBERÁ HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL CONDUCTO DE DESAGÜE DEBERÁ HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL  DE DESAGÜE DEBERÁ HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL DE DESAGÜE DEBERÁ HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL  DESAGÜE DEBERÁ HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL DESAGÜE DEBERÁ HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL  DEBERÁ HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL DEBERÁ HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL  HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL HACERSE EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL  EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL EN LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL  LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL LA MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL  MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL MITAD SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL  SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL SUPERIOR O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL  O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL O PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL  PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL PORCIÓN DE ESPACIO LIBRE DEL  DE ESPACIO LIBRE DEL DE ESPACIO LIBRE DEL  ESPACIO LIBRE DEL ESPACIO LIBRE DEL  LIBRE DEL LIBRE DEL  DEL DEL MISMO, DE IGUAL FORMA SE DEBERÁ HACER CUANDO LOS BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART.  DE IGUAL FORMA SE DEBERÁ HACER CUANDO LOS BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART. DE IGUAL FORMA SE DEBERÁ HACER CUANDO LOS BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART.  IGUAL FORMA SE DEBERÁ HACER CUANDO LOS BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART. IGUAL FORMA SE DEBERÁ HACER CUANDO LOS BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART.  FORMA SE DEBERÁ HACER CUANDO LOS BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART. FORMA SE DEBERÁ HACER CUANDO LOS BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART.  SE DEBERÁ HACER CUANDO LOS BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART. SE DEBERÁ HACER CUANDO LOS BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART.  DEBERÁ HACER CUANDO LOS BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART. DEBERÁ HACER CUANDO LOS BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART.  HACER CUANDO LOS BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART. HACER CUANDO LOS BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART.  CUANDO LOS BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART. CUANDO LOS BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART.  LOS BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART. LOS BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART.  BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART. BAJANTES DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART.  DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART. DE AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART.  AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART. AGUAS NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART.  NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART. NEGRAS DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART.  DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART. DESCARGUEN A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART.  A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART. A UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART.  UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART. UN RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART.  RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART. RAMAL PRINCIPAL (CIHS: ART.  PRINCIPAL (CIHS: ART. PRINCIPAL (CIHS: ART.  (CIHS: ART. (CIHS: ART.  ART. ART. 7.27 Y 7.28).  11.	SE PERMITIRÁ QUE VIAJEN TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA SE PERMITIRÁ QUE VIAJEN TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  PERMITIRÁ QUE VIAJEN TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA PERMITIRÁ QUE VIAJEN TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  QUE VIAJEN TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA QUE VIAJEN TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  VIAJEN TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA VIAJEN TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  Y CUANDO HAYA UNA Y CUANDO HAYA UNA  CUANDO HAYA UNA CUANDO HAYA UNA  HAYA UNA HAYA UNA  UNA UNA SEPARACIÓN DE 20CM DE BORDE A BORDE ENTRE ELLAS (CIHS: ART. 6.24, 7.30 Y 7.32). 12.	LAS TUBERÍAS ENTERRADAS DE AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE LAS TUBERÍAS ENTERRADAS DE AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  TUBERÍAS ENTERRADAS DE AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE TUBERÍAS ENTERRADAS DE AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  ENTERRADAS DE AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE ENTERRADAS DE AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  DE AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE DE AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  EN PLANTA Y 0.25M SOBRE EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  PLANTA Y 0.25M SOBRE PLANTA Y 0.25M SOBRE  Y 0.25M SOBRE Y 0.25M SOBRE  0.25M SOBRE 0.25M SOBRE  SOBRE SOBRE LOS DESAGÜES DE AGUAS NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  DESAGÜES DE AGUAS NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A DESAGÜES DE AGUAS NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  DE AGUAS NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A DE AGUAS NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  AGUAS NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A AGUAS NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  VIAJAR POR ENCIMA A VIAJAR POR ENCIMA A  POR ENCIMA A POR ENCIMA A  ENCIMA A ENCIMA A  A A UNA DISTANCIA DE 0.25M (CIHS: ART. 6.28, 7.23 Y 7.30). 13.	LAS TUBERÍAS DEBERÁN IR ENTERRADAS UN MÍNIMO DE 30CM CON RESPECTO A LA CORONA DEL TUBO (CIHS: ART. 6.29 Y 7.30). LAS TUBERÍAS DEBERÁN IR ENTERRADAS UN MÍNIMO DE 30CM CON RESPECTO A LA CORONA DEL TUBO (CIHS: ART. 6.29 Y 7.30). 14.	LA SOPORTERÍA DEBERÁ ESTAR FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE LA SOPORTERÍA DEBERÁ ESTAR FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  SOPORTERÍA DEBERÁ ESTAR FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE SOPORTERÍA DEBERÁ ESTAR FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  DEBERÁ ESTAR FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE DEBERÁ ESTAR FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  ESTAR FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE ESTAR FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  EL CALCULO DE EL CALCULO DE  CALCULO DE CALCULO DE  DE DE LA MISMA DEBE SER BASADO EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1%  MISMA DEBE SER BASADO EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1% MISMA DEBE SER BASADO EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1%  DEBE SER BASADO EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1% DEBE SER BASADO EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1%  SER BASADO EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1% SER BASADO EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1%  BASADO EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1% BASADO EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1%  EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1% EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1%  EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1% EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1%  CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1% CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1%  SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1% SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1%  NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1% NACIONAL. NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1%  NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1% NINGUNA TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1%  TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1% TUBERIA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1%  HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1% HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1%  PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1% PUEDE TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1%  TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1% TENER UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1%  UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1% UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1%  DEFLEXION DE MÁS DEL 1% DEFLEXION DE MÁS DEL 1%  DE MÁS DEL 1% DE MÁS DEL 1%  MÁS DEL 1% MÁS DEL 1%  DEL 1% DEL 1%  1% 1% (CIHS: ART. 6.27 Y 7.30). 15.	LAS TUBERÍAS METÁLICAS NO PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO LAS TUBERÍAS METÁLICAS NO PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  TUBERÍAS METÁLICAS NO PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO TUBERÍAS METÁLICAS NO PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  METÁLICAS NO PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO METÁLICAS NO PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  NO PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO NO PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  UN RECUBRIMIENTO UN RECUBRIMIENTO  RECUBRIMIENTO RECUBRIMIENTO EPOXICO (CIHS: ART. 6.30 Y 7.30). 16.	CUANDO EL SISTEMA PRESENTE DRENAJES, ANTES DE PROCEDERSE A LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR CUANDO EL SISTEMA PRESENTE DRENAJES, ANTES DE PROCEDERSE A LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR  EL SISTEMA PRESENTE DRENAJES, ANTES DE PROCEDERSE A LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR EL SISTEMA PRESENTE DRENAJES, ANTES DE PROCEDERSE A LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR  SISTEMA PRESENTE DRENAJES, ANTES DE PROCEDERSE A LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR SISTEMA PRESENTE DRENAJES, ANTES DE PROCEDERSE A LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR  PRESENTE DRENAJES, ANTES DE PROCEDERSE A LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR PRESENTE DRENAJES, ANTES DE PROCEDERSE A LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR  DRENAJES, ANTES DE PROCEDERSE A LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR DRENAJES, ANTES DE PROCEDERSE A LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR  ANTES DE PROCEDERSE A LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR ANTES DE PROCEDERSE A LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR  DE PROCEDERSE A LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR DE PROCEDERSE A LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR  PROCEDERSE A LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR PROCEDERSE A LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR  A LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR A LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR  LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR LA COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR  COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR COLOCACIÓN DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR  DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR DE TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR  TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR TUBERÍAS PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR  PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR PARA ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR  ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR ESTE FIN SE DEBERÁ COMPACTAR  FIN SE DEBERÁ COMPACTAR FIN SE DEBERÁ COMPACTAR  SE DEBERÁ COMPACTAR SE DEBERÁ COMPACTAR  DEBERÁ COMPACTAR DEBERÁ COMPACTAR  COMPACTAR COMPACTAR EL FONDO DE LA ZANJA Y DE EXISTIR POSIBILIDADES DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES  FONDO DE LA ZANJA Y DE EXISTIR POSIBILIDADES DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES FONDO DE LA ZANJA Y DE EXISTIR POSIBILIDADES DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES  DE LA ZANJA Y DE EXISTIR POSIBILIDADES DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES DE LA ZANJA Y DE EXISTIR POSIBILIDADES DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES  LA ZANJA Y DE EXISTIR POSIBILIDADES DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES LA ZANJA Y DE EXISTIR POSIBILIDADES DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES  ZANJA Y DE EXISTIR POSIBILIDADES DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES ZANJA Y DE EXISTIR POSIBILIDADES DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES  Y DE EXISTIR POSIBILIDADES DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES Y DE EXISTIR POSIBILIDADES DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES  DE EXISTIR POSIBILIDADES DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES DE EXISTIR POSIBILIDADES DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES  EXISTIR POSIBILIDADES DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES EXISTIR POSIBILIDADES DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES  POSIBILIDADES DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES POSIBILIDADES DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES  DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES DE MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES  MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES MOVIMIENTO DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES  DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES DE TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES  TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES TIERRAS SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES  SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES SE DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES  DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES DEBERÁ ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES  ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES ASENTAR LOS TUBOS SOBRE BASES  LOS TUBOS SOBRE BASES LOS TUBOS SOBRE BASES  TUBOS SOBRE BASES TUBOS SOBRE BASES  SOBRE BASES SOBRE BASES  BASES BASES ESPECIALES Y UTILIZAR CONEXIONES FLEXIBLES (CIHS: ART. 7.33). 17.	TODOS LOS TAPONES DE REGISTRO Y REGISTROS DE PISO SE DEBERÁN UBICAR EN SITIOS FÁCILMENTE ACCESIBLES (CIHS: ART. 7.47). TODOS LOS TAPONES DE REGISTRO Y REGISTROS DE PISO SE DEBERÁN UBICAR EN SITIOS FÁCILMENTE ACCESIBLES (CIHS: ART. 7.47). 18.	LA DISTANCIA MÍNIMA ENTRE UNA BOCA DE LIMPIEZA Y CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE LA DISTANCIA MÍNIMA ENTRE UNA BOCA DE LIMPIEZA Y CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE  DISTANCIA MÍNIMA ENTRE UNA BOCA DE LIMPIEZA Y CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE DISTANCIA MÍNIMA ENTRE UNA BOCA DE LIMPIEZA Y CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE  MÍNIMA ENTRE UNA BOCA DE LIMPIEZA Y CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE MÍNIMA ENTRE UNA BOCA DE LIMPIEZA Y CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE  ENTRE UNA BOCA DE LIMPIEZA Y CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE ENTRE UNA BOCA DE LIMPIEZA Y CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE  UNA BOCA DE LIMPIEZA Y CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE UNA BOCA DE LIMPIEZA Y CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE  BOCA DE LIMPIEZA Y CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE BOCA DE LIMPIEZA Y CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE  DE LIMPIEZA Y CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE DE LIMPIEZA Y CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE  LIMPIEZA Y CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE LIMPIEZA Y CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE  Y CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE Y CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE  CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE CUALQUIER ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE  ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE ELEMENTO OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE  OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE OBSTACULIZADOR DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE  DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE DEBERÁ SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE  SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE SER DE 45M PARA TUBERÍAS DE  DE 45M PARA TUBERÍAS DE DE 45M PARA TUBERÍAS DE  45M PARA TUBERÍAS DE 45M PARA TUBERÍAS DE  PARA TUBERÍAS DE PARA TUBERÍAS DE  TUBERÍAS DE TUBERÍAS DE  DE DE 100MM EN ADELANTE Y DE 30CM PARA 75MM O MENORES (CIHS: ART. 7.49). 19.	TODAS LAS CAJAS DE REGISTRO DEBERÁN CONSTRUIRSE CON MATERIALES IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA TODAS LAS CAJAS DE REGISTRO DEBERÁN CONSTRUIRSE CON MATERIALES IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA  LAS CAJAS DE REGISTRO DEBERÁN CONSTRUIRSE CON MATERIALES IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA LAS CAJAS DE REGISTRO DEBERÁN CONSTRUIRSE CON MATERIALES IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA  CAJAS DE REGISTRO DEBERÁN CONSTRUIRSE CON MATERIALES IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA CAJAS DE REGISTRO DEBERÁN CONSTRUIRSE CON MATERIALES IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA  DE REGISTRO DEBERÁN CONSTRUIRSE CON MATERIALES IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA DE REGISTRO DEBERÁN CONSTRUIRSE CON MATERIALES IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA  REGISTRO DEBERÁN CONSTRUIRSE CON MATERIALES IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA REGISTRO DEBERÁN CONSTRUIRSE CON MATERIALES IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA  DEBERÁN CONSTRUIRSE CON MATERIALES IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA DEBERÁN CONSTRUIRSE CON MATERIALES IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA  CONSTRUIRSE CON MATERIALES IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA CONSTRUIRSE CON MATERIALES IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA  CON MATERIALES IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA CON MATERIALES IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA  MATERIALES IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA MATERIALES IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA  IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA IMPERMEABLES Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA  Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA Y PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA  PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA PODRÁN SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA  SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA SER DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA  DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA DE CONCRETO O MAMPOSTERÍA  CONCRETO O MAMPOSTERÍA CONCRETO O MAMPOSTERÍA  O MAMPOSTERÍA O MAMPOSTERÍA  MAMPOSTERÍA MAMPOSTERÍA (CIHS: ART. 7.53) Y SU INTERIOR DEBERÁ SER PULIDO, EN CASO DE MAMPOSTERÍA DEBERÁ LLEVAR UN REPELLO DE 1CM (CIHS: ART. 7.54). 20.	LAS TAPAS PARA CAJAS DE REGISTRO DEBERÁN SOPORTAR LAS CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN LAS TAPAS PARA CAJAS DE REGISTRO DEBERÁN SOPORTAR LAS CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN  TAPAS PARA CAJAS DE REGISTRO DEBERÁN SOPORTAR LAS CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN TAPAS PARA CAJAS DE REGISTRO DEBERÁN SOPORTAR LAS CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN  PARA CAJAS DE REGISTRO DEBERÁN SOPORTAR LAS CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN PARA CAJAS DE REGISTRO DEBERÁN SOPORTAR LAS CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN  CAJAS DE REGISTRO DEBERÁN SOPORTAR LAS CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN CAJAS DE REGISTRO DEBERÁN SOPORTAR LAS CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN  DE REGISTRO DEBERÁN SOPORTAR LAS CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN DE REGISTRO DEBERÁN SOPORTAR LAS CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN  REGISTRO DEBERÁN SOPORTAR LAS CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN REGISTRO DEBERÁN SOPORTAR LAS CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN  DEBERÁN SOPORTAR LAS CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN DEBERÁN SOPORTAR LAS CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN  SOPORTAR LAS CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN SOPORTAR LAS CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN  LAS CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN LAS CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN  CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN CARGAS DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN  DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN DEBIDO AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN  AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN AL TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN  TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN TRÁFICO AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN  AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN AL QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN  QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN QUE ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN  ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN ESTÉN SOMETIDAS Y DEBERÁN  SOMETIDAS Y DEBERÁN SOMETIDAS Y DEBERÁN  Y DEBERÁN Y DEBERÁN  DEBERÁN DEBERÁN SELLARSE PARA PREVENIR EL ESCAPE DE GASES (CIHS: ART. 7.55). 21.	TODAS LAS TRAMPAS DE GRASAS DEBERAN QUEDAR EN LUGARES DONDE PUEDAN SER FÁCILMENTE REGISTRABLES (CIHS: ART. 7.64).  TODAS LAS TRAMPAS DE GRASAS DEBERAN QUEDAR EN LUGARES DONDE PUEDAN SER FÁCILMENTE REGISTRABLES (CIHS: ART. 7.64).  22.	POR NINGUNA CIRCUNSTANCIA SE PERMITIRÁ DESCARGAR LAS AGUAS PROVENIENTES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE POR NINGUNA CIRCUNSTANCIA SE PERMITIRÁ DESCARGAR LAS AGUAS PROVENIENTES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE  NINGUNA CIRCUNSTANCIA SE PERMITIRÁ DESCARGAR LAS AGUAS PROVENIENTES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE NINGUNA CIRCUNSTANCIA SE PERMITIRÁ DESCARGAR LAS AGUAS PROVENIENTES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE  CIRCUNSTANCIA SE PERMITIRÁ DESCARGAR LAS AGUAS PROVENIENTES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE CIRCUNSTANCIA SE PERMITIRÁ DESCARGAR LAS AGUAS PROVENIENTES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE  SE PERMITIRÁ DESCARGAR LAS AGUAS PROVENIENTES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE SE PERMITIRÁ DESCARGAR LAS AGUAS PROVENIENTES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE  PERMITIRÁ DESCARGAR LAS AGUAS PROVENIENTES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE PERMITIRÁ DESCARGAR LAS AGUAS PROVENIENTES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE  DESCARGAR LAS AGUAS PROVENIENTES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE DESCARGAR LAS AGUAS PROVENIENTES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE  LAS AGUAS PROVENIENTES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE LAS AGUAS PROVENIENTES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE  AGUAS PROVENIENTES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE AGUAS PROVENIENTES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE  PROVENIENTES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE PROVENIENTES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE  DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE  SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE SERVICIOS SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE  SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE SANITARIOS A LOS INTERCEPTORES DE  A LOS INTERCEPTORES DE A LOS INTERCEPTORES DE  LOS INTERCEPTORES DE LOS INTERCEPTORES DE  INTERCEPTORES DE INTERCEPTORES DE  DE DE GRASA (CIHS: ART. 7.68). 23.	TODOS LOS TUBOS HORIZONTALES PARA VENTILACIÓN DEBERÁN TENER UNA INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU TODOS LOS TUBOS HORIZONTALES PARA VENTILACIÓN DEBERÁN TENER UNA INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU  LOS TUBOS HORIZONTALES PARA VENTILACIÓN DEBERÁN TENER UNA INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU LOS TUBOS HORIZONTALES PARA VENTILACIÓN DEBERÁN TENER UNA INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU  TUBOS HORIZONTALES PARA VENTILACIÓN DEBERÁN TENER UNA INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU TUBOS HORIZONTALES PARA VENTILACIÓN DEBERÁN TENER UNA INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU  HORIZONTALES PARA VENTILACIÓN DEBERÁN TENER UNA INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU HORIZONTALES PARA VENTILACIÓN DEBERÁN TENER UNA INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU  PARA VENTILACIÓN DEBERÁN TENER UNA INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU PARA VENTILACIÓN DEBERÁN TENER UNA INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU  VENTILACIÓN DEBERÁN TENER UNA INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU VENTILACIÓN DEBERÁN TENER UNA INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU  DEBERÁN TENER UNA INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU DEBERÁN TENER UNA INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU  TENER UNA INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU TENER UNA INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU  UNA INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU UNA INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU  INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU INCLINACIÓN NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU  NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU NO MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU  MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU MENOR AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU  AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU AL 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU  1% HACIA ARRIBA, DESDE SU 1% HACIA ARRIBA, DESDE SU  HACIA ARRIBA, DESDE SU HACIA ARRIBA, DESDE SU  ARRIBA, DESDE SU ARRIBA, DESDE SU  DESDE SU DESDE SU  SU SU CONEXIÓN MÁS BAJA CON LA TUBERÍA DE AGUAS NEGRAS HASTA SU FINAL (CIHS: ART. 7.73). 24.	LOS TUBOS DE VENTILACIÓN CONECTADOS A TRAMOS HORIZONTALES, ARRANCARAN VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45 LOS TUBOS DE VENTILACIÓN CONECTADOS A TRAMOS HORIZONTALES, ARRANCARAN VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45  TUBOS DE VENTILACIÓN CONECTADOS A TRAMOS HORIZONTALES, ARRANCARAN VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45 TUBOS DE VENTILACIÓN CONECTADOS A TRAMOS HORIZONTALES, ARRANCARAN VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45  DE VENTILACIÓN CONECTADOS A TRAMOS HORIZONTALES, ARRANCARAN VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45 DE VENTILACIÓN CONECTADOS A TRAMOS HORIZONTALES, ARRANCARAN VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45  VENTILACIÓN CONECTADOS A TRAMOS HORIZONTALES, ARRANCARAN VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45 VENTILACIÓN CONECTADOS A TRAMOS HORIZONTALES, ARRANCARAN VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45  CONECTADOS A TRAMOS HORIZONTALES, ARRANCARAN VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45 CONECTADOS A TRAMOS HORIZONTALES, ARRANCARAN VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45  A TRAMOS HORIZONTALES, ARRANCARAN VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45 A TRAMOS HORIZONTALES, ARRANCARAN VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45  TRAMOS HORIZONTALES, ARRANCARAN VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45 TRAMOS HORIZONTALES, ARRANCARAN VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45  HORIZONTALES, ARRANCARAN VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45 HORIZONTALES, ARRANCARAN VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45  ARRANCARAN VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45 ARRANCARAN VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45  VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45 VERTICALMENTE O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45  O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45 O EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45  EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45 EN UN ÁNGULO NO MENOR A 45  UN ÁNGULO NO MENOR A 45 UN ÁNGULO NO MENOR A 45  ÁNGULO NO MENOR A 45 ÁNGULO NO MENOR A 45  NO MENOR A 45 NO MENOR A 45  MENOR A 45 MENOR A 45  A 45 A 45  45 45 GRADOS CON LA HORIZONTAL HASTA UNA ALTURA NO MENOR A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS,  CON LA HORIZONTAL HASTA UNA ALTURA NO MENOR A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS, CON LA HORIZONTAL HASTA UNA ALTURA NO MENOR A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS,  LA HORIZONTAL HASTA UNA ALTURA NO MENOR A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS, LA HORIZONTAL HASTA UNA ALTURA NO MENOR A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS,  HORIZONTAL HASTA UNA ALTURA NO MENOR A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS, HORIZONTAL HASTA UNA ALTURA NO MENOR A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS,  HASTA UNA ALTURA NO MENOR A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS, HASTA UNA ALTURA NO MENOR A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS,  UNA ALTURA NO MENOR A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS, UNA ALTURA NO MENOR A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS,  ALTURA NO MENOR A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS, ALTURA NO MENOR A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS,  NO MENOR A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS, NO MENOR A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS,  MENOR A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS, MENOR A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS,  A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS, A 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS,  15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS, 15CM POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS,  POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS, POR ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS,  ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS, ENCIMA DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS,  DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS, DEL NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS,  NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS, NIVEL DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS,  DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS, DE REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS,  REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS, REBOSE DE LOS APARATOS SANITARIOS,  DE LOS APARATOS SANITARIOS, DE LOS APARATOS SANITARIOS,  LOS APARATOS SANITARIOS, LOS APARATOS SANITARIOS,  APARATOS SANITARIOS, APARATOS SANITARIOS,  SANITARIOS, SANITARIOS, ANTES DE EXTENDERSE HORIZONTALMENTE (CIHS: ART. 7.74). 25.	NO SE PERMITIRÁ REDUCIR EL DIÁMETRO DE LAS TUBERÍAS DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO NO SE PERMITIRÁ REDUCIR EL DIÁMETRO DE LAS TUBERÍAS DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  SE PERMITIRÁ REDUCIR EL DIÁMETRO DE LAS TUBERÍAS DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO SE PERMITIRÁ REDUCIR EL DIÁMETRO DE LAS TUBERÍAS DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  PERMITIRÁ REDUCIR EL DIÁMETRO DE LAS TUBERÍAS DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO PERMITIRÁ REDUCIR EL DIÁMETRO DE LAS TUBERÍAS DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  REDUCIR EL DIÁMETRO DE LAS TUBERÍAS DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO REDUCIR EL DIÁMETRO DE LAS TUBERÍAS DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  EL DIÁMETRO DE LAS TUBERÍAS DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO EL DIÁMETRO DE LAS TUBERÍAS DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  DIÁMETRO DE LAS TUBERÍAS DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO DIÁMETRO DE LAS TUBERÍAS DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  DE LAS TUBERÍAS DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO DE LAS TUBERÍAS DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  LAS TUBERÍAS DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO LAS TUBERÍAS DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  TUBERÍAS DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO TUBERÍAS DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO DE VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO VENTILACIÓN A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO A LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO LARGO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO DE SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO SU RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO RECORRIDO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO Y SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO SU RECORRIDO DEBERÁ SER LO  RECORRIDO DEBERÁ SER LO RECORRIDO DEBERÁ SER LO  DEBERÁ SER LO DEBERÁ SER LO  SER LO SER LO  LO LO MÁS RECTO POSIBLE (CIHS: ART. 7.75 Y 7.79). 26.	EL REMATE DE LA VENTILACIÓN EN TECHO DEBERÁ HACERSE POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: EL REMATE DE LA VENTILACIÓN EN TECHO DEBERÁ HACERSE POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  REMATE DE LA VENTILACIÓN EN TECHO DEBERÁ HACERSE POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: REMATE DE LA VENTILACIÓN EN TECHO DEBERÁ HACERSE POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  DE LA VENTILACIÓN EN TECHO DEBERÁ HACERSE POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: DE LA VENTILACIÓN EN TECHO DEBERÁ HACERSE POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  LA VENTILACIÓN EN TECHO DEBERÁ HACERSE POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: LA VENTILACIÓN EN TECHO DEBERÁ HACERSE POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  VENTILACIÓN EN TECHO DEBERÁ HACERSE POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: VENTILACIÓN EN TECHO DEBERÁ HACERSE POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  EN TECHO DEBERÁ HACERSE POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: EN TECHO DEBERÁ HACERSE POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  TECHO DEBERÁ HACERSE POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: TECHO DEBERÁ HACERSE POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  DEBERÁ HACERSE POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: DEBERÁ HACERSE POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  HACERSE POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: HACERSE POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: POR LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: LO MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: MENOS 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: 15 CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: CM POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: POR ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: ENCIMA DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: DE LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: LA PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: PARTE MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS: MÁS ALTA DEL MISMO (CIHS:  ALTA DEL MISMO (CIHS: ALTA DEL MISMO (CIHS:  DEL MISMO (CIHS: DEL MISMO (CIHS:  MISMO (CIHS: MISMO (CIHS:  (CIHS: (CIHS: ART. 7.77). 27.	LA DISTANCIA MÁXIMA ENTRE EL SELLO DE AGUA Y LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL LA DISTANCIA MÁXIMA ENTRE EL SELLO DE AGUA Y LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL  DISTANCIA MÁXIMA ENTRE EL SELLO DE AGUA Y LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL DISTANCIA MÁXIMA ENTRE EL SELLO DE AGUA Y LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL  MÁXIMA ENTRE EL SELLO DE AGUA Y LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL MÁXIMA ENTRE EL SELLO DE AGUA Y LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL  ENTRE EL SELLO DE AGUA Y LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL ENTRE EL SELLO DE AGUA Y LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL  EL SELLO DE AGUA Y LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL EL SELLO DE AGUA Y LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL  SELLO DE AGUA Y LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL SELLO DE AGUA Y LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL  DE AGUA Y LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL DE AGUA Y LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL  AGUA Y LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL AGUA Y LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL  Y LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL Y LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL  LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL LA VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL  VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL VENTILACIÓN CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL  CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL CORRESPONDIENTE NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL  NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL NO SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL  SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL SEA MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL  MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL MENOR A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL  A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL A DOS VECES EL DIÁMETRO DEL  DOS VECES EL DIÁMETRO DEL DOS VECES EL DIÁMETRO DEL  VECES EL DIÁMETRO DEL VECES EL DIÁMETRO DEL  EL DIÁMETRO DEL EL DIÁMETRO DEL  DIÁMETRO DEL DIÁMETRO DEL  DEL DEL TUBO DE DESAGÜE (CIHS: ART. 7.83). 28.	CUANDO SE PRESENTEN ZANJAS DE ABSORCIÓN DE AGUAS NEGRAS, ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE CUANDO SE PRESENTEN ZANJAS DE ABSORCIÓN DE AGUAS NEGRAS, ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE  SE PRESENTEN ZANJAS DE ABSORCIÓN DE AGUAS NEGRAS, ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE SE PRESENTEN ZANJAS DE ABSORCIÓN DE AGUAS NEGRAS, ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE  PRESENTEN ZANJAS DE ABSORCIÓN DE AGUAS NEGRAS, ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE PRESENTEN ZANJAS DE ABSORCIÓN DE AGUAS NEGRAS, ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE  ZANJAS DE ABSORCIÓN DE AGUAS NEGRAS, ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE ZANJAS DE ABSORCIÓN DE AGUAS NEGRAS, ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE  DE ABSORCIÓN DE AGUAS NEGRAS, ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE DE ABSORCIÓN DE AGUAS NEGRAS, ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE  ABSORCIÓN DE AGUAS NEGRAS, ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE ABSORCIÓN DE AGUAS NEGRAS, ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE  DE AGUAS NEGRAS, ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE DE AGUAS NEGRAS, ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE  AGUAS NEGRAS, ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE AGUAS NEGRAS, ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE  NEGRAS, ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE NEGRAS, ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE  ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE ESTAS DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE  DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE DEBERÁN SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE  SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE SER RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE  RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE RECTAS Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE  Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE Y NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE  NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE NO PODRÁN TENER UNA PENDIENTE  PODRÁN TENER UNA PENDIENTE PODRÁN TENER UNA PENDIENTE  TENER UNA PENDIENTE TENER UNA PENDIENTE  UNA PENDIENTE UNA PENDIENTE  PENDIENTE PENDIENTE MAYOR AL 0.5% (CIHS: ART. 7.123). 29.	DE HABER ZANJAS DE ABSORCIÓN EL CONTRATISTA DEBE HACER LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS: DE HABER ZANJAS DE ABSORCIÓN EL CONTRATISTA DEBE HACER LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS:  HABER ZANJAS DE ABSORCIÓN EL CONTRATISTA DEBE HACER LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS: HABER ZANJAS DE ABSORCIÓN EL CONTRATISTA DEBE HACER LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS:  ZANJAS DE ABSORCIÓN EL CONTRATISTA DEBE HACER LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS: ZANJAS DE ABSORCIÓN EL CONTRATISTA DEBE HACER LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS:  DE ABSORCIÓN EL CONTRATISTA DEBE HACER LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS: DE ABSORCIÓN EL CONTRATISTA DEBE HACER LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS:  ABSORCIÓN EL CONTRATISTA DEBE HACER LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS: ABSORCIÓN EL CONTRATISTA DEBE HACER LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS:  EL CONTRATISTA DEBE HACER LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS: EL CONTRATISTA DEBE HACER LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS:  CONTRATISTA DEBE HACER LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS: CONTRATISTA DEBE HACER LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS:  DEBE HACER LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS: DEBE HACER LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS:  HACER LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS: HACER LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS:  LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS: LA EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS:  EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS: EXCAVACIÓN PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS:  PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS: PARA ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS:  ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS: ESTAS CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS:  CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS: CUANDO EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS:  EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS: EL SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS:  SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS: SUELO NO ESTE HÚMEDO (CIHS:  NO ESTE HÚMEDO (CIHS: NO ESTE HÚMEDO (CIHS:  ESTE HÚMEDO (CIHS: ESTE HÚMEDO (CIHS:  HÚMEDO (CIHS: HÚMEDO (CIHS:  (CIHS: (CIHS: ART. 7.124). 30.	TODO TANQUE SÉPTICO DEBERÁ SER TOTALMENTE HERMÉTICO Y ANTICORROSIVO (CIHS: ART. 7.135). TODO TANQUE SÉPTICO DEBERÁ SER TOTALMENTE HERMÉTICO Y ANTICORROSIVO (CIHS: ART. 7.135). 31.	TODO EL SISTEMA DE AGUAS NEGRAS DEBERÁ SER SOMETIDO A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA TODO EL SISTEMA DE AGUAS NEGRAS DEBERÁ SER SOMETIDO A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA  EL SISTEMA DE AGUAS NEGRAS DEBERÁ SER SOMETIDO A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA EL SISTEMA DE AGUAS NEGRAS DEBERÁ SER SOMETIDO A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA  SISTEMA DE AGUAS NEGRAS DEBERÁ SER SOMETIDO A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA SISTEMA DE AGUAS NEGRAS DEBERÁ SER SOMETIDO A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA  DE AGUAS NEGRAS DEBERÁ SER SOMETIDO A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA DE AGUAS NEGRAS DEBERÁ SER SOMETIDO A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA  AGUAS NEGRAS DEBERÁ SER SOMETIDO A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA AGUAS NEGRAS DEBERÁ SER SOMETIDO A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA  NEGRAS DEBERÁ SER SOMETIDO A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA NEGRAS DEBERÁ SER SOMETIDO A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA  DEBERÁ SER SOMETIDO A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA DEBERÁ SER SOMETIDO A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA  SER SOMETIDO A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA SER SOMETIDO A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA  SOMETIDO A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA SOMETIDO A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA  A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA A PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA  PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA PRUEBAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA  (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA  SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA  TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA TOTALIDAD O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA  O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA O POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA  POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA POR TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA  TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA TRAMOS) POR PARTE DEL CONTRATISTA  POR PARTE DEL CONTRATISTA POR PARTE DEL CONTRATISTA  PARTE DEL CONTRATISTA PARTE DEL CONTRATISTA  DEL CONTRATISTA DEL CONTRATISTA  CONTRATISTA CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INGENIERO ENCARGADO DE LA INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE  BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INGENIERO ENCARGADO DE LA INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INGENIERO ENCARGADO DE LA INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE  LA SUPERVISIÓN DEL INGENIERO ENCARGADO DE LA INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE LA SUPERVISIÓN DEL INGENIERO ENCARGADO DE LA INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE  SUPERVISIÓN DEL INGENIERO ENCARGADO DE LA INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE SUPERVISIÓN DEL INGENIERO ENCARGADO DE LA INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE  DEL INGENIERO ENCARGADO DE LA INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE DEL INGENIERO ENCARGADO DE LA INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE  INGENIERO ENCARGADO DE LA INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE INGENIERO ENCARGADO DE LA INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE  ENCARGADO DE LA INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE ENCARGADO DE LA INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE  DE LA INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE DE LA INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE  LA INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE LA INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE  INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE INSPECCIÓN. PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE  PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE PARA ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE  ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE ESTA PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE  PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE PRUEBA SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE  SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE SE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE  LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE LLENARA LA TUBERÍA TOTALMENTE DE  LA TUBERÍA TOTALMENTE DE LA TUBERÍA TOTALMENTE DE  TUBERÍA TOTALMENTE DE TUBERÍA TOTALMENTE DE  TOTALMENTE DE TOTALMENTE DE  DE DE AGUA DESDE EL PUNTO MÁS ALTO Y SE MANTENDRÁ ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES  DESDE EL PUNTO MÁS ALTO Y SE MANTENDRÁ ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES DESDE EL PUNTO MÁS ALTO Y SE MANTENDRÁ ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES  EL PUNTO MÁS ALTO Y SE MANTENDRÁ ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES EL PUNTO MÁS ALTO Y SE MANTENDRÁ ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES  PUNTO MÁS ALTO Y SE MANTENDRÁ ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES PUNTO MÁS ALTO Y SE MANTENDRÁ ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES  MÁS ALTO Y SE MANTENDRÁ ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES MÁS ALTO Y SE MANTENDRÁ ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES  ALTO Y SE MANTENDRÁ ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES ALTO Y SE MANTENDRÁ ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES  Y SE MANTENDRÁ ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES Y SE MANTENDRÁ ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES  SE MANTENDRÁ ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES SE MANTENDRÁ ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES  MANTENDRÁ ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES MANTENDRÁ ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES  ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES ASÍ POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES  POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES POR 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES  15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES 15 MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES  MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES MINUTOS DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES  DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES DURANTE LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES  LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES LOS CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES  CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES CUALES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES  NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES NO DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES  DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES DEBEN PRESENTARSE FILTRACIONES  PRESENTARSE FILTRACIONES PRESENTARSE FILTRACIONES  FILTRACIONES FILTRACIONES (CIHS: ART. 7.145). ESTA TAMBIÉN PRUEBA PODRÁ HACERSE CON AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE  ART. 7.145). ESTA TAMBIÉN PRUEBA PODRÁ HACERSE CON AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE ART. 7.145). ESTA TAMBIÉN PRUEBA PODRÁ HACERSE CON AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE  7.145). ESTA TAMBIÉN PRUEBA PODRÁ HACERSE CON AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE 7.145). ESTA TAMBIÉN PRUEBA PODRÁ HACERSE CON AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE  ESTA TAMBIÉN PRUEBA PODRÁ HACERSE CON AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE ESTA TAMBIÉN PRUEBA PODRÁ HACERSE CON AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE  TAMBIÉN PRUEBA PODRÁ HACERSE CON AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE TAMBIÉN PRUEBA PODRÁ HACERSE CON AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE  PRUEBA PODRÁ HACERSE CON AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE PRUEBA PODRÁ HACERSE CON AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE  PODRÁ HACERSE CON AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE PODRÁ HACERSE CON AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE  HACERSE CON AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE HACERSE CON AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE  CON AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE CON AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE  AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE AIRE, EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE  EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE EN CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE  CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE CUYO CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE  CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE CASO SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE  SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE SE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE  DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE DEBE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE  PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE PROBAR A UNA PRESIÓN DE 100MM DE  A UNA PRESIÓN DE 100MM DE A UNA PRESIÓN DE 100MM DE  UNA PRESIÓN DE 100MM DE UNA PRESIÓN DE 100MM DE  PRESIÓN DE 100MM DE PRESIÓN DE 100MM DE  DE 100MM DE DE 100MM DE  100MM DE 100MM DE  DE DE COLUMNA DE AGUA DURANTE 5 MINUTOS EN LOS CUALES LA PRESIÓN NO BAJE MÁS DE UN 25%. 32.	LAS OBRAS COMPLEMENTARIAS TALES COMO TANQUES DE AGUAS NEGRAS, SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE LAS OBRAS COMPLEMENTARIAS TALES COMO TANQUES DE AGUAS NEGRAS, SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE  OBRAS COMPLEMENTARIAS TALES COMO TANQUES DE AGUAS NEGRAS, SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE OBRAS COMPLEMENTARIAS TALES COMO TANQUES DE AGUAS NEGRAS, SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE  COMPLEMENTARIAS TALES COMO TANQUES DE AGUAS NEGRAS, SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE COMPLEMENTARIAS TALES COMO TANQUES DE AGUAS NEGRAS, SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE  TALES COMO TANQUES DE AGUAS NEGRAS, SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE TALES COMO TANQUES DE AGUAS NEGRAS, SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE  COMO TANQUES DE AGUAS NEGRAS, SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE COMO TANQUES DE AGUAS NEGRAS, SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE  TANQUES DE AGUAS NEGRAS, SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE TANQUES DE AGUAS NEGRAS, SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE  DE AGUAS NEGRAS, SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE DE AGUAS NEGRAS, SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE  AGUAS NEGRAS, SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE AGUAS NEGRAS, SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE  NEGRAS, SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE NEGRAS, SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE  SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE SÉPTICOS, INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE  INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE INTERCEPTORES, SEPARADORES Y CAJAS DE  SEPARADORES Y CAJAS DE SEPARADORES Y CAJAS DE  Y CAJAS DE Y CAJAS DE  CAJAS DE CAJAS DE  DE DE REGISTRO DEBERÁN SER SOMETIDOS A UNA PRUEBA POR PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE  DEBERÁN SER SOMETIDOS A UNA PRUEBA POR PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE DEBERÁN SER SOMETIDOS A UNA PRUEBA POR PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE  SER SOMETIDOS A UNA PRUEBA POR PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE SER SOMETIDOS A UNA PRUEBA POR PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE  SOMETIDOS A UNA PRUEBA POR PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE SOMETIDOS A UNA PRUEBA POR PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE  A UNA PRUEBA POR PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE A UNA PRUEBA POR PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE  UNA PRUEBA POR PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE UNA PRUEBA POR PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE  PRUEBA POR PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE PRUEBA POR PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE  POR PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE POR PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE  PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE  DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE  CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE  Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE Y BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE  BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE BAJO LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE  LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE LA SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE  SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE SUPERVISIÓN DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE  DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE DEL INSPECTOR, EN LA CUAL SE  INSPECTOR, EN LA CUAL SE INSPECTOR, EN LA CUAL SE  EN LA CUAL SE EN LA CUAL SE  LA CUAL SE LA CUAL SE  CUAL SE CUAL SE  SE SE LLENARAN Y DEJARAN DURANTE 48 HORAS AL CABO DE LAS CUALES LAS PÉRDIDAS NO PUEDEN SOBREPASAR LOS 25MM (CIHS: ART. 7.147).
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AutoCAD SHX Text
1.	TODAS LAS NOTAS PRESENTADAS A CONTINUACION ESTAN HECHAS CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS TODAS LAS NOTAS PRESENTADAS A CONTINUACION ESTAN HECHAS CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS  LAS NOTAS PRESENTADAS A CONTINUACION ESTAN HECHAS CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS LAS NOTAS PRESENTADAS A CONTINUACION ESTAN HECHAS CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS  NOTAS PRESENTADAS A CONTINUACION ESTAN HECHAS CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS NOTAS PRESENTADAS A CONTINUACION ESTAN HECHAS CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS  PRESENTADAS A CONTINUACION ESTAN HECHAS CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS PRESENTADAS A CONTINUACION ESTAN HECHAS CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS  A CONTINUACION ESTAN HECHAS CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS A CONTINUACION ESTAN HECHAS CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS  CONTINUACION ESTAN HECHAS CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS CONTINUACION ESTAN HECHAS CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS  ESTAN HECHAS CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS ESTAN HECHAS CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS  HECHAS CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS HECHAS CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS  CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS CONFORME AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS  AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS AL CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS  CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS CODIGO DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS  DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS DE INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS  INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS INSTALACIONES HIDRAULICAS Y SANITARIAS  HIDRAULICAS Y SANITARIAS HIDRAULICAS Y SANITARIAS  Y SANITARIAS Y SANITARIAS  SANITARIAS SANITARIAS EN EDIFICACIONES (CIHS), PUBLICADO POR EL CFIA EN 1996. 2.	EL CONTRATISTA DEBERÁ HACER CASO OMISO DE LAS NOTAS QUE NO APLIQUEN PARA ESTE PROYECTO. EL CONTRATISTA DEBERÁ HACER CASO OMISO DE LAS NOTAS QUE NO APLIQUEN PARA ESTE PROYECTO. 3.	EL TANQUE DE CAPTACIÓN POTABLE DEBERÁ GARANTIZAR LA POTABILIDAD DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE EL TANQUE DE CAPTACIÓN POTABLE DEBERÁ GARANTIZAR LA POTABILIDAD DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE  TANQUE DE CAPTACIÓN POTABLE DEBERÁ GARANTIZAR LA POTABILIDAD DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE TANQUE DE CAPTACIÓN POTABLE DEBERÁ GARANTIZAR LA POTABILIDAD DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE  DE CAPTACIÓN POTABLE DEBERÁ GARANTIZAR LA POTABILIDAD DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE DE CAPTACIÓN POTABLE DEBERÁ GARANTIZAR LA POTABILIDAD DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE  CAPTACIÓN POTABLE DEBERÁ GARANTIZAR LA POTABILIDAD DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE CAPTACIÓN POTABLE DEBERÁ GARANTIZAR LA POTABILIDAD DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE  POTABLE DEBERÁ GARANTIZAR LA POTABILIDAD DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE POTABLE DEBERÁ GARANTIZAR LA POTABILIDAD DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE  DEBERÁ GARANTIZAR LA POTABILIDAD DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE DEBERÁ GARANTIZAR LA POTABILIDAD DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE  GARANTIZAR LA POTABILIDAD DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE GARANTIZAR LA POTABILIDAD DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE  LA POTABILIDAD DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE LA POTABILIDAD DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE  POTABILIDAD DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE POTABILIDAD DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE  DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE DEL AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE  AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE AGUA ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE  ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE ALMACENADA Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE  Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE Y DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE  DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE DEBERÁ IMPEDIR LA ENTRADA DE  IMPEDIR LA ENTRADA DE IMPEDIR LA ENTRADA DE  LA ENTRADA DE LA ENTRADA DE  ENTRADA DE ENTRADA DE  DE DE MATERIALES CONTAMINANTES Y ANIMALES (CIHS: ART. 6.34).  4.	TODOS LOS TANQUES DE AGUA POTABLE DEBERAN ESTAR DOTADOS DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN, TODOS LOS TANQUES DE AGUA POTABLE DEBERAN ESTAR DOTADOS DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN,  LOS TANQUES DE AGUA POTABLE DEBERAN ESTAR DOTADOS DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN, LOS TANQUES DE AGUA POTABLE DEBERAN ESTAR DOTADOS DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN,  TANQUES DE AGUA POTABLE DEBERAN ESTAR DOTADOS DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN, TANQUES DE AGUA POTABLE DEBERAN ESTAR DOTADOS DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN,  DE AGUA POTABLE DEBERAN ESTAR DOTADOS DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN, DE AGUA POTABLE DEBERAN ESTAR DOTADOS DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN,  AGUA POTABLE DEBERAN ESTAR DOTADOS DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN, AGUA POTABLE DEBERAN ESTAR DOTADOS DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN,  POTABLE DEBERAN ESTAR DOTADOS DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN, POTABLE DEBERAN ESTAR DOTADOS DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN,  DEBERAN ESTAR DOTADOS DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN, DEBERAN ESTAR DOTADOS DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN,  ESTAR DOTADOS DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN, ESTAR DOTADOS DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN,  DOTADOS DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN, DOTADOS DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN,  DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN, DE LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN,  LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN, LOS DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN,  DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN, DISPOSITIVOS NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN,  NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN, NECESARIOS PARA SU CORRECTA OPERACIÓN,  PARA SU CORRECTA OPERACIÓN, PARA SU CORRECTA OPERACIÓN,  SU CORRECTA OPERACIÓN, SU CORRECTA OPERACIÓN,  CORRECTA OPERACIÓN, CORRECTA OPERACIÓN,  OPERACIÓN, OPERACIÓN, MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA (CIHS: ART. 6.38). 5.	TODOS LOS MATERIALES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN POTABLE DEBEN SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL TODOS LOS MATERIALES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN POTABLE DEBEN SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL  LOS MATERIALES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN POTABLE DEBEN SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL LOS MATERIALES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN POTABLE DEBEN SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL  MATERIALES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN POTABLE DEBEN SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL MATERIALES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN POTABLE DEBEN SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL  DEL TANQUE DE CAPTACIÓN POTABLE DEBEN SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL DEL TANQUE DE CAPTACIÓN POTABLE DEBEN SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL  TANQUE DE CAPTACIÓN POTABLE DEBEN SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL TANQUE DE CAPTACIÓN POTABLE DEBEN SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL  DE CAPTACIÓN POTABLE DEBEN SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL DE CAPTACIÓN POTABLE DEBEN SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL  CAPTACIÓN POTABLE DEBEN SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL CAPTACIÓN POTABLE DEBEN SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL  POTABLE DEBEN SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL POTABLE DEBEN SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL  DEBEN SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL DEBEN SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL  SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL SER IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL  IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL IMPERMEABLES, INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL  INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL INODOROS Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL  Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL Y QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL  QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL QUE NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL  NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL NO PERJUDIQUEN EL SABOR DEL  PERJUDIQUEN EL SABOR DEL PERJUDIQUEN EL SABOR DEL  EL SABOR DEL EL SABOR DEL  SABOR DEL SABOR DEL  DEL DEL AGUA. (CIHS: ART. 6.23). 6.	TODOS LOS EQUIPOS DE BOMBEO DEBERÁN INSTALARSE SOBRE UNA FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS TODOS LOS EQUIPOS DE BOMBEO DEBERÁN INSTALARSE SOBRE UNA FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS  LOS EQUIPOS DE BOMBEO DEBERÁN INSTALARSE SOBRE UNA FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS LOS EQUIPOS DE BOMBEO DEBERÁN INSTALARSE SOBRE UNA FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS  EQUIPOS DE BOMBEO DEBERÁN INSTALARSE SOBRE UNA FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS EQUIPOS DE BOMBEO DEBERÁN INSTALARSE SOBRE UNA FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS  DE BOMBEO DEBERÁN INSTALARSE SOBRE UNA FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS DE BOMBEO DEBERÁN INSTALARSE SOBRE UNA FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS  BOMBEO DEBERÁN INSTALARSE SOBRE UNA FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS BOMBEO DEBERÁN INSTALARSE SOBRE UNA FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS  DEBERÁN INSTALARSE SOBRE UNA FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS DEBERÁN INSTALARSE SOBRE UNA FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS  INSTALARSE SOBRE UNA FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS INSTALARSE SOBRE UNA FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS  SOBRE UNA FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS SOBRE UNA FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS  UNA FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS UNA FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS  FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS FUNDACIÓN DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS  DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS DE CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS  CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS CONCRETO, QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS  QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS QUE SIRVA PARA ABSORBER LAS  SIRVA PARA ABSORBER LAS SIRVA PARA ABSORBER LAS  PARA ABSORBER LAS PARA ABSORBER LAS  ABSORBER LAS ABSORBER LAS  LAS LAS VIBRACIONES. ESTA FUNDACION DEBE TENER UN PESO DE AL MENOS 3 VECES EL PESO DEL EQUIPO QUE SOPORTA. (CIHS: ART. 6.56). 7.	DEBERÁN QUEDAR VISIBLES TODAS LAS PLACAS CON LOS DATOS Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART. DEBERÁN QUEDAR VISIBLES TODAS LAS PLACAS CON LOS DATOS Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART.  QUEDAR VISIBLES TODAS LAS PLACAS CON LOS DATOS Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART. QUEDAR VISIBLES TODAS LAS PLACAS CON LOS DATOS Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART.  VISIBLES TODAS LAS PLACAS CON LOS DATOS Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART. VISIBLES TODAS LAS PLACAS CON LOS DATOS Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART.  TODAS LAS PLACAS CON LOS DATOS Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART. TODAS LAS PLACAS CON LOS DATOS Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART.  LAS PLACAS CON LOS DATOS Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART. LAS PLACAS CON LOS DATOS Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART.  PLACAS CON LOS DATOS Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART. PLACAS CON LOS DATOS Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART.  CON LOS DATOS Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART. CON LOS DATOS Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART.  LOS DATOS Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART. LOS DATOS Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART.  DATOS Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART. DATOS Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART.  Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART. Y CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART.  CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART. CARACTERÍSTICAS DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART.  DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART. DE BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART.  BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART. BOMBAS Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART.  Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART. Y MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART.  MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART. MOTORES ELÉCTRICOS. (CIHS: ART.  ELÉCTRICOS. (CIHS: ART. ELÉCTRICOS. (CIHS: ART.  (CIHS: ART. (CIHS: ART.  ART. ART. 6.61). 8.	EL CONTRATISTA DEBERÁ ENTREGAR AL PROPIETARIO U ENCARGADO DEL MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA EL CONTRATISTA DEBERÁ ENTREGAR AL PROPIETARIO U ENCARGADO DEL MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA  CONTRATISTA DEBERÁ ENTREGAR AL PROPIETARIO U ENCARGADO DEL MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA CONTRATISTA DEBERÁ ENTREGAR AL PROPIETARIO U ENCARGADO DEL MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA  DEBERÁ ENTREGAR AL PROPIETARIO U ENCARGADO DEL MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA DEBERÁ ENTREGAR AL PROPIETARIO U ENCARGADO DEL MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA  ENTREGAR AL PROPIETARIO U ENCARGADO DEL MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA ENTREGAR AL PROPIETARIO U ENCARGADO DEL MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA  AL PROPIETARIO U ENCARGADO DEL MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA AL PROPIETARIO U ENCARGADO DEL MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA  PROPIETARIO U ENCARGADO DEL MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA PROPIETARIO U ENCARGADO DEL MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA  U ENCARGADO DEL MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA U ENCARGADO DEL MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA  ENCARGADO DEL MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA ENCARGADO DEL MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA  DEL MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA DEL MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA  MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA MANTENIMIENTO DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA  DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA DEL EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA  EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA EDIFICIO, UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA  UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA UN PLAN DE MANTENIMIENTO PARA  PLAN DE MANTENIMIENTO PARA PLAN DE MANTENIMIENTO PARA  DE MANTENIMIENTO PARA DE MANTENIMIENTO PARA  MANTENIMIENTO PARA MANTENIMIENTO PARA  PARA PARA TODOS LOS EQUIPOS DE BOMBEO E INSTALACIONES DE ABASTECIMIENTO DE AGUAS (CIHS: ART. 6.65). 9.	LA TUBERÍA Y ACCESORIOS DE AGUA POTABLE FRÍA SERÁ PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS LA TUBERÍA Y ACCESORIOS DE AGUA POTABLE FRÍA SERÁ PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS  TUBERÍA Y ACCESORIOS DE AGUA POTABLE FRÍA SERÁ PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS TUBERÍA Y ACCESORIOS DE AGUA POTABLE FRÍA SERÁ PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS  Y ACCESORIOS DE AGUA POTABLE FRÍA SERÁ PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS Y ACCESORIOS DE AGUA POTABLE FRÍA SERÁ PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS  ACCESORIOS DE AGUA POTABLE FRÍA SERÁ PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS ACCESORIOS DE AGUA POTABLE FRÍA SERÁ PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS  DE AGUA POTABLE FRÍA SERÁ PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS DE AGUA POTABLE FRÍA SERÁ PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS  AGUA POTABLE FRÍA SERÁ PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS AGUA POTABLE FRÍA SERÁ PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS  POTABLE FRÍA SERÁ PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS POTABLE FRÍA SERÁ PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS  FRÍA SERÁ PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS FRÍA SERÁ PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS  SERÁ PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS SERÁ PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS  PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS PVC SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS  SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS SCH 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS  40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS 40 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS  PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS  TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS  MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS MENORES A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS  A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS A 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS  25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS 25MMØ Y SDR 17 PARA TUBERÍAS  Y SDR 17 PARA TUBERÍAS Y SDR 17 PARA TUBERÍAS  SDR 17 PARA TUBERÍAS SDR 17 PARA TUBERÍAS  17 PARA TUBERÍAS 17 PARA TUBERÍAS  PARA TUBERÍAS PARA TUBERÍAS  TUBERÍAS TUBERÍAS IGUALES O MAYORES A 25MMØ. PARA AGUA CALIENTE SE DEBERA UTILIZAR TUBERÍA CPVC SEGÚN SE INDIQUE EN PLANOS. 10.	TODAS LAS TUBERÍAS DE DEBERÁN CUMPLIR CON LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO. TODAS LAS TUBERÍAS DE DEBERÁN CUMPLIR CON LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO.  LAS TUBERÍAS DE DEBERÁN CUMPLIR CON LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO. LAS TUBERÍAS DE DEBERÁN CUMPLIR CON LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO.  TUBERÍAS DE DEBERÁN CUMPLIR CON LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO. TUBERÍAS DE DEBERÁN CUMPLIR CON LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO.  DE DEBERÁN CUMPLIR CON LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO. DE DEBERÁN CUMPLIR CON LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO.  DEBERÁN CUMPLIR CON LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO. DEBERÁN CUMPLIR CON LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO.  CUMPLIR CON LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO. CUMPLIR CON LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO.  CON LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO. CON LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO.  LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO. LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO.  ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO.  TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO. TÉCNICAS MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO.  MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO. MÁS RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO.  RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO. RECIENTES DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO.  DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO. DE ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO.  ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO. ENTIDADES COMO ASTM, AWWA E ISO.  COMO ASTM, AWWA E ISO. COMO ASTM, AWWA E ISO.  ASTM, AWWA E ISO. ASTM, AWWA E ISO.  AWWA E ISO. AWWA E ISO.  E ISO. E ISO.  ISO. ISO. A EXCEPCIÓN DE LAS TUBERÍAS Y ACCESORIOS DE PVC Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES  EXCEPCIÓN DE LAS TUBERÍAS Y ACCESORIOS DE PVC Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES EXCEPCIÓN DE LAS TUBERÍAS Y ACCESORIOS DE PVC Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES  DE LAS TUBERÍAS Y ACCESORIOS DE PVC Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES DE LAS TUBERÍAS Y ACCESORIOS DE PVC Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES  LAS TUBERÍAS Y ACCESORIOS DE PVC Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES LAS TUBERÍAS Y ACCESORIOS DE PVC Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES  TUBERÍAS Y ACCESORIOS DE PVC Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES TUBERÍAS Y ACCESORIOS DE PVC Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES  Y ACCESORIOS DE PVC Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES Y ACCESORIOS DE PVC Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES  ACCESORIOS DE PVC Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES ACCESORIOS DE PVC Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES  DE PVC Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES DE PVC Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES  PVC Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES PVC Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES  Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES Y CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES  CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES CPVC (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES  (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES (CIHS: ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES  ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES ART. 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES  6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES 6.15). ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES  ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES ESTAS CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES  CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES CUALES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES  DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES DEBERÁN CUMPLIR CON LA SIGUIENTES  CUMPLIR CON LA SIGUIENTES CUMPLIR CON LA SIGUIENTES  CON LA SIGUIENTES CON LA SIGUIENTES  LA SIGUIENTES LA SIGUIENTES  SIGUIENTES SIGUIENTES NORMAS: ASTM D-2241 Y ASTM D-1785 PARA TUBERÍAS DE AGUA POTABLE ASTM D-2466 Y ASTM D-2464 PARA ACCESORIOS DE TUBERÍAS DE AGUA POTABLE ASTM D-2846 PARA TUBERÍAS Y ACCESORIOS DE AGUA CALIENTE CPVC. 11.	LA SOPORTERÍA DEBERÁ ESTAR FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE LA SOPORTERÍA DEBERÁ ESTAR FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  SOPORTERÍA DEBERÁ ESTAR FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE SOPORTERÍA DEBERÁ ESTAR FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  DEBERÁ ESTAR FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE DEBERÁ ESTAR FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  ESTAR FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE ESTAR FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE FIJA A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE A PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE PAREDES DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE MANERA QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE QUE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE NO EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE EXISTA POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE POSIBILIDAD DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE VIBRACIONES O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE O MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE MOVIMIENTOS, EL CALCULO DE  EL CALCULO DE EL CALCULO DE  CALCULO DE CALCULO DE  DE DE LA MISMA DEBE SER BASADO EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA  MISMA DEBE SER BASADO EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA MISMA DEBE SER BASADO EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA  DEBE SER BASADO EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DEBE SER BASADO EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA  SER BASADO EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA SER BASADO EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA  BASADO EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA BASADO EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA  EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA EN EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA  EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA EL CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA  CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA CODIGO SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA  SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA SISMICO NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA  NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA NACIONAL. NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA  NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA NINGUNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA  TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA TUBERIA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA  DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA DE AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA  AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA AGUA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA  POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA POTABLE HORIZONTAL PUEDE TENER UNA  HORIZONTAL PUEDE TENER UNA HORIZONTAL PUEDE TENER UNA  PUEDE TENER UNA PUEDE TENER UNA  TENER UNA TENER UNA  UNA UNA DEFLEXION DE MÁS DEL 1% (CIHS: ART. 6.27). 12.	TODAS LAS TUBERÍAS DEBERÁN SER SOMETIDAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA TODAS LAS TUBERÍAS DEBERÁN SER SOMETIDAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA  LAS TUBERÍAS DEBERÁN SER SOMETIDAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA LAS TUBERÍAS DEBERÁN SER SOMETIDAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA  TUBERÍAS DEBERÁN SER SOMETIDAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA TUBERÍAS DEBERÁN SER SOMETIDAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA  DEBERÁN SER SOMETIDAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA DEBERÁN SER SOMETIDAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA  SER SOMETIDAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA SER SOMETIDAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA  SOMETIDAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA SOMETIDAS (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA  (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA (EN SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA  SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA SU TOTALIDAD O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA  TOTALIDAD O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA TOTALIDAD O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA  O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA O POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA  POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA POR TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA  TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA TRAMOS) SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA  SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA SEGÚN INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA  INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA INDIQUE EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA  EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA EL INSPECTOR, A UNA PRUEBA  INSPECTOR, A UNA PRUEBA INSPECTOR, A UNA PRUEBA  A UNA PRUEBA A UNA PRUEBA  UNA PRUEBA UNA PRUEBA  PRUEBA PRUEBA HIDROSTÁTICA POR PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISION DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS.  POR PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISION DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS. POR PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISION DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS.  PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISION DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS. PARTE DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISION DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS.  DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISION DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS. DEL CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISION DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS.  CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISION DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS. CONTRATISTA Y BAJO LA SUPERVISION DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS.  Y BAJO LA SUPERVISION DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS. Y BAJO LA SUPERVISION DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS.  BAJO LA SUPERVISION DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS. BAJO LA SUPERVISION DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS.  LA SUPERVISION DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS. LA SUPERVISION DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS.  SUPERVISION DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS. SUPERVISION DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS.  DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS. DEL INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS.  INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS. INSPECTOR, CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS.  CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS. CON EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS.  EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS. EL FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS.  FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS. FIN DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS.  DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS. DE DETECTAR DEFECTOS O FUGAS.  DETECTAR DEFECTOS O FUGAS. DETECTAR DEFECTOS O FUGAS.  DEFECTOS O FUGAS. DEFECTOS O FUGAS.  O FUGAS. O FUGAS.  FUGAS. FUGAS. ESTAS SERÁN PROBADAS A UNA PRESIÓN DE 100 PSI, DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART.  SERÁN PROBADAS A UNA PRESIÓN DE 100 PSI, DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART. SERÁN PROBADAS A UNA PRESIÓN DE 100 PSI, DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART.  PROBADAS A UNA PRESIÓN DE 100 PSI, DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART. PROBADAS A UNA PRESIÓN DE 100 PSI, DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART.  A UNA PRESIÓN DE 100 PSI, DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART. A UNA PRESIÓN DE 100 PSI, DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART.  UNA PRESIÓN DE 100 PSI, DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART. UNA PRESIÓN DE 100 PSI, DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART.  PRESIÓN DE 100 PSI, DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART. PRESIÓN DE 100 PSI, DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART.  DE 100 PSI, DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART. DE 100 PSI, DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART.  100 PSI, DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART. 100 PSI, DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART.  PSI, DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART. PSI, DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART.  DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART. DURANTE 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART.  4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART. 4 HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART.  HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART. HORAS ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART.  ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART. ADMITIENDOSE UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART.  UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART. UNA DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART.  DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART. DISMINUCION DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART.  DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART. DE PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART.  PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART. PRESION DE 3.5 PSI (CIHS: ART.  DE 3.5 PSI (CIHS: ART. DE 3.5 PSI (CIHS: ART.  3.5 PSI (CIHS: ART. 3.5 PSI (CIHS: ART.  PSI (CIHS: ART. PSI (CIHS: ART.  (CIHS: ART. (CIHS: ART.  ART. ART. 6.80). 13.	EL CONTRATISTA DEBE GARANTIZAR LA ESTERILIDAD DE LA RED DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA EL CONTRATISTA DEBE GARANTIZAR LA ESTERILIDAD DE LA RED DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA  CONTRATISTA DEBE GARANTIZAR LA ESTERILIDAD DE LA RED DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA CONTRATISTA DEBE GARANTIZAR LA ESTERILIDAD DE LA RED DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA  DEBE GARANTIZAR LA ESTERILIDAD DE LA RED DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA DEBE GARANTIZAR LA ESTERILIDAD DE LA RED DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA  GARANTIZAR LA ESTERILIDAD DE LA RED DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA GARANTIZAR LA ESTERILIDAD DE LA RED DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA  LA ESTERILIDAD DE LA RED DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA LA ESTERILIDAD DE LA RED DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA  ESTERILIDAD DE LA RED DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA ESTERILIDAD DE LA RED DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA  DE LA RED DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA DE LA RED DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA  LA RED DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA LA RED DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA  RED DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA RED DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA  DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA DE AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA  AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA AGUA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA  POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA POTABLE, PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA  PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA PARA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA  LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA LO CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA  CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA CUAL PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA  PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA PROCEDERÁ A LA DESINFECCIÓN DE LA  A LA DESINFECCIÓN DE LA A LA DESINFECCIÓN DE LA  LA DESINFECCIÓN DE LA LA DESINFECCIÓN DE LA  DESINFECCIÓN DE LA DESINFECCIÓN DE LA  DE LA DE LA  LA LA MISMA. PARA ELLO EL SISTEMA DEBE ESTAR INSTALADO EN SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS,  PARA ELLO EL SISTEMA DEBE ESTAR INSTALADO EN SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS, PARA ELLO EL SISTEMA DEBE ESTAR INSTALADO EN SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS,  ELLO EL SISTEMA DEBE ESTAR INSTALADO EN SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS, ELLO EL SISTEMA DEBE ESTAR INSTALADO EN SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS,  EL SISTEMA DEBE ESTAR INSTALADO EN SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS, EL SISTEMA DEBE ESTAR INSTALADO EN SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS,  SISTEMA DEBE ESTAR INSTALADO EN SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS, SISTEMA DEBE ESTAR INSTALADO EN SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS,  DEBE ESTAR INSTALADO EN SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS, DEBE ESTAR INSTALADO EN SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS,  ESTAR INSTALADO EN SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS, ESTAR INSTALADO EN SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS,  INSTALADO EN SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS, INSTALADO EN SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS,  EN SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS, EN SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS,  SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS, SU TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS,  TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS, TOTALIDAD, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS,  INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS, INCLUYENDO CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS,  CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS, CACHERAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS,  LLAVES DE PASO, VÁLVULAS, LLAVES DE PASO, VÁLVULAS,  DE PASO, VÁLVULAS, DE PASO, VÁLVULAS,  PASO, VÁLVULAS, PASO, VÁLVULAS,  VÁLVULAS, VÁLVULAS, TANQUES, BOMBAS, PIEZAS SANITARIAS, ETC. INYECTARA A LA TUBERIA UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN  BOMBAS, PIEZAS SANITARIAS, ETC. INYECTARA A LA TUBERIA UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN BOMBAS, PIEZAS SANITARIAS, ETC. INYECTARA A LA TUBERIA UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN  PIEZAS SANITARIAS, ETC. INYECTARA A LA TUBERIA UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN PIEZAS SANITARIAS, ETC. INYECTARA A LA TUBERIA UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN  SANITARIAS, ETC. INYECTARA A LA TUBERIA UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN SANITARIAS, ETC. INYECTARA A LA TUBERIA UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN  ETC. INYECTARA A LA TUBERIA UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN ETC. INYECTARA A LA TUBERIA UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN  INYECTARA A LA TUBERIA UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN INYECTARA A LA TUBERIA UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN  A LA TUBERIA UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN A LA TUBERIA UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN  LA TUBERIA UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN LA TUBERIA UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN  TUBERIA UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN TUBERIA UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN  UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN UNA SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN  SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN SOLUCIÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN  QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN QUE TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN  TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN TENGA COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN  COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN COMO MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN  MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN MÍNIMO 50 PARTES POR MILLÓN  50 PARTES POR MILLÓN 50 PARTES POR MILLÓN  PARTES POR MILLÓN PARTES POR MILLÓN  POR MILLÓN POR MILLÓN  MILLÓN MILLÓN DE CLORO Y SE DEJARA ACTUAR DENTRO DELA TUBERÍA DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A  CLORO Y SE DEJARA ACTUAR DENTRO DELA TUBERÍA DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A CLORO Y SE DEJARA ACTUAR DENTRO DELA TUBERÍA DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A  Y SE DEJARA ACTUAR DENTRO DELA TUBERÍA DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A Y SE DEJARA ACTUAR DENTRO DELA TUBERÍA DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A  SE DEJARA ACTUAR DENTRO DELA TUBERÍA DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A SE DEJARA ACTUAR DENTRO DELA TUBERÍA DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A  DEJARA ACTUAR DENTRO DELA TUBERÍA DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A DEJARA ACTUAR DENTRO DELA TUBERÍA DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A  ACTUAR DENTRO DELA TUBERÍA DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A ACTUAR DENTRO DELA TUBERÍA DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A  DENTRO DELA TUBERÍA DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A DENTRO DELA TUBERÍA DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A  DELA TUBERÍA DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A DELA TUBERÍA DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A  TUBERÍA DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A TUBERÍA DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A  DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A DURANTE 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A  3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A 3 HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A  HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A HORAS MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A  MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A MÍNIMO. SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A  SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A SIGUIENDO EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A  EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A EL CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A  CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A CRITERIO DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A  DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A DEL INSPECTOR, PROCEDERÁ  A  INSPECTOR, PROCEDERÁ  A INSPECTOR, PROCEDERÁ  A  PROCEDERÁ  A PROCEDERÁ  A   A  A A ABRIR UNA A UNA, TODAS LAS LLAVES POR UN ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  UNA A UNA, TODAS LAS LLAVES POR UN ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ UNA A UNA, TODAS LAS LLAVES POR UN ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  A UNA, TODAS LAS LLAVES POR UN ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ A UNA, TODAS LAS LLAVES POR UN ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  UNA, TODAS LAS LLAVES POR UN ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ UNA, TODAS LAS LLAVES POR UN ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  TODAS LAS LLAVES POR UN ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ TODAS LAS LLAVES POR UN ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  LAS LLAVES POR UN ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ LAS LLAVES POR UN ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  LLAVES POR UN ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ LLAVES POR UN ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  POR UN ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ POR UN ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  UN ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ UN ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ ESPACIO DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ DE TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ TIEMPO NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ NO INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ INFERIOR A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ A 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ 2 MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ MINUTOS  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ   NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ NI SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ SUPERIOR A 5 MINUTOS. UNA VEZ  A 5 MINUTOS. UNA VEZ A 5 MINUTOS. UNA VEZ  5 MINUTOS. UNA VEZ 5 MINUTOS. UNA VEZ  MINUTOS. UNA VEZ MINUTOS. UNA VEZ  UNA VEZ UNA VEZ  VEZ VEZ TERMINADO ESTE PROCESO, SE DEJARÁ EL SISTEMA SIN OPERAR POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR  ESTE PROCESO, SE DEJARÁ EL SISTEMA SIN OPERAR POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR ESTE PROCESO, SE DEJARÁ EL SISTEMA SIN OPERAR POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR  PROCESO, SE DEJARÁ EL SISTEMA SIN OPERAR POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR PROCESO, SE DEJARÁ EL SISTEMA SIN OPERAR POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR  SE DEJARÁ EL SISTEMA SIN OPERAR POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR SE DEJARÁ EL SISTEMA SIN OPERAR POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR  DEJARÁ EL SISTEMA SIN OPERAR POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR DEJARÁ EL SISTEMA SIN OPERAR POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR  EL SISTEMA SIN OPERAR POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR EL SISTEMA SIN OPERAR POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR  SISTEMA SIN OPERAR POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR SISTEMA SIN OPERAR POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR  SIN OPERAR POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR SIN OPERAR POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR  OPERAR POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR OPERAR POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR  POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR POR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR  24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR 24 HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR  HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR HORAS,  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR   AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR  AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR AL CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR  CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR CABO DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR  DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR DEL CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR  CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR CUAL PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR  PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR PROCEDERÁ A PURGARLO Y A LLENAR  A PURGARLO Y A LLENAR A PURGARLO Y A LLENAR  PURGARLO Y A LLENAR PURGARLO Y A LLENAR  Y A LLENAR Y A LLENAR  A LLENAR A LLENAR  LLENAR LLENAR LAS TUBERIAS DE AGUA PARA CONSUMO (CIHS: ART. 6.82). 14.	SE DEBERA REALIZAR UNA DESINFECCION EN EL TANQUE DE CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL SE DEBERA REALIZAR UNA DESINFECCION EN EL TANQUE DE CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL  DEBERA REALIZAR UNA DESINFECCION EN EL TANQUE DE CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL DEBERA REALIZAR UNA DESINFECCION EN EL TANQUE DE CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL  REALIZAR UNA DESINFECCION EN EL TANQUE DE CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL REALIZAR UNA DESINFECCION EN EL TANQUE DE CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL  UNA DESINFECCION EN EL TANQUE DE CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL UNA DESINFECCION EN EL TANQUE DE CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL  DESINFECCION EN EL TANQUE DE CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL DESINFECCION EN EL TANQUE DE CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL  EN EL TANQUE DE CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL EN EL TANQUE DE CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL  EL TANQUE DE CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL EL TANQUE DE CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL  TANQUE DE CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL TANQUE DE CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL  DE CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL DE CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL  CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL CAPTACION POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL  POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL POR PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL  PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL PARTE DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL  DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL DEL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL  CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL CONTRATISTA LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL  LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL LA CUAL SERA SUPERVISADA POR EL  CUAL SERA SUPERVISADA POR EL CUAL SERA SUPERVISADA POR EL  SERA SUPERVISADA POR EL SERA SUPERVISADA POR EL  SUPERVISADA POR EL SUPERVISADA POR EL  POR EL POR EL  EL EL INGENIERO INSPECTOR DE LA OBRA. PARA REALIZAR ESTA DESINFECCIÓN PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN  INSPECTOR DE LA OBRA. PARA REALIZAR ESTA DESINFECCIÓN PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN INSPECTOR DE LA OBRA. PARA REALIZAR ESTA DESINFECCIÓN PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN  DE LA OBRA. PARA REALIZAR ESTA DESINFECCIÓN PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN DE LA OBRA. PARA REALIZAR ESTA DESINFECCIÓN PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN  LA OBRA. PARA REALIZAR ESTA DESINFECCIÓN PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN LA OBRA. PARA REALIZAR ESTA DESINFECCIÓN PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN  OBRA. PARA REALIZAR ESTA DESINFECCIÓN PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN OBRA. PARA REALIZAR ESTA DESINFECCIÓN PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN  PARA REALIZAR ESTA DESINFECCIÓN PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN PARA REALIZAR ESTA DESINFECCIÓN PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN  REALIZAR ESTA DESINFECCIÓN PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN REALIZAR ESTA DESINFECCIÓN PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN  ESTA DESINFECCIÓN PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN ESTA DESINFECCIÓN PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN  DESINFECCIÓN PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN DESINFECCIÓN PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN  PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN PRIMERO SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN  SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN SE DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN  DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN DEBERÁ ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN  ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN ASEGURAR QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN  QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN QUE NO HAYAN FILTRACIONES EN  NO HAYAN FILTRACIONES EN NO HAYAN FILTRACIONES EN  HAYAN FILTRACIONES EN HAYAN FILTRACIONES EN  FILTRACIONES EN FILTRACIONES EN  EN EN EL TANQUE, DESPUÉS SE LAVARAN TODAS LAS PAREDES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE  TANQUE, DESPUÉS SE LAVARAN TODAS LAS PAREDES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE TANQUE, DESPUÉS SE LAVARAN TODAS LAS PAREDES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE  DESPUÉS SE LAVARAN TODAS LAS PAREDES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE DESPUÉS SE LAVARAN TODAS LAS PAREDES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE  SE LAVARAN TODAS LAS PAREDES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE SE LAVARAN TODAS LAS PAREDES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE  LAVARAN TODAS LAS PAREDES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE LAVARAN TODAS LAS PAREDES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE  TODAS LAS PAREDES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE TODAS LAS PAREDES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE  LAS PAREDES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE LAS PAREDES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE  PAREDES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE PAREDES DEL TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE  DEL TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE DEL TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE  TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE TANQUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE  DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE DE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE  CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE CAPTACIÓN Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE  Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE Y POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE  POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE POR ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE  ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE ULTIMO SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE  SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE SE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE  LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE LLENARA DE UNA SOLUCIÓN QUE  DE UNA SOLUCIÓN QUE DE UNA SOLUCIÓN QUE  UNA SOLUCIÓN QUE UNA SOLUCIÓN QUE  SOLUCIÓN QUE SOLUCIÓN QUE  QUE QUE CONTENGA DE 50 PARTES POR MILLÓN DE CLORO (50ml de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  DE 50 PARTES POR MILLÓN DE CLORO (50ml de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN DE 50 PARTES POR MILLÓN DE CLORO (50ml de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  50 PARTES POR MILLÓN DE CLORO (50ml de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN 50 PARTES POR MILLÓN DE CLORO (50ml de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  PARTES POR MILLÓN DE CLORO (50ml de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN PARTES POR MILLÓN DE CLORO (50ml de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  POR MILLÓN DE CLORO (50ml de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN POR MILLÓN DE CLORO (50ml de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  MILLÓN DE CLORO (50ml de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN MILLÓN DE CLORO (50ml de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  DE CLORO (50ml de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN DE CLORO (50ml de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  CLORO (50ml de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN CLORO (50ml de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  (50ml de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN (50ml de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN de cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN cloro por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN por cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN cada m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN m3 de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN de volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN volumen de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN de agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN agua en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  en el tanque), ESTA SOLUCIÓN en el tanque), ESTA SOLUCIÓN  el tanque), ESTA SOLUCIÓN el tanque), ESTA SOLUCIÓN  tanque), ESTA SOLUCIÓN tanque), ESTA SOLUCIÓN  ESTA SOLUCIÓN ESTA SOLUCIÓN  SOLUCIÓN SOLUCIÓN PERMANECERÁ EN EL TANQUE DURANTE 12 HORAS COMO MÍNIMO, DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN  EN EL TANQUE DURANTE 12 HORAS COMO MÍNIMO, DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN EN EL TANQUE DURANTE 12 HORAS COMO MÍNIMO, DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN  EL TANQUE DURANTE 12 HORAS COMO MÍNIMO, DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN EL TANQUE DURANTE 12 HORAS COMO MÍNIMO, DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN  TANQUE DURANTE 12 HORAS COMO MÍNIMO, DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN TANQUE DURANTE 12 HORAS COMO MÍNIMO, DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN  DURANTE 12 HORAS COMO MÍNIMO, DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN DURANTE 12 HORAS COMO MÍNIMO, DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN  12 HORAS COMO MÍNIMO, DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN 12 HORAS COMO MÍNIMO, DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN  HORAS COMO MÍNIMO, DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN HORAS COMO MÍNIMO, DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN  COMO MÍNIMO, DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN COMO MÍNIMO, DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN  MÍNIMO, DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN MÍNIMO, DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN  DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN DESPUÉS DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN  DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN DE LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN  LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN LA PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN  PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN PRUEBA SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN  SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN SE DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN  DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN DEBERÁ EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN  EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN EVACUAR TOTALMENTE LA SOLUCIÓN  TOTALMENTE LA SOLUCIÓN TOTALMENTE LA SOLUCIÓN  LA SOLUCIÓN LA SOLUCIÓN  SOLUCIÓN SOLUCIÓN DEL TANQUE (CIHS: ART. 6.83). 15.	EL AGUA FRÍA SIEMPRE DEBERÁ ENTREGARSE POR LA DERECHA Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE EL AGUA FRÍA SIEMPRE DEBERÁ ENTREGARSE POR LA DERECHA Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE  AGUA FRÍA SIEMPRE DEBERÁ ENTREGARSE POR LA DERECHA Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE AGUA FRÍA SIEMPRE DEBERÁ ENTREGARSE POR LA DERECHA Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE  FRÍA SIEMPRE DEBERÁ ENTREGARSE POR LA DERECHA Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE FRÍA SIEMPRE DEBERÁ ENTREGARSE POR LA DERECHA Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE  SIEMPRE DEBERÁ ENTREGARSE POR LA DERECHA Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE SIEMPRE DEBERÁ ENTREGARSE POR LA DERECHA Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE  DEBERÁ ENTREGARSE POR LA DERECHA Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE DEBERÁ ENTREGARSE POR LA DERECHA Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE  ENTREGARSE POR LA DERECHA Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE ENTREGARSE POR LA DERECHA Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE  POR LA DERECHA Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE POR LA DERECHA Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE  LA DERECHA Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE LA DERECHA Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE  DERECHA Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE DERECHA Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE  Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE Y EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE  EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE EL AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE  AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE AGUA CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE  CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE CALIENTE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE  POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE POR LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE  LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE LA IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE  IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE IZQUIERDA, VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE  VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE VIENDO LA PIEZA SANITARIA DE  LA PIEZA SANITARIA DE LA PIEZA SANITARIA DE  PIEZA SANITARIA DE PIEZA SANITARIA DE  SANITARIA DE SANITARIA DE  DE DE FRENTE. 16.	TODA PIEZA SANITARIA DEBERÁ ESTAR FIJADA POR ALGÚN SISTEMA QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE TODA PIEZA SANITARIA DEBERÁ ESTAR FIJADA POR ALGÚN SISTEMA QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE  PIEZA SANITARIA DEBERÁ ESTAR FIJADA POR ALGÚN SISTEMA QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE PIEZA SANITARIA DEBERÁ ESTAR FIJADA POR ALGÚN SISTEMA QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE  SANITARIA DEBERÁ ESTAR FIJADA POR ALGÚN SISTEMA QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE SANITARIA DEBERÁ ESTAR FIJADA POR ALGÚN SISTEMA QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE  DEBERÁ ESTAR FIJADA POR ALGÚN SISTEMA QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE DEBERÁ ESTAR FIJADA POR ALGÚN SISTEMA QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE  ESTAR FIJADA POR ALGÚN SISTEMA QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE ESTAR FIJADA POR ALGÚN SISTEMA QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE  FIJADA POR ALGÚN SISTEMA QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE FIJADA POR ALGÚN SISTEMA QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE  POR ALGÚN SISTEMA QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE POR ALGÚN SISTEMA QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE  ALGÚN SISTEMA QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE ALGÚN SISTEMA QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE  SISTEMA QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE SISTEMA QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE  QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE QUE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE  PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE PERMITA SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE  SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE SU FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE  FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE FÁCIL DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE  DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE DESMONTAJE. LAS PIEZAS DE PARED SE  LAS PIEZAS DE PARED SE LAS PIEZAS DE PARED SE  PIEZAS DE PARED SE PIEZAS DE PARED SE  DE PARED SE DE PARED SE  PARED SE PARED SE  SE SE FIJARAN POR MEDIO DE SOPORTES METÁLICOS Y LOS COLOCADOS SOBRE PISO DEBERÁN FIJARSE CON TORNILLOS O PERNOS (CIHS: ART. 5.20). 17.	TODA PIEZA SANITARIA CONSTRUIDA EN OBRA DEBERÁ RECUBRIRSE CON MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS TODA PIEZA SANITARIA CONSTRUIDA EN OBRA DEBERÁ RECUBRIRSE CON MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS  PIEZA SANITARIA CONSTRUIDA EN OBRA DEBERÁ RECUBRIRSE CON MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS PIEZA SANITARIA CONSTRUIDA EN OBRA DEBERÁ RECUBRIRSE CON MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS  SANITARIA CONSTRUIDA EN OBRA DEBERÁ RECUBRIRSE CON MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS SANITARIA CONSTRUIDA EN OBRA DEBERÁ RECUBRIRSE CON MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS  CONSTRUIDA EN OBRA DEBERÁ RECUBRIRSE CON MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS CONSTRUIDA EN OBRA DEBERÁ RECUBRIRSE CON MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS  EN OBRA DEBERÁ RECUBRIRSE CON MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS EN OBRA DEBERÁ RECUBRIRSE CON MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS  OBRA DEBERÁ RECUBRIRSE CON MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS OBRA DEBERÁ RECUBRIRSE CON MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS  DEBERÁ RECUBRIRSE CON MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS DEBERÁ RECUBRIRSE CON MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS  RECUBRIRSE CON MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS RECUBRIRSE CON MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS  CON MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS CON MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS  MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS MATERIAL IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS  IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS IMPERMEABLE VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS  VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS VITRIFICADO Y CON TODAS LAS ARISTAS  Y CON TODAS LAS ARISTAS Y CON TODAS LAS ARISTAS  CON TODAS LAS ARISTAS CON TODAS LAS ARISTAS  TODAS LAS ARISTAS TODAS LAS ARISTAS  LAS ARISTAS LAS ARISTAS  ARISTAS ARISTAS REDONDEADAS (CIHS: ART. 5.21). A DEMAS, SUS SUPERFICIES SERÁN SER LISAS (CIHS: ART. 5.14). 18.	LA PENDIENTE MÍNIMA PARA EL PISO DE LA DUCHA SERÁ DEL 2% (CIHS: ART. 5.26.B). LA PENDIENTE MÍNIMA PARA EL PISO DE LA DUCHA SERÁ DEL 2% (CIHS: ART. 5.26.B). 19.	EL SIFÓN PARA FREGADERO DEBERÁ QUEDAR FÁCILMENTE REGISTRABLE (CIHS: ART. 5.27). EL SIFÓN PARA FREGADERO DEBERÁ QUEDAR FÁCILMENTE REGISTRABLE (CIHS: ART. 5.27). 20.	LAS VENTANAS PARA BAÑO DEBERÁN TENER UN ÁREA NO INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE LAS VENTANAS PARA BAÑO DEBERÁN TENER UN ÁREA NO INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  VENTANAS PARA BAÑO DEBERÁN TENER UN ÁREA NO INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE VENTANAS PARA BAÑO DEBERÁN TENER UN ÁREA NO INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  PARA BAÑO DEBERÁN TENER UN ÁREA NO INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE PARA BAÑO DEBERÁN TENER UN ÁREA NO INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  BAÑO DEBERÁN TENER UN ÁREA NO INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE BAÑO DEBERÁN TENER UN ÁREA NO INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  DEBERÁN TENER UN ÁREA NO INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE DEBERÁN TENER UN ÁREA NO INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  TENER UN ÁREA NO INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE TENER UN ÁREA NO INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  UN ÁREA NO INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE UN ÁREA NO INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  ÁREA NO INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE ÁREA NO INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  NO INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE NO INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE INFERIOR AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE AL 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE 10% DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE DEL ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE ÁREA DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE LA PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE PIEZA (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE (NUNCA SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  SIENDO MENOR A 30CM) Y DE SIENDO MENOR A 30CM) Y DE  MENOR A 30CM) Y DE MENOR A 30CM) Y DE  A 30CM) Y DE A 30CM) Y DE  30CM) Y DE 30CM) Y DE  Y DE Y DE  DE DE ESTA ÁREA POR LA MITAD DEBERÁ ABRIRSE (CIHS: ART. 5.34). 21.	SE PERMITIRÁ QUE VIAJEN TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA SE PERMITIRÁ QUE VIAJEN TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  PERMITIRÁ QUE VIAJEN TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA PERMITIRÁ QUE VIAJEN TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  QUE VIAJEN TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA QUE VIAJEN TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  VIAJEN TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA VIAJEN TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA TODAS LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA LAS TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA TUBERÍAS DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA DEL SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA SISTEMA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA DE PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA PLOMERÍA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA POR UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA UN DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA DUCTO VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA VERTICAL SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA SIEMPRE Y CUANDO HAYA UNA  Y CUANDO HAYA UNA Y CUANDO HAYA UNA  CUANDO HAYA UNA CUANDO HAYA UNA  HAYA UNA HAYA UNA  UNA UNA SEPARACIÓN DE 20CM DE BORDE A BORDE ENTRE LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  DE 20CM DE BORDE A BORDE ENTRE LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS DE 20CM DE BORDE A BORDE ENTRE LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  20CM DE BORDE A BORDE ENTRE LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS 20CM DE BORDE A BORDE ENTRE LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  DE BORDE A BORDE ENTRE LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS DE BORDE A BORDE ENTRE LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  BORDE A BORDE ENTRE LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS BORDE A BORDE ENTRE LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  A BORDE ENTRE LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS A BORDE ENTRE LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  BORDE ENTRE LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS BORDE ENTRE LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  ENTRE LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS ENTRE LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS TUBERÍA DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS DE AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS AGUA POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS POTABLE, YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS YA SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS SEA FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS FRÍA O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS O CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS CALIENTE Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS Y LAS TUBERÍAS DE AGUAS  LAS TUBERÍAS DE AGUAS LAS TUBERÍAS DE AGUAS  TUBERÍAS DE AGUAS TUBERÍAS DE AGUAS  DE AGUAS DE AGUAS  AGUAS AGUAS NEGRAS Y PLUVIALES (CIHS: ART. 6.24). ASÍ MISMO EN UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ  Y PLUVIALES (CIHS: ART. 6.24). ASÍ MISMO EN UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ Y PLUVIALES (CIHS: ART. 6.24). ASÍ MISMO EN UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ  PLUVIALES (CIHS: ART. 6.24). ASÍ MISMO EN UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ PLUVIALES (CIHS: ART. 6.24). ASÍ MISMO EN UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ  (CIHS: ART. 6.24). ASÍ MISMO EN UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ (CIHS: ART. 6.24). ASÍ MISMO EN UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ  ART. 6.24). ASÍ MISMO EN UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ ART. 6.24). ASÍ MISMO EN UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ  6.24). ASÍ MISMO EN UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ 6.24). ASÍ MISMO EN UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ  ASÍ MISMO EN UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ ASÍ MISMO EN UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ  MISMO EN UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ MISMO EN UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ  EN UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ EN UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ  UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ UN DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ  DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ DUCTO DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ  DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ DONDE VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ  VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ VIAJEN TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ  TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ TANTO TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ  TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ TUBERÍAS DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ  DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ DE AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ  AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ AGUA FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ  FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ FRÍA COMO CALIENTE, DEBERÁ  COMO CALIENTE, DEBERÁ COMO CALIENTE, DEBERÁ  CALIENTE, DEBERÁ CALIENTE, DEBERÁ  DEBERÁ DEBERÁ EXISTIR UNA SEPARACIÓN ENTRE ELLAS DE 10CM DE BORDE A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS:  UNA SEPARACIÓN ENTRE ELLAS DE 10CM DE BORDE A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS: UNA SEPARACIÓN ENTRE ELLAS DE 10CM DE BORDE A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS:  SEPARACIÓN ENTRE ELLAS DE 10CM DE BORDE A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS: SEPARACIÓN ENTRE ELLAS DE 10CM DE BORDE A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS:  ENTRE ELLAS DE 10CM DE BORDE A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS: ENTRE ELLAS DE 10CM DE BORDE A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS:  ELLAS DE 10CM DE BORDE A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS: ELLAS DE 10CM DE BORDE A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS:  DE 10CM DE BORDE A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS: DE 10CM DE BORDE A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS:  10CM DE BORDE A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS: 10CM DE BORDE A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS:  DE BORDE A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS: DE BORDE A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS:  BORDE A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS: BORDE A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS:  A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS: A BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS:  BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS: BORDE MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS:  MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS: MÍNIMO, EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS:  EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS: EXCEPTO QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS:  QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS: QUE SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS:  SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS: SE PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS:  PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS: PROTEJAN CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS:  CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS: CON UN MATERIAL AISLANTE (CIHS:  UN MATERIAL AISLANTE (CIHS: UN MATERIAL AISLANTE (CIHS:  MATERIAL AISLANTE (CIHS: MATERIAL AISLANTE (CIHS:  AISLANTE (CIHS: AISLANTE (CIHS:  (CIHS: (CIHS: ART. 6.23). 22.	PARA EL PASO DE LAS TUBERÍAS A TRAVÉS DE MUROS ESTRUCTURALES, SE DEBERÁ COLOCAR UN ENCAMISADO (CIHS: ART. 6.26). PARA EL PASO DE LAS TUBERÍAS A TRAVÉS DE MUROS ESTRUCTURALES, SE DEBERÁ COLOCAR UN ENCAMISADO (CIHS: ART. 6.26). 23.	LAS TUBERÍAS ENTERRADAS DE AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE LAS TUBERÍAS ENTERRADAS DE AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  TUBERÍAS ENTERRADAS DE AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE TUBERÍAS ENTERRADAS DE AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  ENTERRADAS DE AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE ENTERRADAS DE AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  DE AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE DE AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE AGUA POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE POTABLE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE DEBERÁN ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE ESTAR SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE SEPARADAS UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE UNA DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE DISTANCIA MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE MÍNIMA DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE DE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE 0.5M EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  EN PLANTA Y 0.25M SOBRE EN PLANTA Y 0.25M SOBRE  PLANTA Y 0.25M SOBRE PLANTA Y 0.25M SOBRE  Y 0.25M SOBRE Y 0.25M SOBRE  0.25M SOBRE 0.25M SOBRE  SOBRE SOBRE LOS DESAGÜES DE AGUAS NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  DESAGÜES DE AGUAS NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A DESAGÜES DE AGUAS NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  DE AGUAS NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A DE AGUAS NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  AGUAS NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A AGUAS NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A NEGRAS. DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A DE HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A HABER UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A UN CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A CRUCE ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A ENTRE ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A ESTOS LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A LA TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A TUBERÍA DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A DE AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A AGUA POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A POTABLE DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A DEBE SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A SIEMPRE VIAJAR POR ENCIMA A  VIAJAR POR ENCIMA A VIAJAR POR ENCIMA A  POR ENCIMA A POR ENCIMA A  ENCIMA A ENCIMA A  A A UNA DISTANCIA DE 0.25M (CIHS: ART. 6.28). 24.	LAS TUBERÍAS DEBERÁN IR ENTERRADAS UN MÍNIMO DE 30CM CON RESPECTO A LA CORONA DEL TUBO (CIHS: ART. 6.29). LAS TUBERÍAS DEBERÁN IR ENTERRADAS UN MÍNIMO DE 30CM CON RESPECTO A LA CORONA DEL TUBO (CIHS: ART. 6.29). 25.	LAS TUBERÍAS METÁLICAS NO PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO LAS TUBERÍAS METÁLICAS NO PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  TUBERÍAS METÁLICAS NO PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO TUBERÍAS METÁLICAS NO PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  METÁLICAS NO PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO METÁLICAS NO PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  NO PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO NO PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO PODRÁN IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO IR ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO ENTERRADAS A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO A MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO MENOS QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO QUE ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO ESTÉN PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO PROTEGIDAS CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO CONTRA CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO CORROSIÓN MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO MEDIANTE UN RECUBRIMIENTO  UN RECUBRIMIENTO UN RECUBRIMIENTO  RECUBRIMIENTO RECUBRIMIENTO EPOXICO (CIHS: ART. 6.30). 26.	SE DEBERAN INSTALAR CÁMARAS DE AIRE PARA PROTECCIÓN CONTRA GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO SE DEBERAN INSTALAR CÁMARAS DE AIRE PARA PROTECCIÓN CONTRA GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO  DEBERAN INSTALAR CÁMARAS DE AIRE PARA PROTECCIÓN CONTRA GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO DEBERAN INSTALAR CÁMARAS DE AIRE PARA PROTECCIÓN CONTRA GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO  INSTALAR CÁMARAS DE AIRE PARA PROTECCIÓN CONTRA GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO INSTALAR CÁMARAS DE AIRE PARA PROTECCIÓN CONTRA GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO  CÁMARAS DE AIRE PARA PROTECCIÓN CONTRA GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO CÁMARAS DE AIRE PARA PROTECCIÓN CONTRA GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO  DE AIRE PARA PROTECCIÓN CONTRA GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO DE AIRE PARA PROTECCIÓN CONTRA GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO  AIRE PARA PROTECCIÓN CONTRA GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO AIRE PARA PROTECCIÓN CONTRA GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO  PARA PROTECCIÓN CONTRA GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO PARA PROTECCIÓN CONTRA GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO  PROTECCIÓN CONTRA GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO PROTECCIÓN CONTRA GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO  CONTRA GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO CONTRA GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO  GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO GOLPES DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO  DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO DE ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO  ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO ARIETE, DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO  DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO DE UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO  UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO UNA LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO  LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO LONGITUD MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO  MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO MÍNIMA DE 60CM Y DEL MISMO  DE 60CM Y DEL MISMO DE 60CM Y DEL MISMO  60CM Y DEL MISMO 60CM Y DEL MISMO  Y DEL MISMO Y DEL MISMO  DEL MISMO DEL MISMO  MISMO MISMO DIÁMETRO DEL TUBO O BIEN VALVULAS AMORTIGUADORAS DE GOLPE DE ARIETE (CIHS: ART. 6.32). 27.	DONDE SE INDIQUEN AMORTIGUDORES MECANICOS SE UTILIZARAN LOS SIGUIENTES TIPOS COMO REFERENCIA: DONDE SE INDIQUEN AMORTIGUDORES MECANICOS SE UTILIZARAN LOS SIGUIENTES TIPOS COMO REFERENCIA: Amortiguadores tipo I: Zurn tipo Z-1700-200  Amortiguadores tipo II Zurn tipo Z-1700-300  Amortiguadores tipo III: Zurn tipo Z-1700-400  28.	CUANDO HAYA TANQUE DE ALMACENAMIENTO: EL CONCRETO A UTILIZAR EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE CUANDO HAYA TANQUE DE ALMACENAMIENTO: EL CONCRETO A UTILIZAR EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE  HAYA TANQUE DE ALMACENAMIENTO: EL CONCRETO A UTILIZAR EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE HAYA TANQUE DE ALMACENAMIENTO: EL CONCRETO A UTILIZAR EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE  TANQUE DE ALMACENAMIENTO: EL CONCRETO A UTILIZAR EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE TANQUE DE ALMACENAMIENTO: EL CONCRETO A UTILIZAR EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE  DE ALMACENAMIENTO: EL CONCRETO A UTILIZAR EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE DE ALMACENAMIENTO: EL CONCRETO A UTILIZAR EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE  ALMACENAMIENTO: EL CONCRETO A UTILIZAR EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE ALMACENAMIENTO: EL CONCRETO A UTILIZAR EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE  EL CONCRETO A UTILIZAR EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE EL CONCRETO A UTILIZAR EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE  CONCRETO A UTILIZAR EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE CONCRETO A UTILIZAR EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE  A UTILIZAR EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE A UTILIZAR EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE  UTILIZAR EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE UTILIZAR EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE  EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE EN LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE  LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE LOS TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE  TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE TANQUES PARA ALMACENAMIENTO DE  PARA ALMACENAMIENTO DE PARA ALMACENAMIENTO DE  ALMACENAMIENTO DE ALMACENAMIENTO DE  DE DE AGUA DEBE CUMPLIR CON LA RESISTENCIA ESPECIFICA EN PLANOS, ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN  DEBE CUMPLIR CON LA RESISTENCIA ESPECIFICA EN PLANOS, ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN DEBE CUMPLIR CON LA RESISTENCIA ESPECIFICA EN PLANOS, ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN  CUMPLIR CON LA RESISTENCIA ESPECIFICA EN PLANOS, ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN CUMPLIR CON LA RESISTENCIA ESPECIFICA EN PLANOS, ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN  CON LA RESISTENCIA ESPECIFICA EN PLANOS, ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN CON LA RESISTENCIA ESPECIFICA EN PLANOS, ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN  LA RESISTENCIA ESPECIFICA EN PLANOS, ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN LA RESISTENCIA ESPECIFICA EN PLANOS, ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN  RESISTENCIA ESPECIFICA EN PLANOS, ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN RESISTENCIA ESPECIFICA EN PLANOS, ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN  ESPECIFICA EN PLANOS, ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN ESPECIFICA EN PLANOS, ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN  EN PLANOS, ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN EN PLANOS, ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN  PLANOS, ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN PLANOS, ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN  ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN ASI COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN  COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN COMO CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN  CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN CON CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN  CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN CARACTERISTICAS QUE LO HAGAN  QUE LO HAGAN QUE LO HAGAN  LO HAGAN LO HAGAN  HAGAN HAGAN IMPERMEABLE. PARA ESTE EFECTO SE SUGIERE USAR UN ADITIVO IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL  PARA ESTE EFECTO SE SUGIERE USAR UN ADITIVO IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL PARA ESTE EFECTO SE SUGIERE USAR UN ADITIVO IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL  ESTE EFECTO SE SUGIERE USAR UN ADITIVO IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL ESTE EFECTO SE SUGIERE USAR UN ADITIVO IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL  EFECTO SE SUGIERE USAR UN ADITIVO IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL EFECTO SE SUGIERE USAR UN ADITIVO IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL  SE SUGIERE USAR UN ADITIVO IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL SE SUGIERE USAR UN ADITIVO IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL  SUGIERE USAR UN ADITIVO IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL SUGIERE USAR UN ADITIVO IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL  USAR UN ADITIVO IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL USAR UN ADITIVO IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL  UN ADITIVO IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL UN ADITIVO IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL  ADITIVO IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL ADITIVO IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL  IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL IMPERMEABILIZANTE INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL  INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL INTEGRAL EN LA MEZCLA DEL  EN LA MEZCLA DEL EN LA MEZCLA DEL  LA MEZCLA DEL LA MEZCLA DEL  MEZCLA DEL MEZCLA DEL  DEL DEL CONCRETO, ESTE PUEDE SER TIPO XYPEX ADMIX C-1000 O C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE  ESTE PUEDE SER TIPO XYPEX ADMIX C-1000 O C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE ESTE PUEDE SER TIPO XYPEX ADMIX C-1000 O C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE  PUEDE SER TIPO XYPEX ADMIX C-1000 O C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE PUEDE SER TIPO XYPEX ADMIX C-1000 O C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE  SER TIPO XYPEX ADMIX C-1000 O C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE SER TIPO XYPEX ADMIX C-1000 O C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE  TIPO XYPEX ADMIX C-1000 O C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE TIPO XYPEX ADMIX C-1000 O C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE  XYPEX ADMIX C-1000 O C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE XYPEX ADMIX C-1000 O C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE  ADMIX C-1000 O C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE ADMIX C-1000 O C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE  C-1000 O C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE C-1000 O C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE  O C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE O C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE  C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE C-2000 DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE  DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE DEPENDIENDO DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE  DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE  LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE LAS VELOCIDADES REQUERIDAS DE  VELOCIDADES REQUERIDAS DE VELOCIDADES REQUERIDAS DE  REQUERIDAS DE REQUERIDAS DE  DE DE FRAGUA. ADICIONALMENTE LAS PAREDES SE DEBEN PROTEGER CON UN IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA  ADICIONALMENTE LAS PAREDES SE DEBEN PROTEGER CON UN IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA ADICIONALMENTE LAS PAREDES SE DEBEN PROTEGER CON UN IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA  LAS PAREDES SE DEBEN PROTEGER CON UN IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA LAS PAREDES SE DEBEN PROTEGER CON UN IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA  PAREDES SE DEBEN PROTEGER CON UN IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA PAREDES SE DEBEN PROTEGER CON UN IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA  SE DEBEN PROTEGER CON UN IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA SE DEBEN PROTEGER CON UN IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA  DEBEN PROTEGER CON UN IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA DEBEN PROTEGER CON UN IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA  PROTEGER CON UN IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA PROTEGER CON UN IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA  CON UN IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA CON UN IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA  UN IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA UN IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA  IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA IMPERMEABILIZANTE QUE PUEDE SER UNA  QUE PUEDE SER UNA QUE PUEDE SER UNA  PUEDE SER UNA PUEDE SER UNA  SER UNA SER UNA  UNA UNA CUBIERTA CEMENTICIA MODIFICADA CON POLIMEROS, LA CUAL PERMITE A LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE  CEMENTICIA MODIFICADA CON POLIMEROS, LA CUAL PERMITE A LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE CEMENTICIA MODIFICADA CON POLIMEROS, LA CUAL PERMITE A LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE  MODIFICADA CON POLIMEROS, LA CUAL PERMITE A LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE MODIFICADA CON POLIMEROS, LA CUAL PERMITE A LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE  CON POLIMEROS, LA CUAL PERMITE A LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE CON POLIMEROS, LA CUAL PERMITE A LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE  POLIMEROS, LA CUAL PERMITE A LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE POLIMEROS, LA CUAL PERMITE A LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE  LA CUAL PERMITE A LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE LA CUAL PERMITE A LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE  CUAL PERMITE A LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE CUAL PERMITE A LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE  PERMITE A LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE PERMITE A LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE  A LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE A LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE  LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE LA VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE  VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE VEZ FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE  FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE FLEXIBILIDAD SUFICIENTE PARA QUE  SUFICIENTE PARA QUE SUFICIENTE PARA QUE  PARA QUE PARA QUE  QUE QUE GRIETAS PEQUEÑAS, HASTA 0.79mm, NO DEBAN SER REPARADAS INMEDIATAMENTE. SE PUEDE USAR UN  PEQUEÑAS, HASTA 0.79mm, NO DEBAN SER REPARADAS INMEDIATAMENTE. SE PUEDE USAR UN PEQUEÑAS, HASTA 0.79mm, NO DEBAN SER REPARADAS INMEDIATAMENTE. SE PUEDE USAR UN  HASTA 0.79mm, NO DEBAN SER REPARADAS INMEDIATAMENTE. SE PUEDE USAR UN HASTA 0.79mm, NO DEBAN SER REPARADAS INMEDIATAMENTE. SE PUEDE USAR UN  0.79mm, NO DEBAN SER REPARADAS INMEDIATAMENTE. SE PUEDE USAR UN 0.79mm, NO DEBAN SER REPARADAS INMEDIATAMENTE. SE PUEDE USAR UN  NO DEBAN SER REPARADAS INMEDIATAMENTE. SE PUEDE USAR UN NO DEBAN SER REPARADAS INMEDIATAMENTE. SE PUEDE USAR UN  DEBAN SER REPARADAS INMEDIATAMENTE. SE PUEDE USAR UN DEBAN SER REPARADAS INMEDIATAMENTE. SE PUEDE USAR UN  SER REPARADAS INMEDIATAMENTE. SE PUEDE USAR UN SER REPARADAS INMEDIATAMENTE. SE PUEDE USAR UN  REPARADAS INMEDIATAMENTE. SE PUEDE USAR UN REPARADAS INMEDIATAMENTE. SE PUEDE USAR UN  INMEDIATAMENTE. SE PUEDE USAR UN INMEDIATAMENTE. SE PUEDE USAR UN  SE PUEDE USAR UN SE PUEDE USAR UN  PUEDE USAR UN PUEDE USAR UN  USAR UN USAR UN  UN UN IMPERMEABILIZANTE TIPO MAXISEAL PLUS DE INTACO U OTRO PRODUCTO SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y  TIPO MAXISEAL PLUS DE INTACO U OTRO PRODUCTO SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y TIPO MAXISEAL PLUS DE INTACO U OTRO PRODUCTO SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y  MAXISEAL PLUS DE INTACO U OTRO PRODUCTO SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y MAXISEAL PLUS DE INTACO U OTRO PRODUCTO SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y  PLUS DE INTACO U OTRO PRODUCTO SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y PLUS DE INTACO U OTRO PRODUCTO SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y  DE INTACO U OTRO PRODUCTO SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y DE INTACO U OTRO PRODUCTO SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y  INTACO U OTRO PRODUCTO SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y INTACO U OTRO PRODUCTO SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y  U OTRO PRODUCTO SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y U OTRO PRODUCTO SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y  OTRO PRODUCTO SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y OTRO PRODUCTO SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y  PRODUCTO SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y PRODUCTO SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y  SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y SIMILAR PREVIAMENTE PRESENTADO Y  PREVIAMENTE PRESENTADO Y PREVIAMENTE PRESENTADO Y  PRESENTADO Y PRESENTADO Y  Y Y APROBADO POR A INSPECCION. 29.	LOS TANQUES DE CAPTACIÓN DE AGUA POTABLE DEBEN LLEVAR SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL LOS TANQUES DE CAPTACIÓN DE AGUA POTABLE DEBEN LLEVAR SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL  TANQUES DE CAPTACIÓN DE AGUA POTABLE DEBEN LLEVAR SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL TANQUES DE CAPTACIÓN DE AGUA POTABLE DEBEN LLEVAR SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL  DE CAPTACIÓN DE AGUA POTABLE DEBEN LLEVAR SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL DE CAPTACIÓN DE AGUA POTABLE DEBEN LLEVAR SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL  CAPTACIÓN DE AGUA POTABLE DEBEN LLEVAR SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL CAPTACIÓN DE AGUA POTABLE DEBEN LLEVAR SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL  DE AGUA POTABLE DEBEN LLEVAR SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL DE AGUA POTABLE DEBEN LLEVAR SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL  AGUA POTABLE DEBEN LLEVAR SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL AGUA POTABLE DEBEN LLEVAR SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL  POTABLE DEBEN LLEVAR SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL POTABLE DEBEN LLEVAR SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL  DEBEN LLEVAR SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL DEBEN LLEVAR SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL  LLEVAR SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL LLEVAR SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL  SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL SENSORES DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL  DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL DE NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL  NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL NIVEL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL  ALTO Y BAJO CONECTADOS AL ALTO Y BAJO CONECTADOS AL  Y BAJO CONECTADOS AL Y BAJO CONECTADOS AL  BAJO CONECTADOS AL BAJO CONECTADOS AL  CONECTADOS AL CONECTADOS AL  AL AL PANEL DE CONTROL DE LA BOMBA DE AGUA POTABLE, UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL  DE CONTROL DE LA BOMBA DE AGUA POTABLE, UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL DE CONTROL DE LA BOMBA DE AGUA POTABLE, UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL  CONTROL DE LA BOMBA DE AGUA POTABLE, UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL CONTROL DE LA BOMBA DE AGUA POTABLE, UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL  DE LA BOMBA DE AGUA POTABLE, UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL DE LA BOMBA DE AGUA POTABLE, UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL  LA BOMBA DE AGUA POTABLE, UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL LA BOMBA DE AGUA POTABLE, UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL  BOMBA DE AGUA POTABLE, UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL BOMBA DE AGUA POTABLE, UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL  DE AGUA POTABLE, UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL DE AGUA POTABLE, UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL  AGUA POTABLE, UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL AGUA POTABLE, UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL  POTABLE, UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL POTABLE, UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL  UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL UBICADOS APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL  APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL APROXIMADAMENTE A UN 110% DE LA ALTURA DEL  A UN 110% DE LA ALTURA DEL A UN 110% DE LA ALTURA DEL  UN 110% DE LA ALTURA DEL UN 110% DE LA ALTURA DEL  110% DE LA ALTURA DEL 110% DE LA ALTURA DEL  DE LA ALTURA DEL DE LA ALTURA DEL  LA ALTURA DEL LA ALTURA DEL  ALTURA DEL ALTURA DEL  DEL DEL TANQUE Y A UN 30% RESPECTIVAMENTE. 30.	LA TUBERIA DE REBALSE DEL TANQUE DE CAPTACIÓN DEBERA LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE LA TUBERIA DE REBALSE DEL TANQUE DE CAPTACIÓN DEBERA LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE  TUBERIA DE REBALSE DEL TANQUE DE CAPTACIÓN DEBERA LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE TUBERIA DE REBALSE DEL TANQUE DE CAPTACIÓN DEBERA LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE  DE REBALSE DEL TANQUE DE CAPTACIÓN DEBERA LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE DE REBALSE DEL TANQUE DE CAPTACIÓN DEBERA LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE  REBALSE DEL TANQUE DE CAPTACIÓN DEBERA LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE REBALSE DEL TANQUE DE CAPTACIÓN DEBERA LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE  DEL TANQUE DE CAPTACIÓN DEBERA LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE DEL TANQUE DE CAPTACIÓN DEBERA LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE  TANQUE DE CAPTACIÓN DEBERA LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE TANQUE DE CAPTACIÓN DEBERA LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE  DE CAPTACIÓN DEBERA LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE DE CAPTACIÓN DEBERA LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE  CAPTACIÓN DEBERA LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE CAPTACIÓN DEBERA LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE  DEBERA LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE DEBERA LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE  LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE LLEVAR UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE  UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE UNA TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE  TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE TRAMPA PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE  PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE PARA ANIMALES QUE IMPIDA QUE  ANIMALES QUE IMPIDA QUE ANIMALES QUE IMPIDA QUE  QUE IMPIDA QUE QUE IMPIDA QUE  IMPIDA QUE IMPIDA QUE  QUE QUE ESTOS INGRESEN AL TANQUE. 31.	POR NINGÚN MOTIVO SE PERMITIRÁ QUE LAS BOMBAS TIPOS SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE POR NINGÚN MOTIVO SE PERMITIRÁ QUE LAS BOMBAS TIPOS SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE  NINGÚN MOTIVO SE PERMITIRÁ QUE LAS BOMBAS TIPOS SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE NINGÚN MOTIVO SE PERMITIRÁ QUE LAS BOMBAS TIPOS SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE  MOTIVO SE PERMITIRÁ QUE LAS BOMBAS TIPOS SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE MOTIVO SE PERMITIRÁ QUE LAS BOMBAS TIPOS SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE  SE PERMITIRÁ QUE LAS BOMBAS TIPOS SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE SE PERMITIRÁ QUE LAS BOMBAS TIPOS SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE  PERMITIRÁ QUE LAS BOMBAS TIPOS SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE PERMITIRÁ QUE LAS BOMBAS TIPOS SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE  QUE LAS BOMBAS TIPOS SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE QUE LAS BOMBAS TIPOS SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE  LAS BOMBAS TIPOS SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE LAS BOMBAS TIPOS SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE  BOMBAS TIPOS SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE BOMBAS TIPOS SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE  TIPOS SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE TIPOS SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE  SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE SUMERGIBLES QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE  QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE QUEDEN SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE  SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE SOSTENIDAS POR LA TUBERIA DE  POR LA TUBERIA DE POR LA TUBERIA DE  LA TUBERIA DE LA TUBERIA DE  TUBERIA DE TUBERIA DE  DE DE AGUA POTABLE, ESTA DEBERÁ TENER UN ELEMENTO QUE LA SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE  POTABLE, ESTA DEBERÁ TENER UN ELEMENTO QUE LA SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE POTABLE, ESTA DEBERÁ TENER UN ELEMENTO QUE LA SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE  ESTA DEBERÁ TENER UN ELEMENTO QUE LA SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE ESTA DEBERÁ TENER UN ELEMENTO QUE LA SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE  DEBERÁ TENER UN ELEMENTO QUE LA SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE DEBERÁ TENER UN ELEMENTO QUE LA SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE  TENER UN ELEMENTO QUE LA SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE TENER UN ELEMENTO QUE LA SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE  UN ELEMENTO QUE LA SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE UN ELEMENTO QUE LA SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE  ELEMENTO QUE LA SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE ELEMENTO QUE LA SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE  QUE LA SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE QUE LA SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE  LA SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE LA SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE  SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE SOPORTE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE  YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE YA SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE  SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE SEA A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE  A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE A NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE  NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE NIVEL DE PISO DEL TANQUE O DESDE  DE PISO DEL TANQUE O DESDE DE PISO DEL TANQUE O DESDE  PISO DEL TANQUE O DESDE PISO DEL TANQUE O DESDE  DEL TANQUE O DESDE DEL TANQUE O DESDE  TANQUE O DESDE TANQUE O DESDE  O DESDE O DESDE  DESDE DESDE LA PARTE ALTA. 32.	REQUISITOS PARA LAS TUBERÍAS DE SUCCIÓN Y DESCARGA DE LA BOMBA DE AGUA POTABLE (CIHS: ART. 6.57): REQUISITOS PARA LAS TUBERÍAS DE SUCCIÓN Y DESCARGA DE LA BOMBA DE AGUA POTABLE (CIHS: ART. 6.57): ESTAS JUNTAS DEBERÁN DESCANSAR SOBRE SOPORTES. LAS JUNTAS ENTRE BOMBA Y TUBERÍA SERÁN DE TIPO BRIDA O TOPE. LAS JUNTAS DE LA TUBERÍA DE DESCARGA DEBERÁN SER FLEXIBLES. PARA BOMBAS DE AGUA CALIENTE LAS JUNTAS DEBERÁN SER DE DILATACIÓN O EXPANSIÓN. LAS TUBERÍAS DE SUCCIÓN SERÁN SIEMPRE MAYORES QUE LAS DE DESCARGA. DE UTILIZARSE UNA REDUCCIÓN EN LA SUCCIÓN DE LA BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL  UTILIZARSE UNA REDUCCIÓN EN LA SUCCIÓN DE LA BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL UTILIZARSE UNA REDUCCIÓN EN LA SUCCIÓN DE LA BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL  UNA REDUCCIÓN EN LA SUCCIÓN DE LA BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL UNA REDUCCIÓN EN LA SUCCIÓN DE LA BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL  REDUCCIÓN EN LA SUCCIÓN DE LA BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL REDUCCIÓN EN LA SUCCIÓN DE LA BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL  EN LA SUCCIÓN DE LA BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL EN LA SUCCIÓN DE LA BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL  LA SUCCIÓN DE LA BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL LA SUCCIÓN DE LA BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL  SUCCIÓN DE LA BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL SUCCIÓN DE LA BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL  DE LA BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL DE LA BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL  LA BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL LA BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL  BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL BOMBA ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL  ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL ESTA DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL  DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL DEBERÁ SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL  SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL SER EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL  EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL EXCÉNTRICA PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL  PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL PARA EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL  EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL EVITAR LA ACUMULACIÓN DEL  LA ACUMULACIÓN DEL LA ACUMULACIÓN DEL  ACUMULACIÓN DEL ACUMULACIÓN DEL  DEL DEL AIRE, EN LAS TUBERÍAS DE DESCARGA SE UTILIZARAN REDUCCIONES CONCÉNTRICAS.
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1.	EL CONTRATISTA SE HARA CARGO DE PROVEER, INSTALAR, ARRANCAR EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL EL CONTRATISTA SE HARA CARGO DE PROVEER, INSTALAR, ARRANCAR EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL  CONTRATISTA SE HARA CARGO DE PROVEER, INSTALAR, ARRANCAR EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL CONTRATISTA SE HARA CARGO DE PROVEER, INSTALAR, ARRANCAR EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL  SE HARA CARGO DE PROVEER, INSTALAR, ARRANCAR EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL SE HARA CARGO DE PROVEER, INSTALAR, ARRANCAR EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL  HARA CARGO DE PROVEER, INSTALAR, ARRANCAR EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL HARA CARGO DE PROVEER, INSTALAR, ARRANCAR EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL  CARGO DE PROVEER, INSTALAR, ARRANCAR EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL CARGO DE PROVEER, INSTALAR, ARRANCAR EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL  DE PROVEER, INSTALAR, ARRANCAR EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL DE PROVEER, INSTALAR, ARRANCAR EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL  PROVEER, INSTALAR, ARRANCAR EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL PROVEER, INSTALAR, ARRANCAR EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL  INSTALAR, ARRANCAR EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL INSTALAR, ARRANCAR EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL  ARRANCAR EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL ARRANCAR EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL  EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL  EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL EQUIPO Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL  Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL Y DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL  DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL DE LA CONEXION ELECTRICA PARA EL  LA CONEXION ELECTRICA PARA EL LA CONEXION ELECTRICA PARA EL  CONEXION ELECTRICA PARA EL CONEXION ELECTRICA PARA EL  ELECTRICA PARA EL ELECTRICA PARA EL  PARA EL PARA EL  EL EL MISMO. 2.	LA TUBERIA ENTRE LA UNIDAD EVAPORADORA Y EL COMPRESOR DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL LA TUBERIA ENTRE LA UNIDAD EVAPORADORA Y EL COMPRESOR DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL  TUBERIA ENTRE LA UNIDAD EVAPORADORA Y EL COMPRESOR DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL TUBERIA ENTRE LA UNIDAD EVAPORADORA Y EL COMPRESOR DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL  ENTRE LA UNIDAD EVAPORADORA Y EL COMPRESOR DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL ENTRE LA UNIDAD EVAPORADORA Y EL COMPRESOR DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL  LA UNIDAD EVAPORADORA Y EL COMPRESOR DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL LA UNIDAD EVAPORADORA Y EL COMPRESOR DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL  UNIDAD EVAPORADORA Y EL COMPRESOR DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL UNIDAD EVAPORADORA Y EL COMPRESOR DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL  EVAPORADORA Y EL COMPRESOR DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL EVAPORADORA Y EL COMPRESOR DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL  Y EL COMPRESOR DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL Y EL COMPRESOR DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL  EL COMPRESOR DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL EL COMPRESOR DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL  COMPRESOR DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL COMPRESOR DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL  DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL DEBE TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL  TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL TENER AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL  AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL AISLAMIENTO CALCULADO CON LOS DATOS DEL  CALCULADO CON LOS DATOS DEL CALCULADO CON LOS DATOS DEL  CON LOS DATOS DEL CON LOS DATOS DEL  LOS DATOS DEL LOS DATOS DEL  DATOS DEL DATOS DEL  DEL DEL LUGAR DONDE SE ACONDICIONARA EL AIRE, DE MANERA QUE LA TUBERIA NO LLEGUE AL PUNTO DE ROCIO. 3.	EL CABLEADO E INSTALACION DE LOS TERMOSTATOS SE HARA SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL EL CABLEADO E INSTALACION DE LOS TERMOSTATOS SE HARA SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL  CABLEADO E INSTALACION DE LOS TERMOSTATOS SE HARA SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL CABLEADO E INSTALACION DE LOS TERMOSTATOS SE HARA SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL  E INSTALACION DE LOS TERMOSTATOS SE HARA SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL E INSTALACION DE LOS TERMOSTATOS SE HARA SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL  INSTALACION DE LOS TERMOSTATOS SE HARA SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL INSTALACION DE LOS TERMOSTATOS SE HARA SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL  DE LOS TERMOSTATOS SE HARA SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL DE LOS TERMOSTATOS SE HARA SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL  LOS TERMOSTATOS SE HARA SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL LOS TERMOSTATOS SE HARA SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL  TERMOSTATOS SE HARA SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL TERMOSTATOS SE HARA SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL  SE HARA SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL SE HARA SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL  HARA SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL HARA SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL  SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL SEGUN LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL  LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL LAS RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL  RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL RECOMENDACIONES Y ESPECIFICACIONES DEL  Y ESPECIFICACIONES DEL Y ESPECIFICACIONES DEL  ESPECIFICACIONES DEL ESPECIFICACIONES DEL  DEL DEL FABRICANTE. 4.	LA CONTRUCCION DE DUCTOS DEBE ESTAR DEACUERDO CON LO ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION LA CONTRUCCION DE DUCTOS DEBE ESTAR DEACUERDO CON LO ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION  CONTRUCCION DE DUCTOS DEBE ESTAR DEACUERDO CON LO ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION CONTRUCCION DE DUCTOS DEBE ESTAR DEACUERDO CON LO ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION  DE DUCTOS DEBE ESTAR DEACUERDO CON LO ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION DE DUCTOS DEBE ESTAR DEACUERDO CON LO ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION  DUCTOS DEBE ESTAR DEACUERDO CON LO ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION DUCTOS DEBE ESTAR DEACUERDO CON LO ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION  DEBE ESTAR DEACUERDO CON LO ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION DEBE ESTAR DEACUERDO CON LO ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION  ESTAR DEACUERDO CON LO ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION ESTAR DEACUERDO CON LO ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION  DEACUERDO CON LO ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION DEACUERDO CON LO ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION  CON LO ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION CON LO ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION  LO ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION LO ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION  ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION ESTIPULADO EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION  EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION EN SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION  SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION SMACNA 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION  2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION 2005 (HVAC DUCT CONSTRUCTION  (HVAC DUCT CONSTRUCTION (HVAC DUCT CONSTRUCTION  DUCT CONSTRUCTION DUCT CONSTRUCTION  CONSTRUCTION CONSTRUCTION STANDARDS - METAL AND FLEXIBLE).  5.	EN EL PLANO SE PRESENTAN LAS DIMENSIONES DE LOS DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL EN EL PLANO SE PRESENTAN LAS DIMENSIONES DE LOS DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL  EL PLANO SE PRESENTAN LAS DIMENSIONES DE LOS DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL EL PLANO SE PRESENTAN LAS DIMENSIONES DE LOS DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL  PLANO SE PRESENTAN LAS DIMENSIONES DE LOS DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL PLANO SE PRESENTAN LAS DIMENSIONES DE LOS DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL  SE PRESENTAN LAS DIMENSIONES DE LOS DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL SE PRESENTAN LAS DIMENSIONES DE LOS DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL  PRESENTAN LAS DIMENSIONES DE LOS DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL PRESENTAN LAS DIMENSIONES DE LOS DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL  LAS DIMENSIONES DE LOS DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL LAS DIMENSIONES DE LOS DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL  DIMENSIONES DE LOS DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL DIMENSIONES DE LOS DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL  DE LOS DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL DE LOS DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL  LOS DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL LOS DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL  DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL DUCTOS ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL  ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL ASI COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL  COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL COMO LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL  LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL LOS MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL  MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL MATERIALES, EL CALIBRE DEL SERA EL  EL CALIBRE DEL SERA EL EL CALIBRE DEL SERA EL  CALIBRE DEL SERA EL CALIBRE DEL SERA EL  DEL SERA EL DEL SERA EL  SERA EL SERA EL  EL EL DADO POR EL FABRICANTE. 6.	LOS DUCTOS TEXTILES SOLO SE DEBEN USAR EN SISTEMAS DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION. LOS DUCTOS TEXTILES SOLO SE DEBEN USAR EN SISTEMAS DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION.  DUCTOS TEXTILES SOLO SE DEBEN USAR EN SISTEMAS DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION. DUCTOS TEXTILES SOLO SE DEBEN USAR EN SISTEMAS DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION.  TEXTILES SOLO SE DEBEN USAR EN SISTEMAS DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION. TEXTILES SOLO SE DEBEN USAR EN SISTEMAS DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION.  SOLO SE DEBEN USAR EN SISTEMAS DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION. SOLO SE DEBEN USAR EN SISTEMAS DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION.  SE DEBEN USAR EN SISTEMAS DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION. SE DEBEN USAR EN SISTEMAS DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION.  DEBEN USAR EN SISTEMAS DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION. DEBEN USAR EN SISTEMAS DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION.  USAR EN SISTEMAS DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION. USAR EN SISTEMAS DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION.  EN SISTEMAS DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION. EN SISTEMAS DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION.  SISTEMAS DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION. SISTEMAS DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION.  DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION. DE INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION.  INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION. INYECCION DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION.  DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION. DE AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION.  AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION. AIRE Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION.  Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION. Y NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION.  NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION. NUNCA EN SISTEMAS DE EXTRACCION.  EN SISTEMAS DE EXTRACCION. EN SISTEMAS DE EXTRACCION.  SISTEMAS DE EXTRACCION. SISTEMAS DE EXTRACCION.  DE EXTRACCION. DE EXTRACCION.  EXTRACCION. EXTRACCION. DEBEN TENER CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES A LA MARCA DTI. 7.	EN LAS CONEXIONES DE LOS RAMALES SE DEBE HACER CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL EN LAS CONEXIONES DE LOS RAMALES SE DEBE HACER CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL  LAS CONEXIONES DE LOS RAMALES SE DEBE HACER CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL LAS CONEXIONES DE LOS RAMALES SE DEBE HACER CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL  CONEXIONES DE LOS RAMALES SE DEBE HACER CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL CONEXIONES DE LOS RAMALES SE DEBE HACER CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL  DE LOS RAMALES SE DEBE HACER CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL DE LOS RAMALES SE DEBE HACER CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL  LOS RAMALES SE DEBE HACER CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL LOS RAMALES SE DEBE HACER CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL  RAMALES SE DEBE HACER CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL RAMALES SE DEBE HACER CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL  SE DEBE HACER CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL SE DEBE HACER CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL  DEBE HACER CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL DEBE HACER CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL  HACER CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL HACER CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL  CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL CON UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL  UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL UNA CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL  CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL CURVATURA INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL  INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL INTERIOR DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL  DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL DE 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL  3/4 PARTES DEL ANCHO DEL 3/4 PARTES DEL ANCHO DEL  PARTES DEL ANCHO DEL PARTES DEL ANCHO DEL  DEL ANCHO DEL DEL ANCHO DEL  ANCHO DEL ANCHO DEL  DEL DEL DUCTO. 8.	TODAS LAS REDUCCIONES (CONCENTRICAS Y EXCENTRICAS) DEBEN TENER AL MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER TODAS LAS REDUCCIONES (CONCENTRICAS Y EXCENTRICAS) DEBEN TENER AL MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER  LAS REDUCCIONES (CONCENTRICAS Y EXCENTRICAS) DEBEN TENER AL MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER LAS REDUCCIONES (CONCENTRICAS Y EXCENTRICAS) DEBEN TENER AL MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER  REDUCCIONES (CONCENTRICAS Y EXCENTRICAS) DEBEN TENER AL MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER REDUCCIONES (CONCENTRICAS Y EXCENTRICAS) DEBEN TENER AL MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER  (CONCENTRICAS Y EXCENTRICAS) DEBEN TENER AL MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER (CONCENTRICAS Y EXCENTRICAS) DEBEN TENER AL MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER  Y EXCENTRICAS) DEBEN TENER AL MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER Y EXCENTRICAS) DEBEN TENER AL MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER  EXCENTRICAS) DEBEN TENER AL MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER EXCENTRICAS) DEBEN TENER AL MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER  DEBEN TENER AL MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER DEBEN TENER AL MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER  TENER AL MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER TENER AL MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER  AL MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER AL MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER  MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER MENOS 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER  0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER 0,30 METROS DE LARGO O BIEN TENER  METROS DE LARGO O BIEN TENER METROS DE LARGO O BIEN TENER  DE LARGO O BIEN TENER DE LARGO O BIEN TENER  LARGO O BIEN TENER LARGO O BIEN TENER  O BIEN TENER O BIEN TENER  BIEN TENER BIEN TENER  TENER TENER UNA PENDIENTE DE 1" POR CADA 7" COMO SE MUESTRA EN LA LAMINA DE DETALLES M-5XX. 9.	LAS FIGURAS DE LA DUCTERIA QUE NO SE CONTEMPLEN EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES LAS FIGURAS DE LA DUCTERIA QUE NO SE CONTEMPLEN EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES  FIGURAS DE LA DUCTERIA QUE NO SE CONTEMPLEN EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES FIGURAS DE LA DUCTERIA QUE NO SE CONTEMPLEN EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES  DE LA DUCTERIA QUE NO SE CONTEMPLEN EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES DE LA DUCTERIA QUE NO SE CONTEMPLEN EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES  LA DUCTERIA QUE NO SE CONTEMPLEN EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES LA DUCTERIA QUE NO SE CONTEMPLEN EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES  DUCTERIA QUE NO SE CONTEMPLEN EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES DUCTERIA QUE NO SE CONTEMPLEN EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES  QUE NO SE CONTEMPLEN EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES QUE NO SE CONTEMPLEN EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES  NO SE CONTEMPLEN EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES NO SE CONTEMPLEN EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES  SE CONTEMPLEN EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES SE CONTEMPLEN EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES  CONTEMPLEN EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES CONTEMPLEN EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES  EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES EN EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES  EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES EL DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES  DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES DISEÑO, DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES  DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES DEBIDO A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES  A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES A CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES  CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES CAMBIOS DE NIVEL U OBSTRUCCIONES  DE NIVEL U OBSTRUCCIONES DE NIVEL U OBSTRUCCIONES  NIVEL U OBSTRUCCIONES NIVEL U OBSTRUCCIONES  U OBSTRUCCIONES U OBSTRUCCIONES  OBSTRUCCIONES OBSTRUCCIONES EN EL RECORRIDO DEL DUCTO, DEBERAN SER PROVISTAS POR EL CONTRATISTA. 10.	ES RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA VERIFICAR LA UBICACION DE LOS EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO ES RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA VERIFICAR LA UBICACION DE LOS EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO  RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA VERIFICAR LA UBICACION DE LOS EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA VERIFICAR LA UBICACION DE LOS EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO  DEL CONTRATISTA VERIFICAR LA UBICACION DE LOS EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO DEL CONTRATISTA VERIFICAR LA UBICACION DE LOS EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO  CONTRATISTA VERIFICAR LA UBICACION DE LOS EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO CONTRATISTA VERIFICAR LA UBICACION DE LOS EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO  VERIFICAR LA UBICACION DE LOS EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO VERIFICAR LA UBICACION DE LOS EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO  LA UBICACION DE LOS EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO LA UBICACION DE LOS EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO  UBICACION DE LOS EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO UBICACION DE LOS EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO  DE LOS EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO DE LOS EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO  LOS EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO LOS EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO  EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO EQUIPOS CUANDO EL MODELO INSTALADO NO  CUANDO EL MODELO INSTALADO NO CUANDO EL MODELO INSTALADO NO  EL MODELO INSTALADO NO EL MODELO INSTALADO NO  MODELO INSTALADO NO MODELO INSTALADO NO  INSTALADO NO INSTALADO NO  NO NO SEA EL MODELO ESPECIFICADO EN PLANOS. 11.	LA LIMPIEZA, CAMBIO DE LOS FILTROS Y EL MANTENIMIENTO EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES LA LIMPIEZA, CAMBIO DE LOS FILTROS Y EL MANTENIMIENTO EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES  LIMPIEZA, CAMBIO DE LOS FILTROS Y EL MANTENIMIENTO EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES LIMPIEZA, CAMBIO DE LOS FILTROS Y EL MANTENIMIENTO EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES  CAMBIO DE LOS FILTROS Y EL MANTENIMIENTO EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES CAMBIO DE LOS FILTROS Y EL MANTENIMIENTO EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES  DE LOS FILTROS Y EL MANTENIMIENTO EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES DE LOS FILTROS Y EL MANTENIMIENTO EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES  LOS FILTROS Y EL MANTENIMIENTO EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES LOS FILTROS Y EL MANTENIMIENTO EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES  FILTROS Y EL MANTENIMIENTO EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES FILTROS Y EL MANTENIMIENTO EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES  Y EL MANTENIMIENTO EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES Y EL MANTENIMIENTO EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES  EL MANTENIMIENTO EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES EL MANTENIMIENTO EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES  MANTENIMIENTO EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES MANTENIMIENTO EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES  EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES EN GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES  GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES GENERAL DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES  DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES DE LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES  LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES LAS UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES  UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES UNIDADES DE AIRE ACONDICIONADO ES  DE AIRE ACONDICIONADO ES DE AIRE ACONDICIONADO ES  AIRE ACONDICIONADO ES AIRE ACONDICIONADO ES  ACONDICIONADO ES ACONDICIONADO ES  ES ES RESPONSABILIDAD DEL DUEÑO O INQUILINO DE LA FINCA FILIAL. 12.	TODAS LAS UNIDADES CONDENSADORAS Y EVAPORADORAS DEBEN LISTADAS UL. TODAS LAS UNIDADES CONDENSADORAS Y EVAPORADORAS DEBEN LISTADAS UL. 13.	TODAS LAS UNIDADES EVAPORADORAS DEBEN CONTAR CON UN DRENAJE PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA) TODAS LAS UNIDADES EVAPORADORAS DEBEN CONTAR CON UN DRENAJE PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA)  LAS UNIDADES EVAPORADORAS DEBEN CONTAR CON UN DRENAJE PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA) LAS UNIDADES EVAPORADORAS DEBEN CONTAR CON UN DRENAJE PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA)  UNIDADES EVAPORADORAS DEBEN CONTAR CON UN DRENAJE PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA) UNIDADES EVAPORADORAS DEBEN CONTAR CON UN DRENAJE PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA)  EVAPORADORAS DEBEN CONTAR CON UN DRENAJE PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA) EVAPORADORAS DEBEN CONTAR CON UN DRENAJE PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA)  DEBEN CONTAR CON UN DRENAJE PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA) DEBEN CONTAR CON UN DRENAJE PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA)  CONTAR CON UN DRENAJE PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA) CONTAR CON UN DRENAJE PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA)  CON UN DRENAJE PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA) CON UN DRENAJE PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA)  UN DRENAJE PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA) UN DRENAJE PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA)  DRENAJE PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA) DRENAJE PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA)  PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA) PARA CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA)  CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA) CONDENSADOS CON SIFON (SELLO DE AGUA)  CON SIFON (SELLO DE AGUA) CON SIFON (SELLO DE AGUA)  SIFON (SELLO DE AGUA) SIFON (SELLO DE AGUA)  (SELLO DE AGUA) (SELLO DE AGUA)  DE AGUA) DE AGUA)  AGUA) AGUA) INCLUIDO EL CUAL DEBE ESTAR CONECTADO CON LA TUBERIA DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA  EL CUAL DEBE ESTAR CONECTADO CON LA TUBERIA DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA EL CUAL DEBE ESTAR CONECTADO CON LA TUBERIA DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA  CUAL DEBE ESTAR CONECTADO CON LA TUBERIA DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA CUAL DEBE ESTAR CONECTADO CON LA TUBERIA DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA  DEBE ESTAR CONECTADO CON LA TUBERIA DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA DEBE ESTAR CONECTADO CON LA TUBERIA DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA  ESTAR CONECTADO CON LA TUBERIA DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA ESTAR CONECTADO CON LA TUBERIA DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA  CONECTADO CON LA TUBERIA DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA CONECTADO CON LA TUBERIA DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA  CON LA TUBERIA DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA CON LA TUBERIA DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA  LA TUBERIA DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA LA TUBERIA DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA  TUBERIA DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA TUBERIA DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA  DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA DE AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA  AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA AGUAS PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA  PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA PLUVIALES DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA  DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA DEL EDIFICIO. EN CASO QUE LA  EDIFICIO. EN CASO QUE LA EDIFICIO. EN CASO QUE LA  EN CASO QUE LA EN CASO QUE LA  CASO QUE LA CASO QUE LA  QUE LA QUE LA  LA LA PENDIENTE O LAS CARACTERISTICAS FISICAS DEL LOCAL NO TENGAN LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION  O LAS CARACTERISTICAS FISICAS DEL LOCAL NO TENGAN LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION O LAS CARACTERISTICAS FISICAS DEL LOCAL NO TENGAN LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION  LAS CARACTERISTICAS FISICAS DEL LOCAL NO TENGAN LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION LAS CARACTERISTICAS FISICAS DEL LOCAL NO TENGAN LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION  CARACTERISTICAS FISICAS DEL LOCAL NO TENGAN LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION CARACTERISTICAS FISICAS DEL LOCAL NO TENGAN LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION  FISICAS DEL LOCAL NO TENGAN LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION FISICAS DEL LOCAL NO TENGAN LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION  DEL LOCAL NO TENGAN LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION DEL LOCAL NO TENGAN LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION  LOCAL NO TENGAN LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION LOCAL NO TENGAN LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION  NO TENGAN LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION NO TENGAN LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION  TENGAN LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION TENGAN LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION  LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION LAS CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION  CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION CONDICIONES ADECUADAS PARA LA INSTALACION  ADECUADAS PARA LA INSTALACION ADECUADAS PARA LA INSTALACION  PARA LA INSTALACION PARA LA INSTALACION  LA INSTALACION LA INSTALACION  INSTALACION INSTALACION DE UN DRENAJE SE DEBERA PROVEER UNA BOMBA PARA CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL  UN DRENAJE SE DEBERA PROVEER UNA BOMBA PARA CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL UN DRENAJE SE DEBERA PROVEER UNA BOMBA PARA CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL  DRENAJE SE DEBERA PROVEER UNA BOMBA PARA CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL DRENAJE SE DEBERA PROVEER UNA BOMBA PARA CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL  SE DEBERA PROVEER UNA BOMBA PARA CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL SE DEBERA PROVEER UNA BOMBA PARA CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL  DEBERA PROVEER UNA BOMBA PARA CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL DEBERA PROVEER UNA BOMBA PARA CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL  PROVEER UNA BOMBA PARA CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL PROVEER UNA BOMBA PARA CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL  UNA BOMBA PARA CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL UNA BOMBA PARA CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL  BOMBA PARA CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL BOMBA PARA CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL  PARA CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL PARA CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL  CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL CONDENSADOS DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL  DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL DE CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL  CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERIORES AL  IGUALES O SUPERIORES AL IGUALES O SUPERIORES AL  O SUPERIORES AL O SUPERIORES AL  SUPERIORES AL SUPERIORES AL  AL AL MODELO SI-1820A DE LA MARCA SAUERMANN, LA DESCARGA DE ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL  SI-1820A DE LA MARCA SAUERMANN, LA DESCARGA DE ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL SI-1820A DE LA MARCA SAUERMANN, LA DESCARGA DE ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL  DE LA MARCA SAUERMANN, LA DESCARGA DE ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL DE LA MARCA SAUERMANN, LA DESCARGA DE ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL  LA MARCA SAUERMANN, LA DESCARGA DE ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL LA MARCA SAUERMANN, LA DESCARGA DE ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL  MARCA SAUERMANN, LA DESCARGA DE ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL MARCA SAUERMANN, LA DESCARGA DE ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL  SAUERMANN, LA DESCARGA DE ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL SAUERMANN, LA DESCARGA DE ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL  LA DESCARGA DE ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL LA DESCARGA DE ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL  DESCARGA DE ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL DESCARGA DE ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL  DE ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL DE ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL  ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL ESTA BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL  BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL BOMBA DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL  DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL DEBE ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL  ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL ESTAR CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL  CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL CONECTADA AL DESAGUE PLUVIAL  AL DESAGUE PLUVIAL AL DESAGUE PLUVIAL  DESAGUE PLUVIAL DESAGUE PLUVIAL  PLUVIAL PLUVIAL DEL EDIFICIO. TODAS LA EVAPORADORAS DEL TIPO MINISPLIT DEBEN CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES  EDIFICIO. TODAS LA EVAPORADORAS DEL TIPO MINISPLIT DEBEN CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES EDIFICIO. TODAS LA EVAPORADORAS DEL TIPO MINISPLIT DEBEN CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES  TODAS LA EVAPORADORAS DEL TIPO MINISPLIT DEBEN CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES TODAS LA EVAPORADORAS DEL TIPO MINISPLIT DEBEN CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES  LA EVAPORADORAS DEL TIPO MINISPLIT DEBEN CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES LA EVAPORADORAS DEL TIPO MINISPLIT DEBEN CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES  EVAPORADORAS DEL TIPO MINISPLIT DEBEN CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES EVAPORADORAS DEL TIPO MINISPLIT DEBEN CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES  DEL TIPO MINISPLIT DEBEN CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES DEL TIPO MINISPLIT DEBEN CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES  TIPO MINISPLIT DEBEN CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES TIPO MINISPLIT DEBEN CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES  MINISPLIT DEBEN CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES MINISPLIT DEBEN CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES  DEBEN CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES DEBEN CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES  CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES CONTAR CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES  CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES CON LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES  LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES LA BOMBA DE CONDENSADOS ANTES  BOMBA DE CONDENSADOS ANTES BOMBA DE CONDENSADOS ANTES  DE CONDENSADOS ANTES DE CONDENSADOS ANTES  CONDENSADOS ANTES CONDENSADOS ANTES  ANTES ANTES ESPECIFICADA ANTERIORMENTE. 14.	TODA UNIDAD CONDESANDORA DEBERA CONTAR CON UNA VALVULA DE EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL TODA UNIDAD CONDESANDORA DEBERA CONTAR CON UNA VALVULA DE EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL  UNIDAD CONDESANDORA DEBERA CONTAR CON UNA VALVULA DE EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL UNIDAD CONDESANDORA DEBERA CONTAR CON UNA VALVULA DE EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL  CONDESANDORA DEBERA CONTAR CON UNA VALVULA DE EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL CONDESANDORA DEBERA CONTAR CON UNA VALVULA DE EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL  DEBERA CONTAR CON UNA VALVULA DE EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL DEBERA CONTAR CON UNA VALVULA DE EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL  CONTAR CON UNA VALVULA DE EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL CONTAR CON UNA VALVULA DE EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL  CON UNA VALVULA DE EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL CON UNA VALVULA DE EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL  UNA VALVULA DE EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL UNA VALVULA DE EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL  VALVULA DE EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL VALVULA DE EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL  DE EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL DE EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL  EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL EXPANSION CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL  CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL CON ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL  ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL ECUALIZADOR EXTERNO, SI EL  EXTERNO, SI EL EXTERNO, SI EL  SI EL SI EL  EL EL FABRICANTE NO INCLUYE ESTA VALVULA EN EL EQUIPO SERA RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR  NO INCLUYE ESTA VALVULA EN EL EQUIPO SERA RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR NO INCLUYE ESTA VALVULA EN EL EQUIPO SERA RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR  INCLUYE ESTA VALVULA EN EL EQUIPO SERA RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR INCLUYE ESTA VALVULA EN EL EQUIPO SERA RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR  ESTA VALVULA EN EL EQUIPO SERA RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR ESTA VALVULA EN EL EQUIPO SERA RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR  VALVULA EN EL EQUIPO SERA RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR VALVULA EN EL EQUIPO SERA RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR  EN EL EQUIPO SERA RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR EN EL EQUIPO SERA RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR  EL EQUIPO SERA RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR EL EQUIPO SERA RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR  EQUIPO SERA RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR EQUIPO SERA RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR  SERA RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR SERA RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR  RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR  DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR DEL CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR  CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR CONTRATISTA COMPRAR E INSTALAR  COMPRAR E INSTALAR COMPRAR E INSTALAR  E INSTALAR E INSTALAR  INSTALAR INSTALAR UNA VALVULA IGUAL O SIMILAR A LA MARCA SPORLAN EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN  VALVULA IGUAL O SIMILAR A LA MARCA SPORLAN EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN VALVULA IGUAL O SIMILAR A LA MARCA SPORLAN EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN  IGUAL O SIMILAR A LA MARCA SPORLAN EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN IGUAL O SIMILAR A LA MARCA SPORLAN EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN  O SIMILAR A LA MARCA SPORLAN EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN O SIMILAR A LA MARCA SPORLAN EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN  SIMILAR A LA MARCA SPORLAN EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN SIMILAR A LA MARCA SPORLAN EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN  A LA MARCA SPORLAN EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN A LA MARCA SPORLAN EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN  LA MARCA SPORLAN EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN LA MARCA SPORLAN EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN  MARCA SPORLAN EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN MARCA SPORLAN EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN  SPORLAN EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN SPORLAN EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN  EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN EN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN  CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN CASO DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN  DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN DE NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN  NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN NO USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN  USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN USAR ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN  ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN ESTA MARCA SE DEBE PRESENTAR UN  MARCA SE DEBE PRESENTAR UN MARCA SE DEBE PRESENTAR UN  SE DEBE PRESENTAR UN SE DEBE PRESENTAR UN  DEBE PRESENTAR UN DEBE PRESENTAR UN  PRESENTAR UN PRESENTAR UN  UN UN SUBMITAL DE PARA SU APROBACION, ESTA VALVULA DEBE SER ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL  DE PARA SU APROBACION, ESTA VALVULA DEBE SER ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL DE PARA SU APROBACION, ESTA VALVULA DEBE SER ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL  PARA SU APROBACION, ESTA VALVULA DEBE SER ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL PARA SU APROBACION, ESTA VALVULA DEBE SER ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL  SU APROBACION, ESTA VALVULA DEBE SER ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL SU APROBACION, ESTA VALVULA DEBE SER ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL  APROBACION, ESTA VALVULA DEBE SER ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL APROBACION, ESTA VALVULA DEBE SER ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL  ESTA VALVULA DEBE SER ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL ESTA VALVULA DEBE SER ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL  VALVULA DEBE SER ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL VALVULA DEBE SER ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL  DEBE SER ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL DEBE SER ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL  SER ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL SER ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL  ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL ESPECIFICA PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL  PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL PARA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL  EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL  REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL REFRIGERANTE QUE UTILIZA EL  QUE UTILIZA EL QUE UTILIZA EL  UTILIZA EL UTILIZA EL  EL EL SISTEMA DE AIRE ACONDICIONADO. 15.	EL CONTRATISTA DEBERA ENCARGARSE DE VERIFICAR QUE LA PRESION DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL EL CONTRATISTA DEBERA ENCARGARSE DE VERIFICAR QUE LA PRESION DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL  CONTRATISTA DEBERA ENCARGARSE DE VERIFICAR QUE LA PRESION DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL CONTRATISTA DEBERA ENCARGARSE DE VERIFICAR QUE LA PRESION DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL  DEBERA ENCARGARSE DE VERIFICAR QUE LA PRESION DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL DEBERA ENCARGARSE DE VERIFICAR QUE LA PRESION DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL  ENCARGARSE DE VERIFICAR QUE LA PRESION DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL ENCARGARSE DE VERIFICAR QUE LA PRESION DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL  DE VERIFICAR QUE LA PRESION DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL DE VERIFICAR QUE LA PRESION DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL  VERIFICAR QUE LA PRESION DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL VERIFICAR QUE LA PRESION DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL  QUE LA PRESION DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL QUE LA PRESION DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL  LA PRESION DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL LA PRESION DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL  PRESION DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL PRESION DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL  DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL DE SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL  SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL SUCCION DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL  DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL  COMPRESOR ESTE DENTRO DEL COMPRESOR ESTE DENTRO DEL  ESTE DENTRO DEL ESTE DENTRO DEL  DENTRO DEL DENTRO DEL  DEL DEL RANGO QUE RECOMIENDA EL FABRICANTE, DE LO CONTRARIO SERA EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL  QUE RECOMIENDA EL FABRICANTE, DE LO CONTRARIO SERA EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL QUE RECOMIENDA EL FABRICANTE, DE LO CONTRARIO SERA EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL  RECOMIENDA EL FABRICANTE, DE LO CONTRARIO SERA EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL RECOMIENDA EL FABRICANTE, DE LO CONTRARIO SERA EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL  EL FABRICANTE, DE LO CONTRARIO SERA EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL EL FABRICANTE, DE LO CONTRARIO SERA EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL  FABRICANTE, DE LO CONTRARIO SERA EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL FABRICANTE, DE LO CONTRARIO SERA EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL  DE LO CONTRARIO SERA EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL DE LO CONTRARIO SERA EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL  LO CONTRARIO SERA EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL LO CONTRARIO SERA EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL  CONTRARIO SERA EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL CONTRARIO SERA EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL  SERA EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL SERA EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL  EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL EL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL  CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL CONTRATISTA EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL  EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL EL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL  QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL QUE SE HAGA RESPONSABLE DEL  SE HAGA RESPONSABLE DEL SE HAGA RESPONSABLE DEL  HAGA RESPONSABLE DEL HAGA RESPONSABLE DEL  RESPONSABLE DEL RESPONSABLE DEL  DEL DEL MANTENIMIENTO O LA REPOSICION DE LOS EQUIPOS QUE RESULTEN DAÑADOS. 16.	LAS REJILLAS DE RETORNO AIRE Y LOS DIFUSORES DE DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS LAS REJILLAS DE RETORNO AIRE Y LOS DIFUSORES DE DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS  REJILLAS DE RETORNO AIRE Y LOS DIFUSORES DE DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS REJILLAS DE RETORNO AIRE Y LOS DIFUSORES DE DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS  DE RETORNO AIRE Y LOS DIFUSORES DE DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS DE RETORNO AIRE Y LOS DIFUSORES DE DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS  RETORNO AIRE Y LOS DIFUSORES DE DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS RETORNO AIRE Y LOS DIFUSORES DE DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS  AIRE Y LOS DIFUSORES DE DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS AIRE Y LOS DIFUSORES DE DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS  Y LOS DIFUSORES DE DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS Y LOS DIFUSORES DE DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS  LOS DIFUSORES DE DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS LOS DIFUSORES DE DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS  DIFUSORES DE DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS DIFUSORES DE DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS  DE DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS DE DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS  DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS DESCARGA DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS  DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS DE AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS  AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS AIRE DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS  DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS DEBEN ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS  ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS ESTAR INSTALADOS LO MAS ALEJADOS  INSTALADOS LO MAS ALEJADOS INSTALADOS LO MAS ALEJADOS  LO MAS ALEJADOS LO MAS ALEJADOS  MAS ALEJADOS MAS ALEJADOS  ALEJADOS ALEJADOS POSIBLE UNO DE OTRO EN UN MISMO RECINTO O CUARTO. 17.	TODOS LOS EXTRACTORES O INYECTORES DEBERAN SER LISTADOS UL. LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO TODOS LOS EXTRACTORES O INYECTORES DEBERAN SER LISTADOS UL. LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO  LOS EXTRACTORES O INYECTORES DEBERAN SER LISTADOS UL. LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO LOS EXTRACTORES O INYECTORES DEBERAN SER LISTADOS UL. LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO  EXTRACTORES O INYECTORES DEBERAN SER LISTADOS UL. LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO EXTRACTORES O INYECTORES DEBERAN SER LISTADOS UL. LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO  O INYECTORES DEBERAN SER LISTADOS UL. LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO O INYECTORES DEBERAN SER LISTADOS UL. LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO  INYECTORES DEBERAN SER LISTADOS UL. LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO INYECTORES DEBERAN SER LISTADOS UL. LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO  DEBERAN SER LISTADOS UL. LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO DEBERAN SER LISTADOS UL. LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO  SER LISTADOS UL. LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO SER LISTADOS UL. LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO  LISTADOS UL. LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO LISTADOS UL. LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO  UL. LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO UL. LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO  LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO LOS EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO  EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO EXTRACTORES INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO  INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO INSTALADOS DENTRO DEL DUCTO  DENTRO DEL DUCTO DENTRO DEL DUCTO  DEL DUCTO DEL DUCTO  DUCTO DUCTO (EXTRACTORES EN LINEA), DEBERAN SER APROVADOS PARA SU USO. 18.	LOS EXTRACTORES DE COCINA DEBERAN SER APROVADOS PARA SU USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA LOS EXTRACTORES DE COCINA DEBERAN SER APROVADOS PARA SU USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA  EXTRACTORES DE COCINA DEBERAN SER APROVADOS PARA SU USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA EXTRACTORES DE COCINA DEBERAN SER APROVADOS PARA SU USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA  DE COCINA DEBERAN SER APROVADOS PARA SU USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA DE COCINA DEBERAN SER APROVADOS PARA SU USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA  COCINA DEBERAN SER APROVADOS PARA SU USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA COCINA DEBERAN SER APROVADOS PARA SU USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA  DEBERAN SER APROVADOS PARA SU USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA DEBERAN SER APROVADOS PARA SU USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA  SER APROVADOS PARA SU USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA SER APROVADOS PARA SU USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA  APROVADOS PARA SU USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA APROVADOS PARA SU USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA  PARA SU USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA PARA SU USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA  SU USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA SU USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA  USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA USO, DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA  DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA DEBERAN ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA  ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA ESTAR PINTADOS CON PINTURA EPOXICA  PINTADOS CON PINTURA EPOXICA PINTADOS CON PINTURA EPOXICA  CON PINTURA EPOXICA CON PINTURA EPOXICA  PINTURA EPOXICA PINTURA EPOXICA  EPOXICA EPOXICA PARA PROTEGERLOS DE LA CORROSION Y DEBERAN CONTAR CON UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON  PROTEGERLOS DE LA CORROSION Y DEBERAN CONTAR CON UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON PROTEGERLOS DE LA CORROSION Y DEBERAN CONTAR CON UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON  DE LA CORROSION Y DEBERAN CONTAR CON UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON DE LA CORROSION Y DEBERAN CONTAR CON UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON  LA CORROSION Y DEBERAN CONTAR CON UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON LA CORROSION Y DEBERAN CONTAR CON UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON  CORROSION Y DEBERAN CONTAR CON UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON CORROSION Y DEBERAN CONTAR CON UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON  Y DEBERAN CONTAR CON UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON Y DEBERAN CONTAR CON UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON  DEBERAN CONTAR CON UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON DEBERAN CONTAR CON UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON  CONTAR CON UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON CONTAR CON UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON  CON UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON CON UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON  UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON UNA BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON  BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON BANDEJA RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON  RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON RECOGE-GRASA INCORPORADA, CON  INCORPORADA, CON INCORPORADA, CON  CON CON CARACTERISTICAS IGUALES O SUPERORES AL MODELO CK-XX DE LA MARCA SOLER & PALAU.  19.	LOS DIFUSORES DE EXTRACCION O INYECCION DE AIRE DEBERAN CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO LOS DIFUSORES DE EXTRACCION O INYECCION DE AIRE DEBERAN CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO  DIFUSORES DE EXTRACCION O INYECCION DE AIRE DEBERAN CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO DIFUSORES DE EXTRACCION O INYECCION DE AIRE DEBERAN CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO  DE EXTRACCION O INYECCION DE AIRE DEBERAN CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO DE EXTRACCION O INYECCION DE AIRE DEBERAN CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO  EXTRACCION O INYECCION DE AIRE DEBERAN CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO EXTRACCION O INYECCION DE AIRE DEBERAN CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO  O INYECCION DE AIRE DEBERAN CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO O INYECCION DE AIRE DEBERAN CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO  INYECCION DE AIRE DEBERAN CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO INYECCION DE AIRE DEBERAN CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO  DE AIRE DEBERAN CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO DE AIRE DEBERAN CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO  AIRE DEBERAN CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO AIRE DEBERAN CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO  DEBERAN CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO DEBERAN CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO  CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO CONECTARSE A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO  A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO A UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO  UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO UN DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO  DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO  FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO FLEXIBLE Y ESTE AL DUCTO  Y ESTE AL DUCTO Y ESTE AL DUCTO  ESTE AL DUCTO ESTE AL DUCTO  AL DUCTO AL DUCTO  DUCTO DUCTO RIGIDO. 20.	EN CASO DE INSTALARSE EXTRACTORES DE MODELOS DISTINTOS A LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA EN CASO DE INSTALARSE EXTRACTORES DE MODELOS DISTINTOS A LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA  CASO DE INSTALARSE EXTRACTORES DE MODELOS DISTINTOS A LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA CASO DE INSTALARSE EXTRACTORES DE MODELOS DISTINTOS A LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA  DE INSTALARSE EXTRACTORES DE MODELOS DISTINTOS A LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA DE INSTALARSE EXTRACTORES DE MODELOS DISTINTOS A LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA  INSTALARSE EXTRACTORES DE MODELOS DISTINTOS A LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA INSTALARSE EXTRACTORES DE MODELOS DISTINTOS A LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA  EXTRACTORES DE MODELOS DISTINTOS A LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA EXTRACTORES DE MODELOS DISTINTOS A LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA  DE MODELOS DISTINTOS A LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA DE MODELOS DISTINTOS A LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA  MODELOS DISTINTOS A LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA MODELOS DISTINTOS A LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA  DISTINTOS A LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA DISTINTOS A LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA  A LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA A LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA  LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA LOS ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA  ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA ESPECIFICADOS EN PLANOS EL CONTRATISTA  EN PLANOS EL CONTRATISTA EN PLANOS EL CONTRATISTA  PLANOS EL CONTRATISTA PLANOS EL CONTRATISTA  EL CONTRATISTA EL CONTRATISTA  CONTRATISTA CONTRATISTA DEBERA HACER EL CALCULO DE DECIBELES DE MANERA QUE NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES,  HACER EL CALCULO DE DECIBELES DE MANERA QUE NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES, HACER EL CALCULO DE DECIBELES DE MANERA QUE NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES,  EL CALCULO DE DECIBELES DE MANERA QUE NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES, EL CALCULO DE DECIBELES DE MANERA QUE NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES,  CALCULO DE DECIBELES DE MANERA QUE NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES, CALCULO DE DECIBELES DE MANERA QUE NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES,  DE DECIBELES DE MANERA QUE NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES, DE DECIBELES DE MANERA QUE NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES,  DECIBELES DE MANERA QUE NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES, DECIBELES DE MANERA QUE NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES,  DE MANERA QUE NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES, DE MANERA QUE NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES,  MANERA QUE NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES, MANERA QUE NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES,  QUE NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES, QUE NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES,  NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES, NO SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES,  SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES, SE AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES,  AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES, AFECTE EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES,  EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES, EL CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES,  CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES, CONFORT DE LOS USUARIOS O HABITANTES,  DE LOS USUARIOS O HABITANTES, DE LOS USUARIOS O HABITANTES,  LOS USUARIOS O HABITANTES, LOS USUARIOS O HABITANTES,  USUARIOS O HABITANTES, USUARIOS O HABITANTES,  O HABITANTES, O HABITANTES,  HABITANTES, HABITANTES, EL NIVEL DE RUIDO NO DEBERÁ SUPERAR LOS 50dB DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M  NIVEL DE RUIDO NO DEBERÁ SUPERAR LOS 50dB DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M NIVEL DE RUIDO NO DEBERÁ SUPERAR LOS 50dB DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M  DE RUIDO NO DEBERÁ SUPERAR LOS 50dB DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M DE RUIDO NO DEBERÁ SUPERAR LOS 50dB DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M  RUIDO NO DEBERÁ SUPERAR LOS 50dB DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M RUIDO NO DEBERÁ SUPERAR LOS 50dB DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M  NO DEBERÁ SUPERAR LOS 50dB DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M NO DEBERÁ SUPERAR LOS 50dB DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M  DEBERÁ SUPERAR LOS 50dB DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M DEBERÁ SUPERAR LOS 50dB DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M  SUPERAR LOS 50dB DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M SUPERAR LOS 50dB DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M  LOS 50dB DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M LOS 50dB DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M  50dB DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M 50dB DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M  DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M DE PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M  PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M PRESION SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M  SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M SONORA, LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M  LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M LA MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M  MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M MEDICION DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M  DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M DE RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M  RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M RUIDO SE DEBE HACER A 1.80M  SE DEBE HACER A 1.80M SE DEBE HACER A 1.80M  DEBE HACER A 1.80M DEBE HACER A 1.80M  HACER A 1.80M HACER A 1.80M  A 1.80M A 1.80M  1.80M 1.80M (6PIES) SOBRE EL NIVEL DE PISO Y CON EL PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE  SOBRE EL NIVEL DE PISO Y CON EL PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE SOBRE EL NIVEL DE PISO Y CON EL PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE  EL NIVEL DE PISO Y CON EL PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE EL NIVEL DE PISO Y CON EL PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE  NIVEL DE PISO Y CON EL PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE NIVEL DE PISO Y CON EL PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE  DE PISO Y CON EL PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE DE PISO Y CON EL PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE  PISO Y CON EL PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE PISO Y CON EL PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE  Y CON EL PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE Y CON EL PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE  CON EL PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE CON EL PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE  EL PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE EL PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE  PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE  ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE ESTABLECIDO EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE  EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE EN LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE  LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE LA NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE  NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE NORMA INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE  INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE INTE-31-08-02-2000. ADEMAS SE  ADEMAS SE ADEMAS SE  SE SE DEBERA PRESENTAR EL SUBMITAL DE CADA MODELO PARA SU APROBACION. 21.	EN CASO DE INSTALAR MAQUINAS DE CAUDALES DE AIRE SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA EN CASO DE INSTALAR MAQUINAS DE CAUDALES DE AIRE SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA  CASO DE INSTALAR MAQUINAS DE CAUDALES DE AIRE SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA CASO DE INSTALAR MAQUINAS DE CAUDALES DE AIRE SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA  DE INSTALAR MAQUINAS DE CAUDALES DE AIRE SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA DE INSTALAR MAQUINAS DE CAUDALES DE AIRE SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA  INSTALAR MAQUINAS DE CAUDALES DE AIRE SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA INSTALAR MAQUINAS DE CAUDALES DE AIRE SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA  MAQUINAS DE CAUDALES DE AIRE SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA MAQUINAS DE CAUDALES DE AIRE SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA  DE CAUDALES DE AIRE SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA DE CAUDALES DE AIRE SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA  CAUDALES DE AIRE SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA CAUDALES DE AIRE SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA  DE AIRE SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA DE AIRE SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA  AIRE SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA AIRE SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA  SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA SUPERIORES A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA  A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA A LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA  LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA LOS ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA  ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA ESPECIFICADOS EL CONTRATISTA DEBERA  EL CONTRATISTA DEBERA EL CONTRATISTA DEBERA  CONTRATISTA DEBERA CONTRATISTA DEBERA  DEBERA DEBERA AUMENTAR EL TAMAÑO DE LOS DUCTOS DE MANERA QUE NO SE TENGAN PROBLEMAS DE RUIDO. 22.	TODOS LOS DUCTOS DEBEN LLEVAR LA SOPORTERÍA ADECUADA, DE ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL TODOS LOS DUCTOS DEBEN LLEVAR LA SOPORTERÍA ADECUADA, DE ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL  LOS DUCTOS DEBEN LLEVAR LA SOPORTERÍA ADECUADA, DE ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL LOS DUCTOS DEBEN LLEVAR LA SOPORTERÍA ADECUADA, DE ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL  DUCTOS DEBEN LLEVAR LA SOPORTERÍA ADECUADA, DE ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL DUCTOS DEBEN LLEVAR LA SOPORTERÍA ADECUADA, DE ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL  DEBEN LLEVAR LA SOPORTERÍA ADECUADA, DE ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL DEBEN LLEVAR LA SOPORTERÍA ADECUADA, DE ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL  LLEVAR LA SOPORTERÍA ADECUADA, DE ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL LLEVAR LA SOPORTERÍA ADECUADA, DE ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL  LA SOPORTERÍA ADECUADA, DE ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL LA SOPORTERÍA ADECUADA, DE ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL  SOPORTERÍA ADECUADA, DE ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL SOPORTERÍA ADECUADA, DE ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL  ADECUADA, DE ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL ADECUADA, DE ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL  DE ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL DE ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL  ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL ACUERDO A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL  A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL A SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL  SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL SMACNA. VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL  VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL VER TABLA DE SOPORTE CENTRAL  TABLA DE SOPORTE CENTRAL TABLA DE SOPORTE CENTRAL  DE SOPORTE CENTRAL DE SOPORTE CENTRAL  SOPORTE CENTRAL SOPORTE CENTRAL  CENTRAL CENTRAL PARA DUCTOS RECTANGULARES EN LÁMINAS ELECTROMECÁNICAS. 23.	LOS DUCTOS DEBEN TENER UNA PUERTA DE REGISTRO EN CADA CODO O CURVA. LOS DUCTOS DEBEN TENER UNA PUERTA DE REGISTRO EN CADA CODO O CURVA. 24.	SE DEBEN AISLAR TODOS DUCTOS CON AISLAMIENTO DE FIBRA DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A SE DEBEN AISLAR TODOS DUCTOS CON AISLAMIENTO DE FIBRA DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A  DEBEN AISLAR TODOS DUCTOS CON AISLAMIENTO DE FIBRA DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A DEBEN AISLAR TODOS DUCTOS CON AISLAMIENTO DE FIBRA DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A  AISLAR TODOS DUCTOS CON AISLAMIENTO DE FIBRA DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A AISLAR TODOS DUCTOS CON AISLAMIENTO DE FIBRA DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A  TODOS DUCTOS CON AISLAMIENTO DE FIBRA DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A TODOS DUCTOS CON AISLAMIENTO DE FIBRA DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A  DUCTOS CON AISLAMIENTO DE FIBRA DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A DUCTOS CON AISLAMIENTO DE FIBRA DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A  CON AISLAMIENTO DE FIBRA DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A CON AISLAMIENTO DE FIBRA DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A  AISLAMIENTO DE FIBRA DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A AISLAMIENTO DE FIBRA DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A  DE FIBRA DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A DE FIBRA DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A  FIBRA DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A FIBRA DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A  DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A DE VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A  VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A VIDRIO CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A  CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A CON 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A  2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A 2" DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A  DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A DE ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A  ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A ESPESOR, IGUAL O SUPERIOR A  IGUAL O SUPERIOR A IGUAL O SUPERIOR A  O SUPERIOR A O SUPERIOR A  SUPERIOR A SUPERIOR A  A A OWENS CORNING EN CASO DE QUE LOS DUCTOS SEAN METÁLICOS.  25.	EN EL CASO DE LOS DUCTOS NO METÁLICOS, ESTOS DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON EN EL CASO DE LOS DUCTOS NO METÁLICOS, ESTOS DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON  EL CASO DE LOS DUCTOS NO METÁLICOS, ESTOS DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON EL CASO DE LOS DUCTOS NO METÁLICOS, ESTOS DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON  CASO DE LOS DUCTOS NO METÁLICOS, ESTOS DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON CASO DE LOS DUCTOS NO METÁLICOS, ESTOS DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON  DE LOS DUCTOS NO METÁLICOS, ESTOS DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON DE LOS DUCTOS NO METÁLICOS, ESTOS DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON  LOS DUCTOS NO METÁLICOS, ESTOS DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON LOS DUCTOS NO METÁLICOS, ESTOS DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON  DUCTOS NO METÁLICOS, ESTOS DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON DUCTOS NO METÁLICOS, ESTOS DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON  NO METÁLICOS, ESTOS DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON NO METÁLICOS, ESTOS DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON  METÁLICOS, ESTOS DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON METÁLICOS, ESTOS DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON  ESTOS DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON ESTOS DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON  DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON DEBERÁN SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON  SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON SER DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON  DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON DE ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON  ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON ESPUMA DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON  DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON DE POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON  POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON POLIURETANO ESPANDIDA CON AGUA CON  ESPANDIDA CON AGUA CON ESPANDIDA CON AGUA CON  CON AGUA CON CON AGUA CON  AGUA CON AGUA CON  CON CON CAPAS DE ALUMINIO EXTERNAS E INTERNAS Y CON UN ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE  DE ALUMINIO EXTERNAS E INTERNAS Y CON UN ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE DE ALUMINIO EXTERNAS E INTERNAS Y CON UN ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE  ALUMINIO EXTERNAS E INTERNAS Y CON UN ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE ALUMINIO EXTERNAS E INTERNAS Y CON UN ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE  EXTERNAS E INTERNAS Y CON UN ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE EXTERNAS E INTERNAS Y CON UN ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE  E INTERNAS Y CON UN ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE E INTERNAS Y CON UN ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE  INTERNAS Y CON UN ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE INTERNAS Y CON UN ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE  Y CON UN ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE Y CON UN ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE  CON UN ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE CON UN ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE  UN ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE UN ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE  ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE ÍNDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE  DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE  DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE DESARROLLO DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE  DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE  HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE HUMO IGUAL A 25 Y UN INDICE DE  IGUAL A 25 Y UN INDICE DE IGUAL A 25 Y UN INDICE DE  A 25 Y UN INDICE DE A 25 Y UN INDICE DE  25 Y UN INDICE DE 25 Y UN INDICE DE  Y UN INDICE DE Y UN INDICE DE  UN INDICE DE UN INDICE DE  INDICE DE INDICE DE  DE DE PROPAGACIÓN DE LLAMA IGUAL A 50. 26.	TODOS LOS EQUIPOS DEBEN LLEVAR SU RESPECTIVO DESCONECTADOR.TODOS LOS EQUIPOS DEBEN LLEVAR SU RESPECTIVO DESCONECTADOR.
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